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dmbLY6gd3T0 goobomndgdymMNe N0gMNYm-30335L0gM 969080 ymzmomadob
Imm@mMLObHOJLyMo  sdmbogomon  bobEHYIAL  ogMofmdogmo  E3MNmMgdnbL
(3asbm3s60>3amsbm3zsb-30MHm3560>30MHM3560>67amm3060) 89093900 0JbHebhgdab
00M30M300L Mm35mMbdMNbom. dmbLgbgoob d0dsbns, s0bLESL JoMmmymdn nMmndo
m009dHob 30mabHmMAnLy o FoM3znmMgonb Lognmbo ndgMmoym-30339L0Mm gbsms
©0ogdmmbBoymo 636mLNbHagLOL bowydzgmdy.

009M07m-30339L0M0  96900LsM30L  vAMbLLZOMONS doMEsdnmo mongJhob
30gbhmonb sbsbzs 3msbom - 3Mmyxndbsgnom (08300Mm3 - 06x0gdLIENNMSES)
HMmsbdagnymo 986s-89950396mab dgmbg LabRHsgdLbym IMBLAMYJ30edn (Jm.:
30MmEa30M-md0gdhaMmo gm3mamgds Jemmnyman - g-s-g-90 89 396) s bydagddhymo
J03@0mg0s 3mabab doMznmMgdnm nbhMmobdodhnymn B865-8985b3g6ab dgmbY
LobHOJLYM 3MbLAHMYJEnd0:

0. 1%y 0-039M 393  ,09 3696 BaMmamb“ (S 9Ma.,0 bob. - 0- sMab 3. 0-ab
3masbob 608s60);

103 ho-M-b-63 ,09 3o33M0bBEA" (S 6MA., M-3M0b S-0b 3msbob 608s60).

009M07Ym-30330L0M 969000 sdmbogom oby Zmobmzabo 656mMbLNBHJLAL
LobHgdsdo 0MmodN MO0gIHoL 3omgbhmos oM oym TsM3nMmxdymMn. 0M0o0
monggdho goboMAgmes bLb3ssbbzs (doMNmss®, MM3shn3gdnom) gdnm 300MY
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J03momgoob  dmmmLbbHagbymo  LobHBs  3ObmM3ebnEed  3mobmasb-
3000M3060009 o goonbyzms s Mg 969030 oM ASIMYsmMNOEIdMEs ML
30Mm306 gmzmomyds®. nModn Modngdhob doM3znMmgds 30939m3690s dnMm3zobo

J03momgdob 9Hodb o IgmMgymos. JoMmogmdo oMmodo modngdho obom
»39093MmM0o©" dnshbos 0. goymgondgbag.

009M0YM-39339b07M gbsms dmMmab 3oMmzsb6a (51939 3MabM3s6-30MHm3060)
Jm3mamgdob ddmbg 96900b LoLHgIYMo obsamodn ndmgzs dgbodmgdMOLD,
00bbBsL nMNdn MdNgg@HNL doMznMmadab LobHHdgdn s sobLbBSL 3nMmab 60dbgdabL
39boBomadab  3Mnb3n3gdn  0oMadn  mongddaMo  3nMadaobomznlb, JoMdm,
LyongdHyMo 30Mab 6086900Ls - S2 (b-, 3-, b-, 0-) 0M0d0 03-bamM30L s 30MEs3nMa
mongdhama 30Mab 60869000 (8-, - 33-) 330mMygbgdab Me30LxdYMYO360 nMndn
m009dHobam30L 03mIH0bsinab 3MnbEn3nL sMm3g3nm JoMmmymado.

dmbLY69d3T0godbMNDYOYMNONOIMNYM-30333L0YMgHg0dnnMndamdngddHnbL
398mboh30Lb 656MLNbHgLYMN MgobHaM3MaMHeEng0n Jm3zmamgdab LobhHgdsms
©@0ogdmmboymo 330l 39E9ae®; ImEgdgmons IEIMMOs, snbbbsb Jommymaon
960L 30MmE30Mm-md0gddhaMo ©s 0M0d-mdngddhaMo Jozmomgonl 3sMangds
©o60MAZ6 ndgMogm-30335L09M 9b69dmMb d0doMmMomgododo.
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,03939m0" 5. http://www.spekali.tsu.ge/index.php/ge/article/viewArticle/5/49

9gmognd30ma, .(2001). JoMmymon B360b yomgoab bobhgds, mgmb 3MaLo.

93960dg, 9. (1953). Jomoymo gMmsdshngnb bo®ydzmydn, dmMamamagas, |,
0d0mobo:

»000000b0b 96039MLNMIHNL godmBE3gdmmdy”

$mMdgbody, d. (1975). 2860L 330Mab  @mMmBoms  BoMBmmdabs @
®39694300bL bognmbgdn JoMmomymado, by 3090 mMd3g0mmbdoy.
$mM0965dy, 0. (1980). Jommyan H360b BMMBMOMN30 o BYBJE0YMa s6sEdAb
3Mnbi3n3900, by gedmaEgdmmaods.

gogfgondg, o. (2013). Jomogmo 960b  obHmMMmogmo  gMmsdshnzab
dmm@MBbMmManmo s dmMHaMLbNbdhegbymo sb3gddhgodn, mbY godmaEgdmmods.

In the report, the results of the hierarchical change of the morphosyntactic origin
system (class>class-personal>personal>zero) in the Iberian-Caucasian languages
from the point of view of actant marking are analyzed. The purpose of the report is to
explain the issue of valence and marking of the indirect object in Georgian based on
the diachronic nanosyntax of the Iberian-Caucasian languages.
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For the Iberian-Caucasian languages, the starting point is the reflection of the
valence of the direct object with a class - prefix (rarely - also with an infix) in a syn-
tactic construction with a transitive verb (cf. direct-object conjugation in Georgian -
3-9-J-90 99 896 ,1 praise you“) and subjective conjugation by marking the class of S
in intransitive verb:

Tab.: uzu b-iura kaj “I am writing a letter” (Serg., Onom. - b- is the sign of the
class of R - recipient) uzu ti-r-x-nu “I flew” (Snom., r-is the class sign of S)

The valence of the indirect object was not marked in the origin or class nanosyn-
tax system in the Iberian-Caucasian languages. The indirect object was distinguished
in different ways (mainly, by locatives) before the morphosyntactic system of conjuga-
tion did not move from class to personal conjugation and in some languages it did not
develop into personal conjugation. Marking of an indirect object belongs to the stage
of personal indifference and is secondary. T. Uturgaidze considers that the indirect
object to be a new “category” in Georgian.

Among the Iberian-Caucasian languages, the systematic analysis of languages
with personal (as well as class-personal) indeterminacy provides an opportunity to
explain the indirect object marking systems and to explain the principles of distribu-
tion of person signs for indirect object persons, in particular, subjective person signs
- S2 ((b-, 3, b-, 0-) for indirect 03 and peculiarities of using direct object person signs
((d-, 3-, 33-) for indirect object in violation of the principle of agglutination in Geor-
gian.

The report analyzes the nanosyntactic reinterpretations of the expression of the
indirect object in the Iberian-Caucasian languages as a result of the diachronic change
of the conjugation systems; An attempt is made to explain the paradigm of the di-
rect-objective and indirect-objectiveness of the Georgian language in relation to the
rest of the Iberian-Caucasian languages.
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5. [What defines verb constructions in Georgian?] http://www.spekali.tsu.ge/index.
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Myommam s6s00b ,,d039Mmnby ymbhods”
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389M03gm 369Mab MyEmEMEm 36008L obboggmMmgoymo sanmMo 330309
An3obm 86gMmenmodsdn. Eobzgbomads, gdmEnyMmads 3MMBST s boyggbmm mbmmonb
0069M00 obons Angsbm 3bgMamonlb Todo@ og3ns. obsnsb ImmbMmmogddo
0Mo30mxygMm3bomos oMyzmoamn Angsabm o3gMo3gmagdob dnoMmo Jgmdnme,
0000 dmMob: gb3sbyMabmazobo Lmxmab IMbsbmgmdsdn JMmabEHNIBMOLIEIMO
MB609605-60MAMEa96900Ls S 3oOM0ENdINL B3ds30. 33hmMMab 890mJdggodsdn
gfmm-gmmno godmmhAgymo 636sMIMgons 1972 Bgmb gedmEgdymoa dgbhLbgmgmo
»,0030Mmbg gm@0ds”. dmmbMmmdsdn sbobymos 1940-0060 Bmgodab 6oy d99LogmL
9L3569M96mM3860 dmMbabmgmonb (Anzsbmgdnb) ymanmo s byanngmo 3ymbyMe.

,0039Mmbg Jhnds” IMa30mIMNsbo BobsMIMdNs s 3Mo gMmmn 3gmbomos
LanbhgMagbm. s39Mn3nL LodbMgm-Eabogzmgmab nbHMMnob oo, 3M33mgdbymo
©o gMgma 306mMmodnb ombogdgmo Angebm sdgMozgmadab 39ML3gIHo30L
300mygbgds 9o 09600369mm3z0b0s, Mo@3eb Anlzabmgdn, 0bngmgdmeb
9Mmo, Mggnmbob y3d3zgmgb dmbobmgmosb BomImswagbab.

1960-0060 Bangdab 039M0gadn bLodmgomsgm JBMgog0nbm3nb OMImb
93mgdodon, Angabm 36gMmmadab Immbmmogodn gobboggmmgdnm 8603369mm3z060
3obo  ,LddIMOMML*/,838mab” 3MbEg3hob dngds. dnybgszs  dms3sMn
090900b0  0Mozsm®ygMm3zbgdabs, 1970-0060 Bmgoob Aogobm  36gMangdob
090mJ090900L 309hgbmdedn 653Yyzeb  9390900L BoMAMoagbL dggboznMmo
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600MmMAmMd0bL 839M039g00L, An3abmMgodab Gndsmmgds LadbMgm-abozmgmmob.
LodbMgm - Esbozmgmab (6oy dgdLogzm, oMABDMBS, JsmommMmBns), MmgmME
LO3IMOMML bohgds Angobm d6gMaNMoOsdn 086039 BMMASL nmydL, Medwgbo
60b0MAMgdniE 999060, 09gMod gb xymMB3gdn momb doMoosE doMomoE
39093MM0s8g 39330dmns ©o30Y306man.

Angobm 36gMemosdn Myommam 56505 ,L33TMOMML gMO-gMO Y39mMadY
LAYMYMBoM s 3MI3Wadbym 33MBbEg3OL Jabob. ,0033Mmbg ymbodedo®
0b6sns 60y 939L03mML BsMIMSAgBL MmamMmE do3Mm3mbLAMLL, o39Mn3gmgdnlL
0096M A030bmgdobmznl BoMmmdgym d0bob. 636sMIMgodn sbsns bLOTIMOMDL
0M030m3MNob  bohL oyomndgdb o JoMgo bomMAmohAbgb 6oy d99LogmbL
q9L306Mgbmzabn IMLobgmMdAL  bymogMm o Lobbmoo bomgboyMm 3o3d0ML
0b60gmydmob.

Myommam  obsnsb 990mgdggosdn  bMymo  bLobogbomss 60A396900
An3obmgonb LymogMmo 3o3d0Ma LadbMmgm-obozmgmmsb, dsmn menzmmMaby
©9 3gmpMob mmds x89b3gdn. Angzobmgdn 0bogmadmeb gMmomo@ LodbMgm-
©3bozmgmnb doMmdzgm dmbobmgmds® 300Ab6Y30696 Mo3L o Tomn nEHbHMdY
309M0300L 3Mg-0bHMMoYE BaMLYMLY o g3Mm3ymo 3Mmmmbadsannb d9050ama
39M0madLb 99M0nsbgoL. Anzobmgdo gMmmn dbMng, nbogmgdabs o dgmMmy
abMmng, gbL3sbgn 3MEMBNBOBHMMYONL FMedMBs3mgon 3Mnsb o LodbMgm-
©3bogmgmdn  863mMM-339M03m  3MMmMmb0ds3nsdg oo bbom  sMY
3bmammdbgb. Myommam 8bsnsb 899mJdadggosdn sbobymo Anzsbmgodnlb
,0383MOMML” bahgds oo P6030MYM, M30MTYMBIE 3IMOYMOdY TngmomyodbL,
0bobo, Angobmgdo - oMz 394L03gmd0 3MNSb o vME 039M039Madn, sMadgE b0y
0999Logmamaod0.

00330Mo@, obs00b godmEgdym dmmbMmogddn bLodbMmgm-obagzmgmo
smbagmomos  MmammE: Hogobmydab 3dzgmgbn, 8ods-3sdoms  bLoagbmgzmabo,
9dmomoynmo 9nby; 089M039mgonb dogMm dodoigdymn 8nby; Angabmadob dogm
©30My6gdymon d0bo.

0b6s0s  A0zobmgdob m3zomom  ©obsbymo Mygombob oMoy  LyMomb
3300330MOL s 0bEogmms doomamgnodyg syMEbmonm (s3ho3900L Boon
SEHMabab Jgbobgd) sbsdYMYOL 60y dgdLagmb JL3s6YMYbM3s60 dMbsbmgmodnb
396Lo39MgdYM 30390ML nBsLML6.

Aogobm 869Manmosdn dmEgdyano ,LaddMOMMbLY bohgds 3608369mMmmM3e600
Mm930mbob  ndozxnb oMy  8b63mMM-3dgMngymon  39ML3gIH030m  SMbogdgmo.
03nmmomng 0bogmos  B330Mbohy3z09Mads o  Angobmgonlb  bysze
LabIMYO-Eobagzmgmob 3M33mgqdbyMo obHMMmoob MdNgdhIMo oodMgonbm3znL
3230MYOIIN..
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Rudolfo Anaya is a celebrated New Mexico author of many novels, children’s
books, poetry, plays and non-fiction works. His groundbreaking work explores American
Southwest and had great influence on Chicano literature. Rudolfo Anaya was truly
groundbreaking and much-celebrated author.

Through the novels of the 1970s, we can see that attachment to the Southwest
(New Mexico, Arizona, California) was embedded deeply in the Chicano collective
imagination and Chicano writers were trying to find ways to reflect their special
attitude towards homeland. Despite a variety of central themes, most Chicano novels
during the decade involved the relationship between Chicanos and the Southwest.

Rudolfo Anaya’s first novel, Bless Me, Ultima, was published in 1972, just as the
Chicano Movement was taking root in the national consciousness. This community of
Americans of Mexican descent was affirming its unique cultural identity through the
cultivation of art, theater, spirituality, music, and literature. Bless Me, Ultima, a novel
about a young boy struggling with competing expectations and values in post-World
War Il rural New Mexico, resonated with Chicano readers. Anaya’'s coming-of-age novel
“Bless Me, Ultima” reframed the way many in New Mexico viewed their own history,
even as school districts tried to ban it.

“Bless Me, Ultima” depicts New Mexico as microcosm as lost through the
loss of private lands and also makes the important connection between Chicanos and
the native Indians of the area. Additionally, Anaya makes a reference to the Mexican
origins of the land grant belonging to the main character’s family, a direct allusion to
the former possession of the land by the Mexican nation as a whole.

“Bless Me, Ultima” and generally Chicano literature combined with Native
American oral history is unique source to understand experience of indigenous people
and Hispanic population of Southwest. Chicano novels can help us to get deeper
perception how incorporation of peripheries (New Mexico) into nations happened
and how peoples in these transformed homelands (Chicanos) struggled to maintain a
degree of autonomy within the larger entities.
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30mmgn 0MBynb3zsmob dgbobgd Az96 dgho 36oMmo 36mMdgd0 339gL o M3
339930, domdn oM GodboMmEgos 3gBnb bMymo Jammymo hodhymobhymMo.

30mMman V-ob A3960009 IMMBygm mogzbozmym bLLOMAn, LsdbByboMmme
99930L LAYMo HobhymedyMms oM BgMns. dbmmmo HoHhyob dMmEM GMadsY
©330dboMaogmn - ,ymzmobs omImbogzmgmobs s ©abagmgmabs myom
RmMMoOnm bymdbnxygo d3ymMmogmn.”

07 39300330bB0bgom gMmmnoba bodoMmmzgmmb FgxBIMs HNdHIMDHYML,
gbony, MMI BHodamedmob ©sbabynobo 0dbgdmos - ,6900ms mIMMabsnms
0x3bsdme, JoMmzgmms, Mabms, 3obms o bmdgbms 39xg, 80M30680 s o3068s.”

3oLomzomNLBNBgOgMn 3093 gMmomn dmdgbdon, XIV LoY3nboL dmeMEb
00gManmbmy hodymobhymodn AbLYds 30093 gMmmn mMmIgnMgds - mobo-
099M0bs s Mobm-339Mnb dZmMmogmon s MMn3g LadgxmMb gedsgmomnsbgdgmo.
30M39mo@ sbagomn hodhamo sbhyMogds gnmman VII-ob 1393 6anab boggmdo.
09093 9Lgo3bn YMMIPW0MYds 33b3Ids 9339 semggjLabMmg I-0b 1413, 1419, 1420
©o 1441 6mgdob boggmgodo.

ABg0s 3nmbags, MMEOL 6@ gohgbomaym amMmaAymomgds — mobm-03gMmabs
©3 obm-s39Mab dmmMogma? dbmeme dob 9903 Mo X Loy3zybab 40-0860
Bmndab dmemb MMoE goymanmn LodgBML 9MMNsbmMds sEas o gb ImbEs
30mMmagn 0MBynb3smab EMmmb.
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MgmMmogmo, Hodamo - mabm-089Maobs s obm-989Mob IGmMoOgMO,
30M39mo dgndmgds Bngmma: gnmman V omBynb3smgl, @sgnm IX-b, dogMmac V-b
06 mbsE gommagon VII-b.

Mohma gobs bagoMm 88 HnHob 353mMmmads? HfMmaoEomo HnHmsbhyMo
oMM 3bOb3ES MJoMMOSL (M6 LLY3Bgs smam sMbgdMOEs badgmmyoda:
o33bodmy, JoMm3gmms, Mebms o Jobms) ©s goM3zgnamBomom ,3synbym
M90mMmMOoL* sbobogms. bagomm aym BHodymo MmIgmoE 03 g3mgob MgsEmdsb
oLObO3ES O Y33mbm3znb goboggdn ndbgdmmo. sbgmn 30 oym wobo 0dgMo ©o
mobo sdgMmo.

Az9b60 sdMom, gomMmgo O0MBYnb3smab LMPWO JoMmmymo dHobhywmobhymMs
dgbodmms ymgzngmoym - 6gd0ms mdmmobonms sx3bsdmes, JoMmmnggmms, Mobme,
3obmo o bmdgbms 89®9, doM356ds o 03068, gobdogmmgdgman gmobm ndgmabo
©s Mobom 839M0by, ymzmobo smdmbogzmamabs s sbagmgmobs Mync FEnmodnm

bgmdboxygo d3yMmodgano.

We have very little information about Giorgi Brtskinvali, and what we have, they
do not record the full Georgian title of the king.

In the document of George V that has reached us, unfortunately, the full title of
the king is not written. Only the last phrase of the title is recorded.

If we take into account the titles of the kings of the united Georgia, it is clear that
the beginning of the titles would be - “By the will of God, the king of the Abkhazians,
Georgians, Rantas, Kakhtis and Somechta, Sharvansha and Shahansha.”

Another point to be considered, from the end of the 14th century, another
formulation appears in the title of the Bagrations - the owner of Licht-Imer and Licht-
Amer and the unifier of both kingdoms. For the first time such a title is confirmed in
the 1393 deed of George VII. Then similar wording can be found already in the orders of
1413, 1419, 1420 and 1441 of Alexander I.

The question arises, when should the wording - owner of Licht-Imer and Licht-
Amer appear? Only after the unity of the divided kingdom was restored at the end of
the 40s of the 13th century, and it happened during the reign of Giorgi Brtskinvali.

Theoretically, the title - owner of Licht-Imer and Licht-Amer could be given for the
first time to: George V the Magnificent, David IX, Bagrat V or even George VII.

Why was it necessary to introduce this title? The traditional titulary no longer
reflected reality (for several centuries there were no more kingdoms: Abkhazian,
Georgian, Ranta and Kakhti) and to some extent reflected “frozen reality”. We needed
a title that reflected the reality of that era and would be understandable to everyone.
Licht Imer and Licht Amer were like that.
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In our opinion, the full Georgian title of Giorgi Brksinvali could have been - the king
of Abkhazians, Georgians, Ranta, Kakhti and Somechta, Sharvansha and Shahansha,
the unifier of Likht Imer and Likht Amer, the ruler of all the East and West.

JoMoym hgmanbmndsb3dn hgdbnznmo haMmdnbmmmagnal
M9a§300L 0330L907Mg0560
Peculiarities of the Editorial Work for the Technical Terminology
within the Georgian Term-Bank

m0bos gnmmgody
Linda Giorgadze
006060 gMgmadondznenn
Manana Erkomaishvili

0Ly oMbmE Angdmdogob bobgmmdab gbsmdgEbngMmadab nbbdHobybHo
TSU Arnold Chikobava Institute of Linguistics

Lo3306dm bohyzgdn: H9dbogyMn  HgMBobmanmgns, HIMINbmMdSB3N,
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o0Mb6. Ahogdmdogob Lobgamodab 9bsmBgEbngMagdal nbLAHNHHOL LsdgEbogmm
H9Mnbmmmanol gobymaznmgdsdn 0o3wo330L LodnbobhHMmmb dngfm gobgymo
3MmgMmadymn @obdsMmgdnm 2017 Byamb 89094060 Jomogamo Hgmdnbmodsbzon.
H9M0nbm0ob3dy 0ydomds, M mJds 3Pbws, goM3399™m  bLoMmoymggdmsbas
©339300M90ymn,  Moash  A3gbL  bgmo  sMbgoymn HgMInbmanmanymo
m9gdLbngmbB900b gL Babomo gobsgn@Mydgmns, MyIEs oo dognbbdgznm
0oy Hh9M30bm05630 3odmJ394y6900 o 3L Gommm LodMZoEMYdE 0bama3zL.

H9M00bmMdo6380  Toboob  ©odPdezgds  goM33zgumn  3MnbEn3gdom
bmMmEngangds (ab. Lhogns: ,JoMmmyma HyMAnbombsigazn, (gmgdbhmmbyama
MabymMbydn  HgMdnbmemmganymMmo 3mm3nbobomgnl), . JoMmbsbadg, o.
350039M0dg, 9. 539M96000, HgMInbmenmanab Lognmbgda IIl, 2018; LosbgeMndm
9mbLbgbgde: ,Jommgmo HgMInbmdsbin s HyMdnbmaemagonymo dydamdob sbomo
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90030 bogjoMmmzgmmadn®, m. Jommbobadg, 89Lsdg LoagMmmedmMaobm MbxygMabins
L00M30bmmmans - 998330MgMOs  ©s  MobsdgMmmagmos’, 2022..). A396L
dmbLbgbgdsdn 8g939bgdnm (HgMBnbgdolb ™gdodyMo ©odY003300L bLogznmbydl.
yumomgdsb gozedsbznmadm hHggdbogyMmo (gmanbmemanaob 3Mmdmndgddy. o0
0005Mymadno godm3yo3nm J395398900: 356940b60b b3Bomgoalb hgMmdnbgodo,
amgdHmmosbmob ©ozsgdnMmadyma HgMmdnbgdn, (O99603nM0 ©bsEaaMgonLy
©s domn bsBoadolb sm3603369mo Lohyzgdn o Lb3zs IMsgzomn. dPdamonlb
3MmEgLan gedm3zys300 MydYb0dg doMomso 3Mmdmgds. gbgbns:

Hhom3obmmmaoymo LogMgmyg o dom ImMmoL 30dsMMg0g00L sMaMLYOMDS.
oMab d9dmbzg3g00, MmEs mMmo bb3swabbgzs HaMmdnbo gMo 3690sL Tngdommgde.
0039MNMy:

»3M039M0 ©oboasmo” @ ,3MmdzxMs dothomgs’; ,HaMmdmzmadmabmma” o
»03M00mbagnmMbb0“ o bb3s IMazomo. AbasagLb dgdmb3zg39080n, 36 y3nModHabmods
360 B0gbagmb g (O9MBNbL, o6 3o300©aLb bLomgdbogmbm Bdodsmmgods od
Hh9Mmdnbmo 0gn3gmdnb dgbobygod.

obogmn  3690900bo30L  HMB0bgdOL  SMIMLYOMOS.  (H9JbMEmmMangdnl
39630000M7000LM6 gMmo ABEYdS sbaamn 3690900, MMAMgd0LbMZ0LIE JoMmmyan
963080 95Lsdsd0bo Fgbahy30LgonL odgdbs ob obomn HgMInbgonb B89gabos
bogofm. dsgomomo®, 0bgmabymgbmazsb  HgMmdnbLb clockspring  Jomoymo
dgbohysnbo oMbo 9dgdbgds. Fobymanmgonb bLbEMAgody o0 HgMOnbob
99Lo(hy3nboE F9MMS30D507M™MNs MM BMMTS: LLdMb3IMS s 3MBMHIIDHIMo
L3nMomn. 39333M0 Lo3nMbob gowabyzgde BbgmmMdsL dmombmab.

A396 dogMm dmyzsabomo Gogsmomgdn 7 EsLAYW bognmbgdo by dgnMys
085LMSb FgEeMxdNm, M3 830smdob 3MmEgLdn nhgbLb Mo3L. Lobsd Mmommgymoa
m3gqboggmo gmomgymo dgndmgds Aonmzgommb BmmBshoym gmMmdsE, bagoMmms
©3306gL domn doMomon sMbN. 3xndMmOM, LEMMIE 83330Mn Fxdomdomas
dgbodmgogmn  Hgmdnbmoob3dn bmMAshogm HgMmdnbmo J390sd0b d9gabe,
MmIgmbo3 ©ogyMmEbmods BMogzom@amamazsb  Hamdnboms MyoddhnMmgdyaman
magbogmbo.
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In the department of the scientific terminology at Arn. Chigobava Institute of
Linguistics, the Georgian term-bank was created in 2017, with help of the Georgian
Department of Defense, especially in the process of developing the software for it. Of
course, working on the term-bank is always a hard work and especially when large part
of available terminological dictionaries should have been digitalized. Now it will not be
so far that the mentioned term bank will be published and soon it will be presented to
the large society as a result of the hard work of the specialists.

Processing of the material should be done basing on some special principles (see
the article: ,The Georgian Term-Bank and the New Stage of Terminological Work in
Georgia”, L. Qarosanidze, the third international conference “ Terminology - heritage
and modernity” 2022, In our scientific paper we will mention the issues of the thematical
processing of the terms. Our special attention are paid to the problems of the technical
terminology. In this direction we pointed out the following subgroups: the terms of the
car-parts, the terms of electricity, the terms denoting some technical devices and their
parts and many others. We have underlined some basic problems:

Terminological diversity and absence of relation between them. We have found
out some cases when two different terms denote the same notion, for example: turret
device and turret battery; turbo-compressor and turbo-device; turbo-discharge and
turbo- inject; and others. We think that the priority should be given to one of the terms,
it should be used as more preferable, or the dictionary directives should be done
towards the identity of such terms.

Absence of terms for the newly introduced notions. Along with development of
technologies, the new notions usually occur and it is necessary to find out the relative
corresponding terms in Georgian; for example, now we have no matching with the
English term clockspring. We discussed the term at our department meetings and two
forms were chosen (saatkhveula - clock-spiral and kontaqturi spirali (contact spiral);
but the problem has not been solved yet as it demands careful discussion.
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The examples and the problems which we spoke about in the paper are very few
comparing with the real picture. The terminology problems show themselves while
working on terminological problems. Till any lexical unit can be regarded as a normative
form, first its real meaning should be found out exactly, as to be sure about it. It is very
important and we think that it is the only way to determine its main meaning. This
work will lead us to creating a sub-base of the normative terms on which the edited
dictionary of the multi-branch terms will be founded.
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doommmaogm  ©o  93039M  Jgmdot  Jomms  Hn3gdob  dgbBagmaob
bobgmdmongn abHMMos 9g3L. Jombymo gdoMab 3gMmoggm bLobgb dgEbogmgodn
Lbb3oobLbzogzsMa bLboLg6. obHMMoymm-Hodmmmagongmo dgomen dgmdsm
Jomgdlb  FodMmooMmdomym  bmEoomyMm  3Mm0gmomogdmsb  830380M790L
(Zhirmunski, 1979), bmgosaym 9g3609M7dsms 3393900 30 S6HN3nMMOsbs ©
910 LoY3u69900L 93mgdobmeb  (RGhrich 2002). sMpgxsgHgonbs ©s bsgbyMn
3900dmE908900L d9b3zgMab BgMBpomgdn 633N 3MLdMOL. nbHmMoymo
©33bdHYMYdOYMNs Jomgdob dmbBsbogmds dMdMmgdLy o Mmsdgmmogddn, My
39M3399mn HMmabLEMMAsE3000 snbobs FnmM9xdLY o DMS3Mydaon.

bmgomobhmMogmo s JgmEAmymn  sbomado  Jgbodmgogmb  bob
gmmidmmmob dgbbogzmslb 30D70myM bgmmzbadsbmebd gMmngmmdndsmmgdoom.
QOEgmmMmYm  gdoMmms  Hn3gon s ImEYmYdn  y3gms 9g3mJsdn  Yzgmo
9gbsdangdgan gmmdne 8gndmgds gedmaamnboglb Lb3ssbbgs FobMBn (306m,
06083309, 3mdagLbn, 3m3sMbn, 30gMM38sd0 ©s 8.8.). 3mbLbybgds gbgds JoMmyma
bombyMn B®edMxonbs s Jommygmo Znbmyomdngdab 3gmbmbog Jomgodb,
MmImadn3 3930L Hobbogdgmom 0bomdgdnsb, Momo 3ogdbad domomosb o
JLsdsMMMdsL 8990Mdmanmb. JgEaMmgonbmznb yxMomgds gadsbznamgdgmons
(1) gdomab R3EBYMMOsdY, (2) dmsdMmymoa 3gMmbmBszobs s 3nbmgdnmab
®30090900b JMNNYMNBNBMMNJOSLs o (3) M3335aL3Mydal dbae3Lydsdy
BDmadmab boyggbhLe o Bnmdgodo.



gMmEzmmmob bmgomgymbmym oL39dhgodg mmM0gbhoMgdnm
bombyMn dmadMmob Fgbbogms y@mm TMozommygMma3sbn gobms. bombyMmo
© modgmadmymo dmodMmab Fgbbogzmod 3nbgdodmgMoxzngm 39MLNJOMSD
JMmogmmnzezdnmdn bmgomaobhmmogmn dg0mEadab godmygbgdoom LobhHgdyMo
babosma Bonmm (Zipes 1989, 1997, 2002; Bacchilega 1997).

gmzmmmo sMo dsmpm Bambyab Mo, 3M339E 363YMLOE S 330M DI
003Y3900 006007MM39MASL, sbsbsgb bmEnsmyMam LabgEnMgdym dm3zmgbadb,
™mMo33Ma3MOL oadnsbalb @My LYM30WYddY, T0bsgeb TMgmM3zaMgdLdY.
3979033333790 sbomasdMEs Jomo bodmogmobs s bLNdsdsE0b gobbobngMmgdss,
Mmdgmog, Mmgmmy Myomymo gdoMo o MmammE dbodaMmymo gadmbogmbo,
gfmom-gmmn 900d0E3zgmo bobg gobws Ba30Mboby3zngMgdsdn, wmophgmohymMsdo,
30990myM bgemm3zbg0sbs o 306935(HMaMoxynsdon.

mohgmodhgmymo 6365MIMYO900LS o bambymo boobHmMom mddxmgdgdnb
dnbganm 09-20 LLY3P6OL dJomoygm 3nbgdodhmaMmognadn Tg080mbg Jommo
3s8mmhAggama hodn 990d060 @oMmogmbs s dono Bybgmamab Loboom. Ladgmmo
39Momeolb  Jomogmo  306mbogob  gmgb  Jomomo  9dsbLodsgnnb  ™mgds
009MMM3aNYMe® godsMmonmgoygmoE 0ym ©o 6oMBs®gonob dmddheboi. bammbyma
3omdmEg08900bs @8  modgMmdmymo  665MAMYdg00L  gosdydszgdob
Loxyd39mBdy LMmEodWNLHYM-Mgomabhymds LEYOsMgoTs PLOTSMOMMOLMSO
090Mdmmo Jomgdobgeb MggzmanyznmbgMmgdn 894060.

©M9396amMn 3oobobgNEob 3830M33sEIPMn Jogdob ™mgds PodMmae3z
Logogdmomb omdmogh oMy dbmeme dsm dgdmdmen d9b6gxdsbs s dH30E9
boboomBy, M9 yYyzgms 3603369mMm356 Lognmbdy, Mg Jomms bmEnsmyMm
©o LOdMBsEMydMNg 3MMOMWYTgOL 330300MEI0s o dmMIymo BoMbYMNELH
0mgob bLomoggb. bombyMmo dmedMmgdo dmogm Jomnddg of JgdmnGoMmamyds
99LHMYTMPYMN 118339 LOZMYONL dMBYMNM. DMI3MIPM 39MLMB7OL boggmamo
3bmamadab odmyznEadmom doMmzob domsl dgLbBgzm o MgszmmyEnyMo
3m®H9bEnsmnE gobydmImom oo vg30.
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The image of a heroic virgin appears in mythologies and epics of various peoples.
The historical-typological theory-oriented scholars hold the view that the stories of



the figure of the warrior-woman in folktales and epics, in their original form, go back
to matriarchal social relations (Zhirmunski 1979). The folklorists who introduced the
folktales in a social science setting considered heroic women as an expression or echo
of a heroic epoch (Rohrich 2002). There are coincidences with factually founded facts
and oral narratives, namely the historically attested participation of women in battles
and military campaigns and their transformation into myths and fairy tales.

The sociohistorical and cultural analysis explains and illuminates the folklore
genres in all manifestations (cinema, animation, comics, pop art, videogame etc.).
The paper deals with the fairy-tale and cinematographic figures of the girls in man’s
clothes in Georgian folktales, recorded in the nineteenth and twentieth centuries,
and twenty-century Georgian cinematography. The comparison presents through an
analysis of (1) the functions of special attire of heroines, (2) features of fairy-tale figures
and cinematographic characters, and 3) the similarities between the adventures of
heroines in folktales and films.

A sociohistorical understanding of folklore facilitated the globalizing of folktale
and fairy-tale studies. The social-historical method is a product of the new research
that connected the study of the folktale with the studies of the literary fairy tale as well
as their cinematographic versions in a more informed, systematic, and comprehensive
manner (Zipes 1989, 1997, 2002; Bacchilega 1997).

Folklore is not just a relic of the past but an expression of the present day. It is
constantly being created anew in contemporary life. Folklore serves the function of
a socially sanctioned outlet for suppressed wishes and anxieties. The girl in man’s
clothes represents a hypostasis of the qualities of strength and heroism, expanding
from the oral and literary tradition to visual culture and cinematography.

In Georgian cinematography of the 20th century, there are represented the
historical figure of Georgian warrior women Maia Tskneteli and the imaginary character
ofthe female revolutionary Dariko. Stories of heroic women from the peasant class have
received increased attention in Georgian cinema in the Soviet times. The revolutionary
woman in the social-realistic imaginary indicated her great potential to concentrate
on different discourses about gender, the legitimacy of violence, social cohesion and
national identity too. In this respect, the imaginary characters of horsewomen came
as no surprise that narratives of horsewomen negotiate a variety of positions and
identities.
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X Lo33n698n0 9g3mMm3edn @onbym Tgho 06033969mm3z0b0 Lodbgomm
dmdmomods, Mm3gmonis A396 330MMLEYMN Medgdmmdgdnb babgmom 3030m. 1095
69mb M0osb dgmmab ngMm 3mgmMAMbTn BoMIMMJImads bn@Hyzed, @O go3zmabs
dmobnbs dmMBAY6990%9 o G9H39® 030MM 3oMFS® NEIMMMZNdoMydYmo
madgmmos, MmIgmbog 09MYLoNdoL omYds o  F39MmMLOYmo  bLsdgxym-
LOgMOBMYONL EOdMLYdS dM3y3s. MYIEY, 9939 b goz0ddMmm ob Boghng,
Mm3 303900L B0gM Jnmbyymn gozmgbs o domsyxrmads sdysMmadymo oym
009MMMaNadg s My badbgmm dmngMgdsdy. dgs LoY3n69900L bImEobHhnlsd
@5 3MM3009630MYMIs 0gdod oo LsdbobyMo Bonboo 303MdLL Loggmomoa
domogmmgonl  godysMmgdsdn. 30M3gm  $30MMLOYMo  MsdgmMmonlb Tgbobgo,
979 LOY3Y69900L 3g9MomENL Lozdomm 0g93Mn Bystm dmMg3g3mazgds. BysMmmgoddn
03hmMyd0 doMomoo JMabhnabymo n©ygdabs o bamzmm Mm3nb 3MnbEn3qgd0b
3MmM3030bab 96gmbgb o F30MMLEIMN  ModdMmdob bLodsMmmnsbmdob
©39(h303900L  ENmMmMOE69b6.  Fgbhomapgdnb  33Wn3900Lsmz0L  Bgho
0603369mm35600 Byommb 3m33mgdbymn s nbhmMmoyamo 33mg3o.

AZ96L 03MEoboL BoMIMOEEagbL 3doMm3zgmn  F3oMMLOYMo  MOdgMmdab
39Momeob mznmdbogzgmo ©o gowsdbgmo abhmmozmbLydab dgbdhomapghobs
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0o EIM30907m9xonb dgbbogzme ghmn 3mbzMghymn dmzmgbob-1095 Byemb
LO@MOB3xMNL Jomogd 3mgMdmMb3dn RohomMgxdymoa Logzmgbom 3Mxdab dgbobyod.
3mgmaAmbob 3M9000, MMIJMboE bLomo3gdn MmMIab 3030 PMOS6 FgmMy 93,
00 3a3mgbs amobenbs JMabinobmo 3g8oMmmgdsbs o 30M3gma 330MmMLEYMN
modgmmonb 6oMIohgdods. 3030bL TogMm 3Mx00dg BomImmgdymo bLohyzs oym
33000Mbobmo M300bAMboMONL gMmmg3zeMmn d0dgn o JodmMdMa3g0gmo domo.
3090099 6omImmgadgmo bohyznb 3603369mmO0D7 b Bogdog doymomgob, Mma
yzgmo abhmMmozmbo, MmIgmoE 30M3gmo $35MmMLEYma wodgmmonb dgbobyd
69MmbL, 010300 MbBYMYOSL 06 3MgMdMbab 3Mx00b sbgMnom nbygolL, o6 3naz dob
d7Lobgd oyEoMydMOE 330Yy39g0s. godmanboMmg njnwob, MMI 3MbxyMybiENaL
30o0Ab0o Myamodgbdo o 30M3gmo 330MmMLbEYMo ModdMmmonb dgbobgd bogdomw
093M0 obdmMogmbo dmagznmbmmob, goo3zbyznhgo o339Mhos MOI©60aY
abhmMmozmbo, Momo bogombo dghboimagdo doMmaxzgbznebo Fobznbommm
0mb0obd0gdodg. ImbLY6g00d0 gMMId69b Fg3000Mx0m Fgbho BMIBIMMPDT0L
1 36mb03n abdmmozmbob, agxmbyMmoyb Jombmgmab, MMoghmd 0gMobs o
domgMnz ommab 930bzm3mbob BysMmmgodb.

dmEgdymo bogombo gobmogm Az960 bLowobym@pognm ™myxdab gho-gmon
0mogmm bobogoa. FobBy TPdomoOabob godmznygbgo byoMmmbL 3ma3wmggbymMmo
©d 3ma3dsMmohnznbhymo 33ma30b dgomomenmgns. gobgobomgo momabymo
30M39mbysMmmgodn o dmbs docmn mnbz3zobhaMmo o nbhgmooindmabsmymao
800m33my30.

Lognmbo o Lonbhgmagbms, dobo FgbBogzms 3603369mMM30600, MOEZEO
8960omathahob 33wy3900 ©s JLMBWIAbIE3IMMONL gobbadM3MS 333d3mMI3L
000b bLOTPYomMygdolb, MMI o3bLbom FZ3oMMLOEYMO MWOdJMmdab dm@ngzgdn o
39303m0 0y MmgmMm gbdmoom dabo 360836gmmds M3000mb6 F35MMLE7ODL.
A3960 33130 B3MAMOEE]6L Loobmgb, Moaeb AMEgdgmo o3hmMgdan JoMmmym
abHmMmomgMmoznobs o LodgEbngmm mapgmobhymodo bdoMmo oM g3bzwgodo.
003300 3393900 30 bogmome oM dmg33m3900. AmEgdgmo 6odMmdab gmm-
900 30006L 6oMIMO3ag6L AME39am0n Lognmbyxdab 3M3ymMaMndIENd S VoMM
3L33MYBYBY godMDa69. (1g7xMabbAYOs JoMmmmn MYsMoy).
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In the 10™ century, a very significant military movement began in Europe, which

1 Gesta Fracorum-0 Qusm03h0eob 0mohgdbgods, hmgmhi ®hobigdnb bogd9gon. gb goboogzm
36mb0dn nbBmhngmbob mbdy0g00b bomsghab 90m3090700 39hbn.
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we know as the Crusades. In 1095, Urban II's speech at Clermont had a profound effect
on the faithful and resulted in a well-ideological campaign that led to the capture of
Jerusalem and the establishment of the Crusader kingdoms. However, we must also
understand the fact that the influence and power achieved by the popes was based on
ideology, not military strength. Medieval scholasticism and providentialism did great
service to the papacy in consolidating its power. There are quite a few sources from
the Middle Ages about the First Crusade. Authors in the sources mainly propagated
Christian ideas and principles of holy war and tried to prove the justice of the crusade.
Complex and historical research of the source is very important for the studies of
mentality.

Our task is to study the mentality and attitude of autobiographical and copyist
historians of the period of the First Crusade about one specific event - the church
council held in the French city of Clermont in 1095. The Council of Clermont, headed
by Pope Urban I, greatly influenced the attitude of Christians and the success of the
First Crusade. The speech delivered by the Pope at the meeting was a kind of push and
driving force of the crusaders’ piety. The fact that all historians who write about the
First Crusade either begin their writings with a description of the Clermont Council or
tell us about it also indicates the importance of the speech delivered at the meeting.
Due to the fact that the conference has regulations and quite a few historians tell us
about the First Crusade, we decided to select some historians to discuss the issue
more or less fundamentally at the event. The report compares the sources of the Ges-
ta Francorum by the anonymous historian, Fulcher of Chartres, Robert the monk and
Balderic of Dol.

This issue is one of the small parts of our dissertation topic. While working on
it, we used the methodology of complex and comparative research of the source. We
discussed the Latin primary sources and their linguistic and interdisciplinary research
took place.

The question is very interesting, it is important to study it, because the studies of
mentality and the determination of the worldview give us the opportunity to explain
the motives of the crusade and understand how the crusaders themselves understood
its meaning. Our research is a novelty, because these authors are not often found in
Georgian historiography and scientific literature. Such studies are not found at all.
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mohgMmobymymo 9 3mb3a3dhyomymo 396madgbnb 39630000M700L
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The paper discusses the fundamental moments of the development of metaphor
as a verbal and conceptual phenomenon from ancient times to the present day;
significant theories of metaphor evolution are characterized, and the main features
of metaphor are distinguished and discussed. Special attention is paid to the current
period in the development of metaphor theory. From this standpoint, modern branches
of conceptual metaphor theory are reviewed with particular attention to metaphor as
a culturally-specific phenomenon. Finally, the specific model of negative emotion in
Georgian and English languages is characterized, and universal and variant features
are distinguished...
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ImEommods  Lo3domE  MOPWo o  IMoZ3oMm@BgMM3zabo  JoMaamMnsy,
MmIgmboz yzgme 96momaz ombgdg 043b godmbo®h3znb bodyomgogdn. smbadbymo
39093mM0ab dgbobgd omLYOdMOL FodMmozn Fodm3zmagzs ygbmym oy JoMmoym
m0bg30LbOYM mobhaMmohmadn, MmydEe gobdsMMH09d0 s godmymanmo babygdn
Lo30sME gobLb3o3Yds 833Mg3sMms 653MmMAgonL Bnbgoznm (nb. oMmsdgbndy,
2020). 390dmg0s n0g3sb, MM IMEammOnbM3ab sdMbszsmas dmydsma 3nMab
©30mM30®y0mds bLNb3FE30MNLY S M833® odMbsmg390nb dndsMman.

3M0760353000 @MML gMmm-gMoo 3oodby3zghos sMaLbahoL @oghmMoa.
dmyosmo 3dnMmo oMmAg3L LogmMIybogsznm Lodysgnab dgbedsdalb LAHMMIZ0SL.
ymzgmomogm  ghoogmomdsdo  bldoMmo oMol  oygomydgmo  mbmzbob
390mbo®h3s 93bmd0 my 6536MON dodnabobo@dn. dmydsMn 3oMab bomg3zedds
bgmo bs 9996ymb 0dob, MMI sEMabohds Lombmzgsama TgabMmymmb, myzo
qb 3oL FgLoddMMOgdL oM vmMadohgds. LEMMgE o8 B0dsbL 9aLobyMgd.
300mbomg3080b gbmdMmngn xymMIgmoMmgds, MM3 MobsdMLOxOMaL onghobmb
©obdaMmgonb byMgomn.

dmEammonb bydsbpnggMm 3gmdn gMmo-gMoon 09603369mm3060 sE3NMO
330300 Bobomogzgdl, MmgmMmyg  waggboggm  Lodyxomgogdlb, MmMImgdNE
398mbomgd3580L  00300036MONL  bomabbL  BMEEL  @odhozamo  dobsambAL
xm3d7030 (nb. dgdomsdznmao, 2012, 33. 115-121). dmyosMo 30Mo FEOMMOL
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390Md0mmbL 6omg3000L 3ohgammoganmods s 38nbmznb 0839m0gdLb babomozgob
bbzo MggdboznMm-aMododHngxm My 0Md39MOSMYM LOTYeMY070Mdb JMMBE. SLYM
BsB0mo3gddn 8gmab: 9390, 0g690, M, bmd + 3g9f... (nb. Bobndy, 1973; gndoyMady,
1970; ob. 3030dy, 1981). BoMmmamns, Mmommgyma bbgoasbbgs LYBsbHNIYM Fa3IBL
3969390036900, 003M13 Y3gms gsdmnygbgds mbmzbob gedmbobs@ozem: B6sL
By39Bh0mdon (0Mmdobgdnm 3nanmdn) gdothgds ,Ms* BaBomagzn, MMBgmog sdamngmgob
mbm3zbab 0o30d036mosL, ,9890° ©o ,09690" (+30380Mgdama 1) s83nMYOL
39093MMogmmosL; ,bmd“ 3ombzonmo Bsbomogns, MmIgmog  YmobbImoOL
9003350 oabHYMYOsL, MM dMJdgEads o30mWdMOE dgbMymdy, Fobmob
9o 30 ,39M° (+ 986s BdymmoEdn b bmmdgmodnmdn) Jgbodmgdmmonb
30Mymxzsb godmbodogL.

©a35bobgmgdm o3 Hodnb Medwnbndg bhgMmamdndyam godmbasmgzsaL:

©009b3oMgm My! / gmbm3zm sdgbdsmgo My!

9390 ©odgbdommo!

09690 ©odgbdsmmo!

bmd 39M ©sdgbdamgdnm! / bmd 39M ©adgbdsmydmpno!

»0890/09690" 3ymabbIMOL 35M3YEL, EIYMBEIY6JOMMOSL BogMsd mbmabab
@mmb ab sbaLbHOL 6omg3580L 30MEA3nMmMOSL s sEMmLSHL sdmg3Lb sMAg30L
0030098mModsL: ab oMos 3omMEadymo sMabebHob mbmgbs dgsbMmymmb

©3 9L dobo Boobobyzghne. bBomgzednob gbmdMmnzn wymMMIs DML mbmzbob
©33004mazz0mqd0b sd3mmoOsb.

omem dagomomdn mMo bobomagn nyMmob mozb: ,bmd + 39Mm" MmIgmms
090939mo0mo3 mbmzbab 3ohgamMogmmods dgbyLbhgdmMns. dommseb 36y 3oL
dymaaEob o6 bmmdgmoomab 363Mn300, o0 P3960L369MTn 30 M333B036MdNL
bafmabbo dgdoo.

3mM3gLob dmMbs393900L Mobobdo®, y3gms @obobgmagdymo bsbomogn
393M3amgomos  MmamMmE  dsb3gnnb, obg  dbod3zmMym  Hadbhgddo,
3906bo3nmMgdnm - ,bmd” o ,39M" Babomagzms 3MAdnbsEn..

990mo  obobgmgdymon  Bobnmagzgdn  godmnygbgds Lb3zs BYbJ3NyM-
L9306 H039M LOTYOMY090Md6 3MBON6SEN3TN s DMEOL MOZ30DN3BMOAL bamMabbL
0nbm3zgbab godmabohzgm Ladghyzgmm oghdo.

wmohgMmopymo:
99gdomodznema, M. (2012). JoMmmymo Eosmmaymo 8ghy3gmgods

(domomsn mnbgznbhmo s gdbhFmsanbzznbhymn dsbsbosmgdmyodn),
monmabo: ,,36039Mbsena”

303ndg (1981). Il 30380Mg000m0b 65330000 BP6IENgd0 ©s Fodmynbgods
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0060090MmM39  LomohgModhymm Jommymdo, Jomaymo bohyzob 3gabHaMob
Lognmbyo0, 4, Mmdamabo: ,093609M0" 146-182.

9903 - Jemoyma g60b gMm3byma 3mm37Lo. http://gnc.gov.ge/gnc/page

Modality is one of the most complex and diverse linguistic categories having
several abilities of expression at any language level. Several researching works can be
found in foreign as well as in Georgian linguistic literature about this category though
the explanations and the images which are pointed differ quite much from each other
in the works of the different researchers (see Sharashenidze, 2020). Generally, it can
be said that the attitude of the speaker towards the reality and towards what was said
represent certainly the main points for the category of modality.

One of the most important factors during communication is the factor of the
addressee (to whom the speaker appeals). The speaker chooses the corresponding
strategy for the communication and this is quite usual situation as it is often necessary
to ask somebody about something, let it be a familiar person or a stranger. The words
of the talking person should cause the addressee to fulfill a request, question or
begging if it does not go beyond his abilities. This is exactly what makes some linguistic
formulations for appealing to the addressee who can be aidful to the speaker/talker.

In the semantic field of modality, the particles take the main role among the
other lexical means of communication which can increase politeness within the phatic
phrases (see Zekalashvili, 2012, p. 115-121).

The talking person tries that his speech would be mild, not categorical and thus he
uses some particles along with the other lexical grammatical and non-verbal means of
communication. The particles which are usually used in such situations are: egeb ‘may
be’, ikneb ‘if it is possible’, xom ver ‘if you can’ (see Shanidze, 1973; Chumburidze, 1970;
Papidze, 1981). Each of the mentioned particles belong to different semantic groups
but all of them are used as means of asking something, appealing. The particle “ra”
(+ Aorist, the imperative mood) increases the politeness, begging, “egeb” and “ikneb”
(+ Optative) mean ‘maybe, may it be so that’; “xom” is used to express some kind
of question in which some confirmation is implied about fulfilling the action; “ver”

expresses denying the possibility (“xom ver” + future indicative/ future subjunctive).
There are some frequently used examples of the stereotype requests:
damexmaret ra!/ gtxovt damexmarot! ‘Oh, | ask you, please, help me’.
egeb damexmarot! ‘Maybe you can help me?’
ikneb damexmarot! ‘I hope you may help me’.

xom ver damexmarebit/xom ver damexmarebodit! ‘May | hope you can help me?’
‘Maybe you can help me?’

We have also the words “egeb/ikneb” in the meaning ‘maybe’ and their meaning
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is also ‘I hope/ May be’ - such forms denote that a speaker is not sure about help but
as it is important for him, he tries to speak more mildly, to express begging and that
is why it weakens his speech and makes his request milder. It gives the addressee the
freedom of choice, as the talking person cannot and does not give the order which
could have been expressed in the optative form (= Il subjunctive). It is not a request but
the talking person asks thus giving the addressee the choice - not order. Such linguistic
form supports the addressee to make free choice as it is not obligatory but the polite
attitude makes possible the request to be fulfilled. In the last example particles “xom”
and “ver” are united. Such forms make the request more mild and polite. It does not
sound categorical.

According the Corpus data, all the above mentioned particles are widely used in
the mass-media language and in the literature (fiction) texts.
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600MmAdn  goobomndgdymos  9Mm3zbyamn  AmdMmomdob  smdozmmdob
39M0m@3n (1980-0560 Bangdnb 80B)M7mn) s ©s8MI30©I0MMOnb godmEbawydanb
99093 (1991) bageMmmzgamdn dmBbosmn bngonmo JOJEIMIOgdNL FgmByMym
HMo3000 HMbLEIMMIsE0L T99dob0DdBgd0. bLYbgOxMa 3gMomeon smnbndbo
©Mmodothymn o LBMoxn  33momgdgonm  LodeMmmzammb  3manahnzym,
23MmBmB03yM s bmEnamyM 3bmamgdedn. ddogMmn dm3mabgdnb 863Mn38s (1989
Baob 9 93Momon, EIMY30I0MMONL ©I3mMeMmains, 3Mmbamoagdhn Ebnbzomab
M93omb3n s ©adodymmods sxbsdgmBn), 0byzg MmgmmE  93mMbmdnznMmBs
0MabhodnmyMmosd  gobodnmmods  dmbobmgmdob  ©admM0gbhogns o
RMyLHMENs. 83 dm3mgbgonb bsBomb BoMBMOEEIbms Jommygmon gMmazbymman
0096HMOnL B30x80m@ 3obLAdM3MOL oxENYdMOY, ModoE, ™mo3znb dbMog,
9Mm36mo 6aMLYMOL oaBRBLYOS o sbamo 3mmgghnyMmo dgbbogMgonb dngds
3obo3nMmmodo.

996ygMmBds ogoMmsdn (1989) s B0BnbLJ3MOd Modadn (1991) 0d 3gMomeab
dm3mgbgdnlb yx3mm Tgho@ goddommgodsl Tgnbym bgmon. Ombbybgodsdo
3obboamymns boMma@n3gdn, MmMAmgdoE smbgMmL 83 d3690M03 3ohabHMMBYOL
3boymazzb, oy Medgbom d996Yy39L oo bamo bmEosyMo 33mMomadxd0L ©o
HM0399m0 godmEomydab goddoxmgdslb s, 88839 MmmL, 8A39690L MeBgbo®
0mabnbs bmEnomymo gogmgbs o0 0nbgdMm0z0 3ohsbdHMmMegonL sMJdsady ©o
0000 39O Mym 39bmMIgbo@ AsdmMysmndg0edg. 33em9g30L d9@9g3e® dmImAB.,
Mmd 03690M030 3odhobHMmMaygdao bb3zs HMO3dgmn abHMMogmo dm3zmgbgdob
006000M3603360mmM306 dM3zmgbg00 nym omddymo s dgoMmm 3o3dn0M3on
3960bnmgdmB96 3gmOyMm gbLbogmMxdsLs s gMmM3bym nEIbHMOSLMLG.
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The aim of the paper is to analyze the mechanisms of transformation of natural
disasters occurred in Georgia in the period of national movement (the late 1980s) and
declaration of independent state (1991) into the cultural trauma. The above mentioned
period was marked by the dramatic and sudden changes in the political, economic and
social life of Georgia. The sequence of striking events (tragedy of the 9th of April, 1989,
declaration of independence, 1991, civil war in Thilisi, 1991-92, conflicts in Tskhinvali
region and Abkhazia, 1991-93) as well as social and economic instability caused feelings
of disorientation, insecurity and frustration among the population. As a part of these
developments, the Georgian national identity was questioned and desperate need for
the clear cut answers triggered (re)evaluation of the national past and search for the
new collective memory.

Avalanches and mudflows in Adjara (1989) and earthquakes in Imereti and Racha
(1991) made the perception of the current events even harsher. The paper examines
narratives describing and representing these ecological catastrophes in order to define
at what extent they contributed to the perception of the social changes as traumatic
experience and how the social context influenced transformation of natural disaster
as a cultural phenomenon. As a result of the study it turned out that natural disasters
were set in a sequence of other historical traumatic events which were closely linked
to the cultural memory and national identity.

The paper is based on the newspaper publications which were published shortly
after the tragic natural disasters. Piotr Stompka’s theory of the trauma of social change
as well as Jeffrey Alexander’s theory of cultural trauma form the theoretical framework
of the study.
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093M9m3dn 0mbLYO yoxdndyd gobybodmzMmgmmonmon ba330embobgmgdab bodo
339930 godmym; 3omgob 111 533800 65330mbobgmMgdab 303mbogbyM 0gxdxmMgdady
0000637 0npmonomo. aobobo goddznMmzomyg 30dmbogbyMmo bdHMYIHMaboos: .
00g30000M960 ,,3000030 oMb MMIY; o. dYgnoMgbo ,MomoEs oMmob MmMA“; 3.
600930000M9b0 ,,MMIgmomo3s sMmob MMI“ gobybadmzmgmmonmn bog3zom-
babgangdnb 3MA3M696Hgd0s: 1. Jombznma bagzsmbabgamn (Bo- ,30-% 8y M
6597 ,mHmdgen”), 2.dsMmmymo -ms-3d 8609365mmdab 6360mo3gdn (-n-3s); 2.
24ma36s“ 9960b sbaobgmoa eMmmab gmMmas (-Mg- ,0Mmab*); 3. 30390M-563e0¢H03d
(-60 ,Mm3“). mE9b go67LsdM3MgMMINMN Ba333MbIbgmnc BaMIM©ggbnma .-
0m300907m0 606000 EMgLLE BMEbomns dggMymadn:

(1) 80gsMgbn E 39833600L gn630gobLny ,30033s (+3Mab MMA), o
Jm@mB0mb nbabm* (Eabgmas, 396939, 33. 334).

303m@ogdbyMo bHMYJHIMob gobyLodmzMgmmonmo bogzsmbabgmaos, myzn:

606000090030 MMIgenndg babgmoab dbaBM3Mgmn.:

(2) ... J0dab3s639b760, BoagamMmybo sMamn EyENd0 MLYMY JmdmMmNY ,...AmI

2 *330930 806bmhgngoes mms hybmezgenb ghmszb3o0n bsdggbnghm gmbonb (SRNSFG) FR-21-
352 boghsb8m 3hmgdBnb qahgenddo.

3  **The research was carried out with financial support of Shota Rustaveli National Science
Foundation of Georgia (SRNSFG). Grant number FR-21-352.
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©90039690L, 300039 (+oM0b MMA) gMamo dmbyEo Jomo dm3z0ws (E86gMN, 336939,
33. 146).

960 g gyma© sMab JEgamo s 3M630bL 60356L dmeMAn EsnmMm3L:

(3) Boaomyb-g gndnxnby gomy (9JL3gnEnab Babamyodn) ,300333-3MNb-
MmI-ENG godmanbys goMmgm*; dM.:

(4) d0go-g-M9-60 gndoxnby gomy (9db3gnEnnb Bobamydn) ,300039-ENG-
3MoL-MMI godmabys gomgm*,

3969L0dm3Mgmmonm boEzombobgmgddn dm@Egdyma B36yMa LYadg6GH0
©d 3o390Mm-963mohngs 9ggMymo  Jndmpogbymo  3mbLAHMYJEnoL ggdsedn
RMMIdMYMI dMbs6nmMym0og6. domo 316JE0M0 s60367mMgdes 3ME3MgBHYMN,
019930 336mMd0 MongddhobL osgdomadsagns. 993MPmMab 3abybodmzMmgmmodomn
60330mbobgmgdab  GmMmIsMm-xazbJonMo  @oMons  Jomoym 96580
(%930M39(hy39m900d0, ©IMYdhaddn) 3o3zMEgmodymon dysha dgbody3gdnb
}Madyd0:

(5) 300039-0 (¢300535 9MNL) dm30s. (6) MIMOES-d (¢MIMES 9MNL)
9m3000. (7) HMBgmomsEs- (¢Mmmdgemomags sMab) dm3ng..

3bmonmns, MMI gmmIsemyMm bLOdYIMYdoms MOMEYIbMOs gobLodM3MO3L
3JBHyomadagnob boMmabblL. 993MPmo o JoMmmymo Jobowgdab dgoomgdoco
36omndo gboymaxb, MM3 0bxmMmdsgnob godmbog3gomom sdbhyomadsignnb
boMobbo 9g3Mymaon J@Mmm domomoay, 300M7 JoMmomm Bg30MAghy3gmgdado.
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390mad3gdammos ,6033Mbs0"
6yoMmmydon:

©36gm0y, 3. & (396939, 3. (1991). Jommyama bambyma LohyszngmMgds, ¢.11,
093M3m0 HgdLbHhado. mdamabo: ,mdomobab nb039MLboMgMHOL godmaEgdmody”.

99L3g0En0L Foboggdn dMmdngdymons LdggMgmmadn FR-21-352 gMab@HNL
RsMmgmgddn gebbmmEzngmydymo annbagznbhymo gdb3goniznnb dgogasm (2022).

loseb Kipshidze distinguished three groups of indefinite pronouns in Megrelian.
He underlined the hypotactic structure of the indefinite pronouns of the Il group.
These pronouns are of transparent hypotactic structure: a. 30gnomgbo / migidareni
“There is someone that“; b. 9930sM9gbo /mugidareni “There is something that“; c.
60393000My60 /namugidareni “There is one of them that“. The components of in-
definite pronouns are: 1. An interrogative pronoun (80- /mi-/ “who*, 83 /mu/“what",
6097 /namu/“which*), 2. Indefinite particles corresponding to Georgian-ms-@3o /gha-
tsa/ (Megrelian -o0n-go /di-ga/); 2. The present tense form of the verb “to be” (-tg- /
re/ ,is“); 3. Enclitic conjunction (-60 /ni/“that”). Subordinate clauses represented by
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indefinite pronouns are still widespread in Megrelian:

(1) BoasMgbn 0@ 33933605L  8nbdngsbLns /midgareni did ampanias
ginmigansia/ (Danelia, Tsanava, p. 334) “there is someone that arranges a grand
wedding".

Indefinite pronouns of hypotactic structure are used when:

They serve as attributes to certain nouns in a sentence:

(2) ..Jnodob3obzgbybn, BoasMmgbn oMmmn ©gEndn mbymg Jmdmmoy /
kimisvanzesuni, midgareni arti dedibi osurk komortu/(Danelia, Tsanava, p. 146) “..when
they had a rest, there was some old woman that came”.

They have turned into a single unitand add a case marker at the end:

(3) BngsmMyb-g andngnby goang/midgaren-k gimizinu gale/(materials of the
expedition) “there was someone that-ENG-looked outside); cf:

(4) Bo0gs-g-Mg-60 gnBognby goamg /midga-k-re-ni gimiginu gale/(materials of
the expedition) “There was someone -ENG-that looked outside”.

The verbal segment given in the indefinite pronouns and the enclitic conjunction
formally participate in building Megrelian hypotactic constructions. Their function is
to underline a concrete, albeit unknown object. In Georgian (oral speech and dialects),
the formal-functional correlates of Megrelian indefinite pronouns are set expressions:

(5) 30ma@s-s/viyatsa-a/ («there is someone who has come). (6) Momo@s-s /
rayatsa-a/(«there is something that has come). (7) Mm8gmomas@zs-o/romeliyatsa-a/
(«one of them has come).

It is widely known that the amount of formal units defines the degree of
topicalization. Comparative analysis of Megrelian and Georgian material has proved
that the degree of topicalization of information is higher in Megrelian than in oral
Georgian speech.

References:
Lomia, M. (2005). Hipotaksis sakitxebi megrulshi. [The Issue of Hypotaxis in
Megrelian]. Thilisi: Publishing House “Universali”.

Danelia, K. & Tsanava, A. (1991). Georgian Folk Literature, v. Il. Megrelian Texts.
Thilisi: Thilisi State University Publishing House.

Materials of the expedition were recorded during linguistic expedition to
Samegrelo, implemented within the framework of the grant FR-21-352 in the year 2022.

Abbreviation:
ERG- Ergative
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0EMob 000mM3063s MMBs60 ,boy3nbgms d9MLNELb” dabymo Lsyiybab 60-
006 Bg0dn EobyMms, MMAgmAs3 ndmo3znmag 830mbzgmab gobLoggmMmgdymo
9mBmbg0s o 3MoHngmbos dbMosb domomn dgxaobgds ondbsbyms. MMAsbob
3m3gmaMmmosdg abog dogmnmgolb, Mmd ogn Ly Bomg Bbmxmamb AznEIgH
963%9 0noMaabe.

0©Mab 00BmMM3060L MMBsb0b godmgd3gyb9dnab Bobgzam bLoY3n69%9g dgdo
3930000, 993Mo3 dabo FobbLogymmadymo 9603369mmos 53M 303 oM oMb
bAYmo BomMAmAgbomn o 99BoLYdYMN. MMBS6L ,boygnbgoms d3xMYLoELL”
063390 bombob g3m3goboi P6MEYd96. MmamME gMndnimbgdn Boxmnmydqb,
»,00000 000mM3060s 997060 MMBob0, MMIgmAnE dgdenm aghns dmgmon nbgndo
bombob dg©0 o 30M1dn". 6565MIMYOdn boyzghn ndmygds dmnobn 063y3dx00b
hMoagngmo  bodmaomgogdab @gbmzmadab @mbd) o dmJdgogdocme
39m3Mag0mon bogzmEg MbsMab oMmmmzgds: nb bEwgds dcnsbo n63n3dgcmnb
LOBMZMYOL O AMNEOZL 3eMON303300D, bogommzammb, 3ghgMdMaL, 3MYLSLY
©0 9. 0. 93¢MmMB3> MMBd630 BoMma3znmanbs 063x00 bombab 3bmzMmgdab ghm-
gmon yomMgbo 960336gmmz0bn 3gMmomwo, gagMmMdme ab LmgosyMmo o
MgmogoyMmo d3zmgdn, MmMAmgdnE 0639393 XIX boyznbab 60-0060 GMgdnwob
1918 6o dEy gobznmoMmo. 3MmbiMgdma 39MbME7g00b 03D oBHMmNomgdymo
309009M900b @mMbYBY dz0mbzgmo g3bmds 063y30 bombab 8dndg LmEosmym
©M130b, MMAgemnE 06373900 MYLbMo FdoMmMN3gMOnb odyYysMydab dm3y3e.
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Mmdobdn sbobymn g3mgs ndomsl sMmob 3603369mm3z060, MMAE LEMMgE nd
39M0medn bpgdmos 063700 baanbob gosbams dzgmn Mgmognymo MBE3G60EH
obaoddy. o3hmMo  063ydgd0Lb dzgmn MgmognyMm MBI560 BoMdsMmmosb
000Abg3e. 01ndEe, MmamMME 0M33939, o30MMn o omdsm bombym Bgb-
Azgnmgdgdmeb dgmbydym, 9. 6. ,mazmmmodgdym’ ,3906sMsMmydym”
dmaobdHoobmosb y@mm 000ABg3s, MoEaeb, Mmdsbob dnbjoznm, 063387000
6obogo dLb3zgM3mob dgboboMmo o BYyommodab godmbombmabymewm oM
30093 babmgzmm bommEszdo doomes, bosy abnbo 0g 0bY3g MMEYMMOgh6,
MmmammE JmobHnobgdn. dmEzgmadn dxemzgm B3nbobL 33MobL xmMINL
Jogob LENMO3wB9E o LObMWOL P6MYdEHg6. 6oBsMIMYdTn bLYBbYONLH
39m@BOLobyMgdn, o dmMab ozdhmmo ImagznmbMmmob mgmmbzgMms bgznbogm
3mbobomady, MmdgmoEg  9gn3omab  Lobm@mmm  LagnmEoezdn  dmbyEgonb,
0030390000 O Jomndab MdbEsLbBEMgdnm, 33oxnMmo 06398900L LBBYsMMOEME
9930360 3MLYOIM LOENEJOIML d3M3mMgbL.

0Mob 050mM3nb0 MMBs630 sbY3g dobdoMHo3L Bomgigy dzgan nbgndym
LAZIMAH™M HYM30670L o BmZngMman bodhysznb dgbobgd dnymnmgodL, MmMA ngo sMab
L0mMgyann gMobhoobmonb gedmdsboma.” XIX bLoyldnbaob dmemb 063Ydg00bM30L
9Mobhobmoy, dsmmmsE, dmmagyann godmdosbomon nym, Moasbd 00 @Mmobmznb
39mbhaLobyMgds dmmnsbo@ bombyMmo, 9. 6. 3035600309mn gamgdgbhgdom
oym 8930L903m0. Logymabbdms nboE, MM3 MMAIsbob 39MLMBs7Y00 B330s@NbN
0633789000 30M39mM MNomMdL BoMBIMoanbab.

0MoL  00dMM3n00L MMTobo Jomogm 9600y oM oMol moMgdbowmo,
0393 030 gomMmabo 8608369mm3z0600 BoboMIMgdNe Jommymo 3gm@pnmob
030MbdMOLNMOE. goM®s 0d0by, MMA ,Lo33x690ms 0xMYLNELL” BaMIMa30wa96L
09%mogmn  0b63ydn  boambob gbmgMmgdsl, B9bL-H399mMgdadL, HMONENYOL,
bombyMm Mohnomgobs ©o @ymmzmmMym  Jgdmgddggosb, 8sbdo, obY3Y,
sfMogmmbgan bLYbEgds LodoMmmzgmm; mbdymgosdno dmgngMmmn dmJdgwads
bgds Logomm3ammb HaMmohmMmosdy; LOPIgHaL Bob3znmaemgdsdn sJHnyMo
9mbobngmdgh Jommzgmn 39MbmMbsgg00. 009bo, JoMmymon o dgdmdgmo
39330bngmn  bogmbgonlb  ZymmpyMom, obhmMoocms @  mobhgMmodhymom
©306(9Mabgoymn  LOdMZsEMYdobm3znb dMszsmadbMmng 08600369mm3060 @O
LanbhgMgbm dm3zmgbs 0g69ds oML d3BMM3ZNb0L MMASb0L JoMmym gbsdy
0oM3abo.

modgmohymo:
basopkuH, W. M. (1971). 113 Tbmbl BekoB, Mocksa: «CoBeTckas Poccusy.
MaprazaHnoBa X. M. (2015). TeopuecTBo W. M. BazopkuHa: BeKTopbl pa3sutus, «Mup
HAYKK, KynbTypbl, 06pa3osaHus, N26 (55).

The novel of Idris Bazorkin “Dark Ages” is also called the epic of the Ingush
people. As critics point out, “Idris Bazorkin wrote a novel in which he was able to
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capture the fate and misfortune of the entire Ingush people”. In the novel, the story
unfolds against the background of the life of the traditional societies of mountainous
Ingushetia, and the geographical space of action gradually expands: it goes beyond the
borders of mountainous Ingushetia and includes Vladikavkaz, Georgia, St. Petersburg,
Prussia, etc. In the novel, the author presented one of the most important periods
of the Ingush people’s life, namely the social and religious changes that developed
in Ingushetia from the 1860s to 1918. Against the background of the misfortunes of
specific characters, the reader is introduced to the heavy social drama of the Ingush
people, which followed the establishment of Russian rule in Ingushetia.

The epoch depicted in the novel is also important in that it was during that period
that the Ingush people transitioned from the old religious faith to Islam. The author
considered paganism to be the ancient religious faith of the Ingush. However, as it
turns out, the author here probably considered combined with folk customs, so-called
“folklorized”, “pagan” Christianity more because, according to the novel, some of the
Ingush still went to the rural shrine to make sacrifices and asked for mercy, where
they would praed just like Christians. The worshipers would offered cross-shaped
“kada” to the Patron Saint and would lit candles. The work mentions the cult servants,
among them the author tells about the white-bearded Khevisberi (Ruler of the Ravine)
Konakhalg, who in the presence of the elderly, children and women in the rural shrine
of Egikali, will glorify the heavenly beings for the mercy of the Muhajir Ingush.

In the novel, Idris Bazorkin also explains some old Ingush cult terms and indicates
that some words are “distant echoes of Christianity”. At the end of the 19th century,
Christianity was indeed a distant echo for the Ingush people, because at that time the
cult service was completely folk, it was filled with so-called “pagan” elements. It is also
significant that the characters of the novel represent the first generation of Muslim
Ingush.

Idris Bazorkin's novel has not been translated into Georgian, although it is an
extremely important work from the point of view of Georgian culture. In addition to
the fact that “Dark Ages” presents the life, customs, traditions, rituals and folklore
of the neighboring Ingush people, it also repeatedly mentions Georgia; some actions
in the novel take place in Georgia; Georgian characters actively participate in the
development of the story.

References:
Bazorkin I. M. (1971). 1z ' my vekov. [Dark Ages”], Moscow: “Soviet Russia”.

Martazanova H. M., Tvorchestvo I. M. Bazorkina: Vektori razvitija (The Work of I. M.
Bazorkin: Vectors of Development). “Mir nauki, kulturi, obrazovanija, N26 (55)10
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JoMmzgmmmmgagnab 39630m0M700L 093609MmMm o6 9o
LobgmadbogzmgdMmagzn 8603369mMmMdE 9d3L. M60dgMmM3zg FmmodsmadsEnnb
HMbLOo3OMbIMYMn  3MmMEgLYdnm  gob3nMmodgdym  dmmadzymbymym
30Mg0mdn 08603369mm30600 ym3zgmo bogombomymo SympyMob sgnmab
306LodM3Mo. gb FobbogymMmadym sghgomyMmmosb odgbb dEoMmymogbmzsbo
9d39y6900b  mMogobomyMmo  3PmBMgoob 0abdmdab  3gbomAnbgodnbL
09000b393000. 03 ™m30MbOdMabom Jomoymab, MmgmMmE dEoMmyomogbmzsbo
439y600, z30m0YymMmBa©n 3gmdMmab gbbogms s 010609g9MM3g 3o3MOMaMONL
39mAbMym dmbodmzoMmmob soddnmgds MmamMmE Jomamyma, aby yebmyMo
JoMmzgmmmmgnab dmogaMmo godmb3g300.

39M3o oMb  36mdngmo  LodMZsMasMmgmymo  Jommzgmmenmgnnb
MmgmmE dMonEngdn, aby 00600gMm3g dgmdomgmdyE. 6o smnbndbmu,
Mmd y3Monbym Jommzgmmenmgnob dowomn s boabgmdmagn HhMownEns
343b, Mo 39M 3093 o oMmab Lomobome dgbbogzmoama  JoMmmym
o0@hgMohMemndEmebymosdn. 33Monbodn  Jomoyma wmohgMmodhymabs o
39mAbmob Mgxumgdboab dgbobgd oMLYdYma LLIYEbogmm  moaphgMmohyMo,
910M0339Mo  nEIMMMZnyMm  gogmgbob gobngwab, LEmMMgE  Loddmao
09)MmMMagnyMndnE609Mgonb godm,0dMogz0Bodhn36mMd0 o d33mg33Mmsm3nb
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bgmadnLobzMan oM nym. Jomomyma bodgebogmm 6MgdabmzabsE gb dobogmgda,
B3I HMOM0300, 336Md0.

0mbLgbg05d0 39b30bnmog 33Mo0bgmon JoMmmzgmmanmanl, 3-
bomodmb963mL, Pbogomym  TmbmaMmoxaol  ,Jomogmo  modhgMmobymob
obhmmns’, (30930, 2021) MMBgannE 0s30b0 BabIDHsdgd0m, 33ang30L LomMmBoos
©s dmEgymdnm dgndmgods dbmmmo mbomo Myngomeoonb ,THE LIUTERTURE
OF GEORGIA* 8g9ofmb. 603MmM30b  LAYMYMBoMsE  Bobosbsmadydmac,
3963nbomog  Jomomgzgmmmmgngmo  33mg3900L, Jomogmo  mohgMmsdymob
99L6s3m™0L HFMmIENENSL P3Monbym F93009MYdsdn. 83 Lognmbob bomMInbyymeE
39bosbsmndgdme dmbbyBgdsdn gobznbomeg Agd dngMm dmdogdym yE3bmod
LoofMmdogm Bobomdbol. 08339Mn Toamdnm bBoMImMABEgds gMmma dbMog
0mbndbyamo 6sdMmAnL dndommgds MmamMME 1339 9MLYdIM BHMmINENLMSO,
dgmMy dbMng 3odmn339m90s MobodgoMmmag y3Manbyma Jommzgmmmmganob
sbagno ghado.

Development of Kartveliology has a national significance along with the scientific.
In the political and cultural environment caused by the transnational processes of
modern globalization, it is important to determine the place of each national culture.
This becomes particularly relevant in the case of preserving the identity of the
original cultures of a small number of countries. From this point of view, studying the
self-contained culture of Georgia, as a small country and adapting it to the cultural
achievements of modern humanity is the main challenge of both Georgian and foreign
Kartveliology studies.

Both, the traditions and the modern state of Kartveliology studies abroad are
well known for us. It should be noted that Ukrainian Kartveliology studies have a rich
and long tradition, which is still not properly studied in Georgian literary studies. The
existing scientific literature on the reflection of Georgian literature and culture in
Ukraine is somehow influenced by ideology, precisely because of the Soviet ideological
science, many facts were unknown and not accessible to researchers. These materials
are, in fact, unknown even to Georgian scientific circles.

In the report, | discuss the unique monograph “History of Georgian Literature”
(Kiev, 2021) by the Ukrainian Kartveliolologist G. Khalimonenko, which in terms of
scope, depth and volume of research can only be compared to Donald Rayfield’s “THE
LITERATURE OF GEORGIA”. In order to fully analyze the work, | will consider the tradition
of Kartveliology studies and the study of Georgian literature in Ukrainian science. In
order to analyze this issue in depth, in the report | will also discuss the unknown
archival materials that | have found. This kind of approach shows, on the one hand,
the relationship of the mentioned work with the already existing tradition, and on the
other hand, highlights a new stage of modern Ukrainian Kartveliology studies.
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Ladgmms  3o3doMob odms  Mybgmobomznlb 0dgs  dgmbHMohggnymo
396dma3omgonlb  3030m0BoE0M  ZoMILOMMBIE. dnMxygL3NLBs®  FgoE3omY
bmEnsmMYM-93mbmanggMma, LobgmadboxmadMmog-3mmoahnidamo, daMobhmMmaywmo,
096(homyMmo, gdmaMoxznyann, mmnbgzznbHMa, JJBHIMImo Mgommos §3MsdN0b
190MmBodaM ggm3manndhngdym bozmMEgdn (5, 965-980). nbhMmMoYan M33MbsBMOLNC
MyLgo0 sdM3ABES XVII Lay3nbob s bobgdab Mgommosdn. badgdmms 3ozdnMmab
©33mad godmnb300 MLgmob ggm3mannhozgmo dgbadmgommdgdnb dmds bsd
dofmooo gobdmadnmydada:

- 3mmdsm)Mmo (go3mgbolb ©o3eMa3s 9Bnobs, sBMNZsLs ©s MsmnbyM
089Mng30d0n);

- MygnmbsmyMmo (go3mgbalb ©o3sMag3s smAmMba3zmgm 93Mm3sbs s sbanm
omdmbs3mMymd0);

- mm3amyMo (go3mgbob ozaMagss 3mbh-bsdgmym bogMzgdn)

Ladgmms LobhHgdob IMAMsd o MYLgmob ggmdmmohozgmds EoLYLHYOD
398m0b300 MLYO LEBMBSEMIYONL goyMBs MM MINZSMIYMI® a30Mb3NMYOYM
0560350:  3mbLgM3ahmMgobs  (HMsoEgnmbamabhgdbs) ©s mNdgMamgddy
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(MyxmmMmBohmmgddg). 3MmBLYM3sHMMydal Jgxsbgdom ,a30MEsgddbab” dmmoahngs
©s 80bn 89093900 BaMAMOE]696 dno o oMy AMBNbssMAag doamgdob
9momomng domabbdgzeb MyLbgonb MmamMmE ganmosmymo doob 396dhMab
©@3dmab 30B60m. WndgMomngdolb sdMmom ,goMEegdbob” dgmggem d9Jdbomo
obomo  ggm3mmohnggmo Masemds MyLbgob odmg3zms abHmMmogm  JobLL
@abogmyMmn  ©gdmgMohngmo  bmEoosmyMo  dmEgmob 099690mmoOnbs @O
LogMMIBMMALM LOdMZsEMYd380 06HYZMIENNL M33MbdMbOM (14, 19-30).

0. 9mEnbob M93z080L BogM @odgMoyMm MaEMMAIYOD] omgdymn 3ado

LAY oMmEboo EsbfmymEs (15, 254-257). 8 BoMmEbab BnBYdYOL FmMab P6E.
godmgamhomm dg0w@a30:

- dbomo  3mmodozgmo  gmohob LbAImo  9MO3MA3gHIbHIMMOs  ©o
3MM3330M70xmmOy;

- sbomo bmEnomyMmo ImEgmob bgEznb sMabgdmds s MNOgMandINL
36039MbaaobHyMo 3M0bEn3g00L M3Lgmab abHmMogm booELgdy ©obgMmaznb
3960MmdY;

- 8080MMYmMgx0g0LY s 30030 gobgMmoamn MgEmMMTgdaL 3gadnb sMgmbuy;
- 8oo  @nbobbLyMmn, 93mbmdoggMo ©s 3dmmodhnggmo  bLobdHgdnb
©3LHO0NBIENS O IOMMZIB0DSBNY;

- MLyob BHamodhmMoymo EId0bHYaMoEns (badmdsmsgm mdn Rghbgmdo,
M930mB900L 93MBbMB03YM0 s 3mmohngyMo ASBIMBMMYgds 9MMBs6900bgsb) (12,
5-15);

- ©3bA3MgMOb NSMMANL gob3003MgdaL PPbommdo.

XX-XXI boy3n69900b 0030007 3. 3yhnbob bymddmgzsbgmmdom Mmybgmob
LomMd39d0 sbamo 3mmn@nldxMmo gmodgdob IMb3msd EiLLdsdn sgEm MYbymab
3am3mano)nzdymo 3nmbob 3mbLYM3ehnBANLY3gD 90MOMYDBgOLL S mmdsmyMmo
domab bhsdhbab smEagbob (15, 21-27). MyLbgcNb sbsma ggm3mmoahngyfo 3gMmbob
0009MMManyM baMahn3g0sm gedmni3gms 999w9a0:

- MLy M0LLI0 BLObyMABoGML LAHIHYLOLY s LagMmsdmMobm gogzmgbab
©0M76g0s (7);

- 3Mmogom3mmamymo badysMmm;

- @mMBnB0Mgds 3MbHLsOFMYM bn3MEg30 S dMAMbLIZMgm g3Mm3sda (8);

LM00mo  domoab”  bEHMoMaNobs o 30dMoymo  Bgbmenob  oygz0bo
bobgmdBagm 3mmatnzab Msbadn (2);

- 03000060M3Mgoon  Lo@nbsbbm o 9g3mMbmadnzyMa  LHMIYIHIMOL
Aodmyomndgos, bogMmmadmmabm 93mbmadnzyMm bLozmMEgdn dMY30IOIMO ©
g HoyMa 3anmab 8303900 (1, 40-49);

dbado 3gMmLbAs ML dmanM03gM o LOxNbsbLM-53MbMAngyM gmadodo
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390m06300 LgMoMBYMo EadnMmnb3nMmyds, MeEasd dobo dgdswagbgma bobomo
0ym Mybgmdo sMLYOYMO LoxrNBIBLM o §3MBMB03M0 8gH03900L oababnmgds.
XX boy3n60L 90-36 6Egddn Ahsdmysmndgdymoa MyLbgmob dsMmm3znb manngsmioymo
Lobhgds, MMIgmoE boMIMOEaIbos bgmabyxzmgdabs ©s MmMEsBNdYOMO
©36000ymab  bhMIgHaMgoob Tgmbydob godmMmogbozws  s3hMmMopomymo
LOLHYTOL AITMYSMNOY00L. 33LME6839, MNdYMIMIYMBS 13068300 doMxgbznsbo
Jofym  Mbgmob ©sdMYbgds  HMmsoombamobhym bLobYynLYdMsbd MoEasb
00000 d93dmadgmn bEdmes MYLbymdo EobogzmyMo bmEnsmyMo dmEgmob
Aodmysmndgos. mognb dbMng Mybgmab 3mbLgM3zaHngmads domydds gobymo m3o
Baob dobdomdg 39M Tmobgmbgb mobsdgMmmzg LodysMmmdn sbomao MyLbymo
LadMZOEMgOnL gMmnobo 3MbEgxEN0L 8983803900.

obhmMogmo 3Mogdhngs 330396900, MM MyLYMNL Lomszgdn ymxzbabob
3903 MdyMImMyMIs 0965308 (1991-2000) s 33ME 3MBLYM3sHONMABs 0360380
(2000-2023) 39fM Jgdmgb 8339mMo@ Rsdmysmndgdyma LhMYIHMaMgdymo,
LIBdMZOMgONbamM30L Zoboggdn s Tobsmgdn nEgMEMMENYMn dMobhBMMINL
0994864. gL 905L65390L MYLYMO 3mEo@nzgmo gmodnb bobHYTnMm 3MNDOLYDY

Mybymob d0gM y3meMmnmgdymn sbomon bobgmadboxym 3yMmbo, MMAgendng
LO33006dM dEENMON 93830 danngMmo MYLYMOL d3MEE]BL, goMEo3oML bENEs dnb
©330M0L30MYOSL EsLO3MYM MNdgMIMYM-EImzMahnyan dmEymmsb (6, 167-
178). ggm3mmoathnzymo gooomab 30M39m ©s Jsbanmgb sb3oMYBI® FoongEo
3mbhLsdFMYMo Lo3ME) o sMBMbszmgm g3fMm3s (10, 17-18). Bob 86 sYMM3D
©330M0b30MYds MYaombomyM o Mmm3smyM ©mbgdy. 39M 30033 gmEnbob
M930000L MmML 1999 Bgmb ymazngnno nygmbmsznab 3mbmgmb Mygombdn sanmo
3gmbo 30M3gm LogMomdY 3MaDALL MPLYMNLY o Badhmb YJMmogmomdgodon.
0MLYOMOES 88 3MOBALOL LodbgEMmm adnMab3nMmydedn gowadMmEab Mgsmymo
LagMmmbyg. obomn bgmabyxzmgonb 3gMomedn IMMNgMOIMOgon EILIZMMME
036emob FgimoxsMmgms 93mbmdnggMmn mobsddMmmammodnb dgMm3ab@Hnmymo
0b6(h9MgLgdom. ggm3manonldyMds odnMmob3dnmgosd donmm bobHgdyMo bobosmo
Mob godmE 030 gsbEwo dbmmmo g3mMbmMBngaM s dmmahngdxm LBgMmMmdL o
LodbyEMM EO30M0L3NMYOsTN FoEondoM®s (4). 880l JgEgan dobws Mmybyo-
bogdoMmmzgammb mdo (2008), M3bgoab LsBbgEMmMm m3gMszns LoMmnsdo (2015),
mm3omymn mdo EmbosLbdn (2014-2022) o LOYWBLLIGHSONSBN MBo y3Monbsda
(2022 B0EL6). BogdhoyMa, Mo P3Monbsbmab 30M39mMN3Y EMNELE gowongEo
M70900bs S BaHMb sMmednMEsednmMa badbyMmm Es3nMab3nMgdnb sb3smMmada (3).

39Mm3mm0hn3nmo gdoz3eMgnbo, MMIgmdyE3 Mybgomo ndymxygds dmemm
mEEosmn Bamob dobdagmdg, dabo abHmMogmo 3dgdob gobyymaxzgma Bosbomons
(9, 83-84). Mybgob gobmoggds 93Modnab Iyoggmdn, 93Mm3sbs s sBL
dmMob gomMEoy3omb beob dob dgoMm FMomogmamosb @obogzmymobs ©o
3mdmbazmyonb 3030033090036 s bmEnsmyM dmEgmgdmsb (11). Mybymo
LobgmaABoxymydMozn HMaNENgdab 3MbLYM3ohNDTn s 033gMnymo 076900,
MyLbymo  LIdMROEMAdOL 3Mb®aLogMn ©s gmboggMmo BMozsmygMmzbydy



43

0Mydbmmmo godmMmobezgb goMmg bmENydgdmsbd mMAs nb@HgaMoENsl, oMoy
30MEadnM gobadnmmdgdgh LodmMgomMgodMngn MMEaBNBsENNL YbnzgMbamabhym
©o8mMy30©909m  Bmegab  (13). 88 Pbn3gMmbamabhyMo  LadMgsEMgdMmN3n
0mEomob 8909803900 ©o gobobmgds abhmMmogmn g3mgob dmmbmzbyonlb
39L00330boE BaMIMOEE]bL MyLgmab 3manntndgMmo o 0bhgwmagdhysmymo
amahob 06hHgmabob dmozsm Logabb.

0dMnge, MYbgmab  EnzomadsgngMo  sMAY3960L  ©ab3nMLo 36O
39630boanma mM obhmmoym sb3gdhdo:

MyLgmob ggm3mmodngnmo gobmoggdnm gobdnmmdgdgmon g3mMm3nbs ©o
0000b 39M3sb696mo 99BnbHbENsMIMa gogmaby;

3mb3Mghamn  obhmMoymo  gdmds, gmmodsmomn  dmob  396HMY00L
00mMobLNm o ®ma30bo L3gENBNYMO bmEnsMmMyM-93MbMAn3xMn, 3meadnlymo,
©90M3MaB0YM0 ©o 3PJMDIMYM0 gabznmomydab dndsmmymgdgdno.

wohgMmopymo:
hmmmIgmadg ombgdn (2008). 3yhobob LogsMgm 3maagngs. MmoomAbO.
93M3%00b M06538MmMIMmmMOnLb mMbon.

139 39mosbo (2018). MYbgmo AMommgo s LsdbMgo 3o330L0sdn “sbanm
LIDMZMEIMINLY” o “ToEs LEBMZaMIsMgML” AMmML. 3006M03 Gomaab BMbEo.
https://ge.boell.org/ka/2018/02/05/ruseti-chrdiloet-da-samxret-kavkasiashi-axlo-
sazgvargaretsa-da-shida-sazgvargarets-shoris

Andrew Wilson (2022). Inside the Russian geopolitical mind: Pseudo-justifications
behind the war in Ukraine. The European Council on Foreign Relations (ECFR)/ https://
ecfreu/article/inside-the-russian-geopolitical-mind-pseudo-justifications-behind-
the-war-in-ukraine/

The collapse of the Soviet Union became a civilizational catastrophe of
geostrategic dimension for Russia. The socio-economic, state-political, territorial,
mental, demographic, linguistic, cultural reality in the vast geopolitical space of Eurasia
has fundamentally changed (5, 965-980). From a historical point of view, Russia found
itself in the reality of the middle of the 17th century. The collapse of the Soviet Union
led to the disruption of Russia’s geopolitical capabilities in three main dimensions:

- Global (loss of influence in Asia, Africa and Latin America);
- Regional (loss of influence in Eastern Europe and the Middle East);
- Local (loss of influence in the post-Soviet space)

The collapse of the Soviet system and the geopolitical weakening of Russia led
to the division of Russian society into two radically opposed camps: conservatives
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(traditionalists) and liberals (reformers). According to conservatives, the policy of
“Perestroika” and its consequences represent a joint effort of internal and external
opposing forces to disintegrate Russia as a center of global power. According to the
liberals, the new geopolitical reality created as a result of “Perestroika” gave Russia a
historic chance in terms of building a western democratic social model and integrating
into the international community (14, 19-30).

The path taken by the Boris Yeltsin regime towards liberal reforms ended in
complete failure (15, 254-257). Among the reasons for this failure, the following should
be distinguished:

- Complete incompetence and corruption of the new political elite;

- Lack of vision of a new social model and the inability to implement the
universalist principles of liberalism on the historical soil of Russia;

- Absence of a reform plan with directions and deadlines;

- Destabilization and disorganization of the internal financial, economic and
political system;

- Territorial disintegration of Russia (civil war in Chechnya, economic and political
separation of regions from each other) (12, 5-15);

- Inability to develop dialogue with the West.

At the turn of XX-XXI centuries new political elites at the head of Vladimir Putin
initiated the turning of Russia’s geopolitical course towards conservatism and the
restoration of the status of a global power (15, 21-27). The following were identified as
the ideological narratives of Russia’s new geopolitical course:

- Return of superpower status and international influence to Russia (7);

- Multipolar world;

- Dominance in the post-Soviet space and Eastern Europe (8);

- Adoption of “soft power” strategy and hybrid pressure as a state policy (2);

- Establishing a self-sustaining financial and economic structure, occupying an
independent and active place in the international economic space (1, 40-49);

The new course caused serious controversy among the Russian political and
financial-economic elite, because its constituent part was the redistribution of
financial and economic assets in Russia. The oligarchic system of Russian management
established in the 90s of the 20th century, which was a combination of government and
organized crime structures, precluded the establishment of an authoritarian system. At
the same time, the liberal camp fundamentally rejected Russia’s return to traditionalist
origins, as it would make it impossible to establish a Western social model in Russia.
On the other hand, Russia’s conservative forces failed to develop a unified concept of
a new Russian society in the modern world during the past twenty years.
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Historical practice shows that neither the liberal camp (1991-2000) nor the
conservative camp (2000-2023) were able to create a clearly defined, structured,
understandable and acceptable ideological platform for the public while being at the
head of Russia. This will teach about the systemic crisis of the Russian political elite.

The new state course declared by Russia, in which the restoration of a strong Russia
took a key place, made its confrontation with the Western liberal-democratic model
inevitable (6, 167-178). The post-Soviet space and Eastern Europe became the first and
closest arena of geopolitical wrestling (10, 17-18). It was accompanied by regional and
local conflicts. Back in Yeltsin's regime in 1999, the first serious crisis in the relations
between Russia and NATO took place in the Kosovo region of former Yugoslavia.
There was a real danger of this crisis escalating into a military confrontation. During
the period of the new government, relations with the West were gradually limited
to mercantile interests of economic cooperation. The geopolitical conflict took on a
systemic character, which is why it went beyond the economic and political spheres
and turned into a military conflict (4). The result of this was the Russia-Georgia war
(2008), the Russian military operation in Syria (2015), the local war in Donbas (2014-
2022) and the full-scale war in Ukraine (from 2022). In fact, the war with Ukraine has
turned into an arena of indirect military confrontation between Russia and NATO from
the very first day (3).

The geopolitical crossroads that Russia has been at for the last thirty years is an
integral part of its historical path (9, 83-84). Russia’s location in the middle of Eurasia,
between Europe and Asia, makes inevitable its close relationship with Western and
Eastern civilizations and social models (11). The conservatism and imperial nature
of Russian state traditions, the confessional and ethnic diversity of Russian society
not only exclude deep integration with external societies, but also directly lead to a
universalistic independent model of own social organization (13). The development
and renewal of this universalist social model in accordance with the requirements of
the historical era is the main subject of interest of the political and intellectual elite
of Russia.

Thus, the discourse of Russia’s civilizational choice should be considered in two
historical aspects:

- The permanent existential influence of Europe and Asia due to Russia’s
geopolitical location;

- A specific historical era, with a balance of global power centers and its specific
socio-economic, political, demographic and cultural development directions.

References:
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3o3mm hnhnbo: 3MoMbyhnob 3oMmdnody
Pavlo Tychyna: From clarinet to party

606m 60bYnod3z0mo
Nino Naskidashvili

0Ly 3MmxeabmM MmmsM dodobndob babgmmadab 33MonbobdHngnb 39bHMa
TSU center of Ukrainian studies named after prof. Otar Bakanidze

1959 Bgmb  3o0M0ddo  ©ondgdme 0yMn  Mo3MnbybimL ,egbMomyman
0mmdnbgds” - 1917-1933 Bengdob P3Msnbymo aodgMmohamab sbommman,
MmIgmads3 083080MmE godmadzmozbs  LEHIMNbyMo MYz0d0b BogMm y3Manbymo
06(hgnggb3nob dndomm Asgboao,,mabhgMmobyMmymo sbsdsgmab” banydmm.

L2003bMoyan 369Mangddn” ngMmo mo3zmnbgbzm o gnamobbdmob dbmeme
309037Mo 3obsanMadym 33Manbym 3mghgdbs o 36gMagdl, sMedg nbym
069Mm9oLE3,0085MNMdE,383MM hnANBIL, MMAMYdoEMy3MabngdbbBoboanmomng
39009MAB96, mndEe domo d99mMJagads 3oangEs 3sMMnaob bobmbhom 3madoo®
©5 303MaxgMmn 3dmbs bagMmom g9ddsmad) 890mJdgg0sLML6.

HM0xdxzsmymn  ©300gdho  3madoolb  3Mxdgmabs ,3B0L  ZmoMmbghadn®,
3mbdogMmo  bEgMmadob M0MTYONL IMIMgMan  MaMmodmboL  oMEabobgy
1303069 LadFMMS 3Mgho o 3oMBHNb AbsbyMa, HMIgEnnE 3mMyhHgobbmmme
030hohmMmM9dab MmmmAn byoozms o Fomgeb ngmEmmanalb 3m3gmomndsEnob
dmonbmzgs. bEmMyo sdndhma dnshbosm 33Monbgm 933mg3MgoL, MmAT bodysmmb
mMo 3o3mm Hnhobo 3yo3mo.
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In 1959 In Paris there was published “Executed Renaissance” by Yurii Lavrinenko
- Ukrainian literary anthology of 1917 — 1933, which disclosed the secret of the “literary
crime” committed against the Ukrainian intelligentsia by the regime of Stalin.

In “frustrated writers” Yurii Lavrinenko does not mean just physically devastated
Ukrainian poets and writers, who partly survived the repressions, therefore their writing
became commendable poetry of party had nothing in common with the realistic works.

A triumphant debut of poetry “Clarinets of the Sun”, The transformation of the
lyricist who sang the rhythms of the cosmic spheres into a Ukrainian Soviet poet and
party servant, party, which only viewed poets as agitators and demanded from them
to popularize the ideology. Ukrainian researchers reasons that there existed two Pavlo
Tychinas.
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1928 Bg0. 19 mydgm3smn. 3oMndo.

J98Myob  gohomommbgdgmo ©oMdsdn LEHYIMIOL 3Zgmem o0Mg3wo. oF
oym 0393M0 Jommazgmon, mobog bagmgdn ®Msbgn, dmmodngmbgdn s 3M3abob
6oMIMAoagbgmbo. bb3s 9d0gMabHgdnE3: 9dgMOSNE360L, bMAbgmob, AMomm
39330000L0 s  P3Menbob ymaxznmo 83300M60. LOOMBsEMYds  Mdomobob
36039Mbohghob osMbdNL 10 BEobmszb smbndbo3ws. dnmgds LogdoMmm3zgmmb
ganfAdy, 83030 Abgbzgmads gobLbo...

9803M3bhnmn mg3yndgbdymo 3MmdaL FyMEmgdL smagmoma banbhHgmabm
obdhmMos  dgdmMhs - IMB3MIMIm  30Mm3b6909006 oy dm3mgbgdmob
©3393300M30001. 9M0-gMM0 80333MM335060 gobmeasm mdowabob y6039MmLabgHoL
©33MLYOY, MMIMYOBY3 Bgonlb obdszmmodsdn 0bgMmgdmes. gb o oym
BombymMBdy Tozodzgmmods, gb LEMMgEoE dmMAszgmob Zobe FobmEom.
099©0, MmI Logommzgmmadn ,,Lb3o" Momds gondMEgOMEs. 88 36039MboBgH3n
3960005008009 07mL 30bmbnbAZgadMMONL ,,bb3s" gobr s 99670mEo..

@00 bagdnb AMa3eMgdes 8gbadmgdgmo o b bgmoeb oM ,,303839096"
00609maddHyomymadnd6gdn, MmamMmE sbym 890mb3z9g39080 @ssmddg39b, dmgboanan
3936Y39Mh0mgd9dnb F0mgdnb gxmgdsb ndmgznsb. 3830e® Fgmsebbdmndnsb:
dmnb3omb 3MmagzgbmMmgdo, 3M0300-©MEgbHgo0 ©@s o0 LoJdgd0 AsMmymo
obomgodMmms 393609Mg00n. 30M3gan bobgddn my ®nbosbbyMn damdsmamods
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0000L Ladyomgdsb oM dobEgdm, ,,3MmaxgbmMgdo gobadMmzammb oM d0MgoE6*
domnob 0603369mm3zsb0 oMy FbmmmE JoMagem Bognmbymn mgdiEnss, sModg
0ob bLogamm J3930, MMAMYdLYE SbaMEIVMEY dEETnsbgdn bywegzgb. od ,bgw3nb”
d9Lodmgommds 30, oM sMEmY 0830000© gdang3sm. 393609M0 o0 d90mb3zg3s00,
96gmOMomMdNL bnddommmE bgde.

16039MbogHoLb  LOBMIEMAdAL  3oM3zgm  LomMagebodsgom  3MY0odY
0mbY63930 03MIMYO0 PONgB309ds. gdMJab LyMsMo sME3J0Y; PNEO Y §330060
0380869000 898@aaMn byMomo s gb oM ngdb9ds 9.6.,,3040bgmo Bmbm“ 3oMmodom,
00 ©mgob bamMa 9db3MabomMeE 3snbbgbgdob gdngMmoEnsdn dyman 9930009
00Ys0830m0a. MmgmmMmE 0033939, Moz3nms dmabbgbgdgman 03567 so30bnd30mo nym,
303000 Mo3830MToMIE Moysndznmao, bmmm bododhom moz3dzomadomg 39MhMY
99mngdodznmo gobmoom sMhgyma.

BoMImagboomn dmbLYbgds  LEMMgE Tob M306mb Tggbgds. 8009000
©OMy3mIds s gedmMmAgyamn 930dmEAdnE 3dedmng3gmgds. gL ,,080900" 30
Jomoygmo  gdogMmobhymo  3bgMmmmdab  FgMbom-godgmgdob RYMEmMgodys
390697m0.

1928 year. February 19. Paris.

The torch-lit hall of Zhufrua could no longer accommodate the guests. There
were many Georgians, a little less French, politicians and press representatives. Other
immigrants too: former residents of Azerbaijan, Armenia, North Caucasus and Ukraine.
The society celebrated the 10-th anniversary of the establishment of Thilisi University.
The reception was opened by the Ambassador of Georgia, Akaki Chkhenkeli...

Anumberofinterestingstories have survived onthe pages of emigrantdocumentary
prose - related to specific persons or events. One of these was the establishment of
Thilisi University, which was written about for years. It was not clinging to the past, it
was a sense of the future. Hope that “another” generation would grow up in Georgia. A
person educated in this University would have a “different” sense of responsibility. It
is possible to solve a big case and not let it go. Intelligent goals, as they are called in
such cases, allow flexible decision-making. They will calmly agree: to invite professors,
private docents and young scientists involved in this work. In the early days, if the
financial situation does not allow it, “professors will not receive their salary”. Not only
a well-delivered lecture is very important, but also the public behavior that young
people see. The opportunity of this “vision” is not rarely given to them. In this case, the
scientist also becomes a symbol of morality.

Invitation cards will be sent to the first organizational meeting of the University
community. The image of the era will be restored; A picture of big and smart people and
it won't be a “frozen photo”. On the contrary, Ekvtime Takaishvili, who was in exile, will
remember this day in an amazingly expressive way. As it turns out, Ivane Javakhishvili
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was the speaker, Takaishvili was elected as the chairman of the meeting, and Petre
Melikishvili was elected as the honorary chairman.

The presented report will be about his merits. It will be sorted into stories and
outstanding episodes will be highlighted. These “news” are scattered on the pages of
magazines and newspapers of Georgian emigrant writing.

00M0O0Mg 3mMzodab ggmaboMmayma AghMmmmmgns
The Culinary Metrology of Barbare Jorjadze
bLogmM3dg MAnody
Salome Omiadze

03069 5930b0830mnb bobgmdob MdoEAbAL bobgmdbo@m ybazgMmbabhgho
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University
3390060hoMmym 393609M90008 B3aMM9bHo
Faculty of Humanities

Lo3306dm body3zgodn: JoMmmnymo obHMmzgmHMms, JoMmymoa 3gmnbsmoymo
M9393H900, mabab bobyom, sbMM3MIMMBYMa LodMIJON

Key words: Georgian Gastronomic Culture, Georgian Culinary Recipes, Clay
Measuring Jug, Anthropomorphic Measurements

1874 Bgmb godmEgdgmo 00MOsMy gmMzadob ,JoMmmymo LoddsMIgMM ©
Lomgobm LOAgYMbgmM Bogobo 3B6MOLBNY MMIgmoE BobEoygdgma Bysfmms
Jomomymo gobhmmzgambamab 33mg30bsm3z0bL, Boomo smoagbb dg3bMadghg
LOY3Y60L Zgmobomoym-dgHMmamangm bLyMombL. gb 33060b3b6gmn 3o, Mmagz0L
dbMng, nbsbogb 36mogdL 08 Mmob ymxyzomo Mysmngdab, dsmo ghsmmbymo
06033690mmd900L, dgaMgonb gdnm dnmbyymon godmazgonb dgbsbgo.

990MMOmMaNYMn  JMMIYIMIon 33b3EIos MMMME EoMIIIL MIBI3HDI
Moy  063Mg0gbHgdab Asdmbomzsmdn, obozg 3gMmdob TmMIBsEydbL
0mBgMommosdn. d3zgmadymo Bmbob gMmgmmeged ©obhyMogods: dobbomo,
30030649, mmbo, gymo, domdsbo, mys s Lb3. bombob LEBMIsE PdML3MaLL®
om0bob ggmdgmo bobgmeads, 83 babyomms JIMe3magbmos bobgmomdm m3z0b0b
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0mE3@mmOonb Eobomagbom 3sdmnygbads, gbgbons: Asmn, bogmos, 3M3s, MM,
03630 (nban sMmab b3nmybdaboE) s dnbo. yyMoEmgdsb 0dEg3b Lgmemomda
Aohobomon Med9bndy 89600369, MMAmMgd0E gyMdmab 3mbiMgHnam babgmdoms
3060Lb3s3909m Lobgagob 730330M@Yds (,[bmbBL] gmob gdsbnsb  ndyMgmdn,
»Joasb 3Mm3g30mby s IMAEMmL n8gMgmdn 3mbhmb gdsbnob®..).

yzgmodg oo nb@gmabl, d3bgomozns, Hggdbhob ob dmbsz3900 063930,
MmImob LamgMmoEos ,Lobmbo o Lobyom®. doMmoOsMy FMMEady EFEOWMMOL
mo30bo d30mbzgann dghmmemmanymo ghmgymadob sMLIN P390 FooM330mb,
MobmM30LsE 89030 H030L M8BIBIMEOMAGOL 8YoNdYOL: gm0 bhagobo Bysmo,
9mabsbBMMYds bobgzemgnmzabdoby’, ,aMmmngnmzabdo dMmnbzn, mMabdHogdobosmab”
©o 90bo. Bogbob o8 3oMmogMoxzdn BoMIM@agbomo dH303909m™Yx0900 Mnmgmb
3330606 9MmMBobgmL, 80gMod dom dmMab sMmsgmamn bHMYJHyMIPm-bydebhozgmo
Lbbgomodvs: dMg 899mb393580 MvbogaMomMONL dgmMmg 6o6nMmIn osbHYMgdYMO
LIBMB0L gobLodoMbogza 3nM3gm babomdn dodnbgm ddDsMyxMMamN3nb JiMmM
Azgamo ymgzomo bobyoms Eobabgmadymao: ,gMmo bhmmmob 3m3do oxdbzbomo
dogdomn, gfmmo mm@n oMb, mydiEs bb3s 898mb3zg390d0 gb Mogn Jga3moamon.:
L0000 3nMm3zobdo oxbzbomo dodomn, mmL LHSJOOL EmMmEs bogmgdn sMmab”
33b3900 L¥ABg3MS MObsTIMEMOgd0E: MMy, MMAgHn BabgM3s oMb, 967 bodo
00m0060“ BMBFaM 30 FghMmmmangMmo gMmgYo M13WMeE 333000 3MmMEIYJHMSb
99aMmgdnb gdnm sMab obobnsmgodyma: ,dbsbo d3n@o 339MEbo oMol

3amobsmogm  My3a3homs  PoMma3mgbmodsdn  godmygbgdgmos yd3gamgbo
sbomm3mImmxrymo badMIgon: gmgn, MNm, 30EY, bamo; dyds, 0ddo.

MMy 03300000 dgdhmHmemgns mMmasbmmadhndgMo dgomeomn  sMmob
AoboE3mgdgmn, gobboggmMmadom 3gMmdob 8BoEYMBboL ©obowagbo: ,MmEs
©3BnmEgL, 3B0 sMab” 8d330M 3MbHagbhgodn mmab Ladmdo gMmgymgdab
6033M© 083N0360b MMZsbMgonm sddymo dgamdbgdgdns godmygbgdyma.

00gbs, 0oMOsMmY  smMgadab ,JoMmoymo  LsdBsMmIYMMY  MHMIob
0n0oMm 0bhgMmgbo oo ©®g 0dMEIds, Jgmobomogma dghMmenmgnnlb
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Barbare Jorjadze's book “Georgian Cuisine and Tested Cooking Methods” was
published in 1874. The book is a valuable source for the research of the Georgian
gastronomic culture, as it draws a vivid picture of the culinary-metrological situation
in the 19th century. The book contains valuable data regarding cultural realia of the
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given period, the meanings of measurement units and measurements made based on
comparison.

Metrological units are found not only in the lists of ingredients of separate recipes
but in the preparation inscructions as well. The old measurement units mentioned in
the book are: 8nbboma /miskhali/ (4.25 grams), gnM3s6gs /girvanka/ (pound), mmn
[loti/ (12.8 grams), @yon /puti/ (16.38 kg), domdsbn /batmani/ (20 pounds), mys /oka/
(1.2 kg) etc. Clay vessels are mostly used for the measurement of liquid substances,
especially wine: ABsgo /chapi/ (18 litres), bgamows /khelada/ (2 litres), 3m3os /koka/
(16-24 litres), omfys /dora/ (20-30 litres), mybgo /tungi/ (4.5 litres) and so on. Mention
should be made of certain footnotes made by the author with the aim of explaining
the names of different vessels (“ Khoni (flat wooden bowl) is called “Gobi” in Imereti,
“A small round jar is called “Koto” in Imereti®..).

Naturally, of greatest interest is the chapter the title of which is “Measurement
Units”. Barbare Jorjadze tries to inform the reader regarding metrological units. For
this purpose, she makes the following equations: “One glass of water equals half a
pound”, “One pound of rice equals two glasses” and so on. The ideas represented in
this paragraph are similar, but there is a certain structural-semantic difference: in some
cases, in order to explain the measurement unit in the second part of the equation,
the author mentions a more widespread unit in the first part: “One spoonful of sugar
powder comprises one loti”. In other cases, the order is reversed: “One pound of sugar
powder is a little less than two glasses”. In some cases, the equations consist of three
members: “One Dora comprises twelve Manerkas, i.e. three Batmani”. Sometimes
metrological units are compared to food products: ,One Ksani is comprised of seven
eggs”.

In the majority of recipes, the author uses ancient anthropomorphic measurement
units: gmzn /goji/ (length from thumb joint to nail), mooma /titi/ (finger), oo /tsida/
(span from index finger to thumb), bgana /kheli/ (hand); 83ds /mucha/ (handful),
993®o /mushti/ (fist).

In frequent cases, metrology is replaced by organoleptic methods, especially in
cases when one should find out whether the food is ready, e.g. “It is ready when it turns
red”. In such contexts, instead of time measurement units, the perceptions of human
sense organs are used.

Thus, Barbare Jorjadze's “Georgian Cuisine”, which is still very popular, arouses
not only culinary interest but provides valuable metrological data as well.
References:
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“Mirror in the mirror, the candle between them, the two depths without bottom,
illuminated by the candle flame, they deepen each other, enrich and unite... While
looking into the depth when opposing a mirror with a mirror, we will always find “the
singing form”. There are two lights in our days — of the morning and of the evening;
we know the two-faced nature of the night - turbulent and inhibiting; and in our lives
we always rely on two starting points. When playing during the day and night in this
universe we always transform the two into one..” Jean Moreas, representative of
the first wave of symbolism movement and theoretician, wrote in the first symbolist
manifest dated 1886.

The worldview basis of dualistic theory starts from the same: the opposition of
the two contradictory polarities in the universe; of the day and night, of the light and
darkness; of the good and evil; of the beautiful and ugly, as the dual nature of the
Supreme. Gnostic inspiration of the dualistic perception in literary discourse is not
the finding of the symbolist worldview; it has become acute since antique literature,
has been following the art history by certain paradigm principle; but, the symbolist
Worldview has not only shared it, but has also given special quality and expression to
it.

The symbolist theory of the comprehension of the double — the mirror image of a
subject - is the direct creative realization of one of the characteristics of the idealistic
perception of the world - dualistic philosophical worldview. Stephane Mallarme has to
some extent defined the symbolist dualism history. He, “the last romanticist and the
first decadent”, requested “the portrayal of the essence of images; the demonstration
not of subjects, but of the impressions about them” and about their oppositional
meaning. Mallarme’s dramatic poem Luck will never change the occasion consisted of
identical phrases and as intended by the author, it gave the possibility to imagine the
trajectory of the tought and its alternative. Such masterpieces by Paul Verlaine's Songs
without Words and Stephane Mallarme’s Afternoon of the Faun have become the basis
for the symbolist creative innovations.
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Georgian symbolist school has continued the history of the dualistic perception
of the world. The examples of creative tropology created at different times confirm the
poet’s interest to such creative impressions.
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“The Martyrdom of St. Eustatius” by an unknown author is recognized as one of
the earliest hagiographical monuments. Due to Zoroastrian elements, Monophysite
and Diophysite religious tendencies, the monument arouses great interest among
scientists. “The Martyrdom of St. Abo“ by loane Sabanisdze was written in the 80s of
the 8th century by loane Sabanisdze, a contemporary of Abo and an eyewitness to
the story. The author wrote this composition at the request and order of Samoel the
Catholicos of Kartli. The work provides important information about both Kartli and its
neighboring kingdoms and principalities.

“The Martyrdom of St. Eustatius” by an unknown author and ,,The Martyrdom of
St. Abo“ by loane Sabanisdze were translated into German at the initiative of Ivane
Javakhishvili. In 1901, lvane Javakhishvili’s translation of the unknown author’s “The
Martyrdom of St. Eustatius” was published in German, which was edited by A. Harnack.
A well-known theologian and antiquarian, A. Harnack together with K. Schultze took
part in editing the translation of the composition of loane Sabanisdze.

It should be noted that both texts are important from the hagiological, historical,
philological, theological point of view. At the same time, both works are proselytizing.
Both translations are accompanied by extensive review papers that discuss the
historical, literary, theological, and other aspects of the texts. Views on the significance
of Georgian hagiology in connection with medieval studies are expressed. In the report,
we will talk about the issues of the German language translations of “The Martyrdom
of St. Eustatius” by the unknown author and “The Martyrdom of St. Abo“ by loane
Sabanisdze.
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This paper discusses the development of Georgian and Georgian-English
lexicography and its current situation in Georgia. In particular the traditions of
Georgian lexicography and translation lexicography will be described; the significance
of translation lexicography, which is based not only on the translation of entries but
also on relevant linguistic and cultural research, will be demonstrated in relation to
the theory of lexicography and in particular, to Georgian translation lexicography.

The ambitious project “Sabaseuli”, recently initiated by the TSU Department of
English Philology and Arnold Chikobava Institute of Linguistics and being implemented
by the staff of both institutions and students of the BA program of English Philology,
will be presented. The aim of the project is to create an extensive Georgian-English
thematic dictionary which will fully reveal the richness of the Georgian language.
To illustrate the advantage of the chosen methodology, several examples will be
discussed.
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Aznbo odMom, bBogmgdo BoMAmbognbns, o. godLobyMmonsh dngM
893609MymMo© sbsdhym J39b36gmmsb 33dMbEaL bsgdg, MmMEs Josgmb, JosgoLy
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©a30Mob  dogMm ,30L EMELS” g3gme d0dsMmmymdsb? ob Mo®md gogsbm
Boh3060b0geb  obLbomo  Bgbdebo Jogzms TmbBsL3NL PBRMMLL, MMIJL,
39mab3ammob Jozgomb dnds3sm FmEndgmoem? 8Ms 333mbngs, MmA 3mgdob gb ©o
bbgo 8603369mMmM3560 30608690060 LoyyMoEMgdM oM aymb.

dJogo dmbgon M 0bomgmab Lodgxymdn AobsD, PIPommE ©o3sMnb
©093980900Mg00d0 dymxzbo ©o dnbo 6300L smALMYWdgmMba. LozoMoyEME,
mEabmsl Jozgmob J39ysbodn gombmgzgnm o Fomb LNOMIBgL BodNMgd Job
9moggmo dbobyMado Msb Ybws gedm3ymemmeb96. 8om @azsMaby s 6aLbHobaL
39M9dmE3080 36@s gabmamom, sdndhmadsl smdmhAbbgb 0g3g, MMEo ©o30MBs
69LbHob0bL D030 §0380“ Fo3oMa3nb 06Mdobgds gobEe.

Jozgmob bLsdgxrmMbs o 0bEmgmb ImMob Bm3zs o6 BM39xdns, 03MOD
qb gMdbgyann dmbgdn bdgmgmb gdngogb B9o0bE. 3mYdedn 0339Mm90s, MmMI
39mab3oMMELb Jogmedmy mg-65bg3Mab bagomns. dobdomn dEnMgs. @o33Mab
Jo585 dmbg03s 0b-0b nym Loggmom LadymMBgb Fnomboglb, MMI Gohdsbnb dngM
60999909m3s mmbds IMbsd bogmEbmgb gedmobomds nbnba. Jozmos abmEznb
2L §Mmogdgbho [,0003yMbgL s mo3bs LMoEgL“], 33ndMmom, MM doM3zgmo
0060369000 3oL bmMmE0gmM9007.

3Mdbgyann dmbgdab dgmMmy BMgdgbHL 3odoMmybyEgLbob meab, Bo®hdsb-
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bgm3zbgdnmas”: 233, 1226]. s80¢hmA. 3960 sdDMMSE, 0L, M3baE 3MmY8sdn Jozn ©
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09Mdgb60d30mn, 6. (1974) XI-XIll LSY3Y69300L LogoMmMZYMML AbHMMNNESH.
Logommzgmmb obhmMmoab bLogombgdn. Bogbo VI  mdomabo: godmadEgdmmods
»0936096M900"

3939mady, 3. (1973) s3mMo 398boLHYsMLENLS o EMm Bobo EsByMab..

ahoyadn dzgmo Jommymo mohgMmsdyMab obdhmMmonsb. @. XIl. g3. 51-82.
000mobo: gadmazgdmmaods ,093609M90s"

Itis difficult to ignore the views expressed in Georgian literary criticism, according
to which Davar’s connection with Kajis implies a connection with evil. Abuladze sees
the directinfluence of the Persian language in the anthroponyms and toponyms of “The
Man in the Panther’s Skin” (for example, in the toponym Gulansharo - Vardkalaki) and
maintains that “these stories must have reached us from Islamized Persia”. Abuladze
considers the concepts of Devis and Kajis of the epic in the same context. He writes:
“The stories of “The Man in the Panther’s Skin” were ordinary heroic tales, in which
a lot of stories were dedicated to the giants from various geographic parts and their
battles with the devis and the evil spirits and frightening beasts”.
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When expressing his point of view concerning the kingdom of “Kajis” and “Kajeti”,
Gamsakhurdia bases his interpretation on approximately similar grounds. The scholar
notes: “As for Kajeti, it is an allegory of the underworld... Kajeti is the kingdom of evil,
the citadel of black magic”. Therefore, for Gamsakhurdia, the country of Rustvelian
Kajeti is “the kingdom of the dragon”, and “Kajis are the demons of the underworld”.
Thus it is logical that the nature of the artistic images of Davar or Kaji slaves is also
understood from this point of view.

In our opinion, it is unlikely that we have to deal with the underworld scientifically
drawn by Gamsakhurdia while referring to Kajeti, Kajis and the widow who was once
“married in Kajeti”. In such a case, the facts found in different places of the text of “The
Man in the Panther’s Skin” will remain unsubstantiated. In particular, to what extent
does Davar’'s “knowledge of the sky” imply the lower direction? Or why did Nestan,
when released by Patman, introduce herself to Roshak, the Chief of the slaves of Kajeti,
as a messenger travelling from Gulansharo to Kajeti? We believe that these important
hints in the poem should be paid attention to.

Kaji slaves first appear in the kingdom of India, directly subordinate to Davar
and obedient to her will. Probably, once married in the country of Kajeti and sharing
their wisdom, the faithful servants must have accompanied her. They must have lived
surrounded by Davar and Nestan; because of this, they were there when Davar ordered
Nestan to be lost in the “depth of the sea”.

There is a sea or seas between the Kingdom of Kajeti and India, but these sorcerer
slaves still seek land. It is mentioned in the poem that it is a day and a half distance
from Gulansharo to Kajeti. The distance is short. Davar’s Kaji slaves had reached their
abode when four slaves instigated by Patman killed them. This fragment of the killing
of the Kajis [“captured and beheaded”], as we believe, is the first reference to the Kajis
“being made of flesh”.

We see the second fragment of the sorcerer slaves in the palace of the Chief of
the Merchant’s wife, Patman-Khatun. It is true that Rustveli does not call them Kajis
and only refers to them as “two black slaves” full of wizardry, but we believe that who
we are dealing with is not controversial. In our opinion, it would be an exaggeration
to call Davar or Patman'’s Kaji slaves “chthonic demons”. In the end, who are the Kajis
and what is the impregnable fortress that Rustveli referred to as Kajeti Castle? Is it
possible for the prototypes of all this found in the epoch of the poet?

K. Kekelidze writes about the Kajis: “Kaji” is often mentioned in “the Man in the
Panther’s Skin”, which, in the author’s understanding, is not only part of a mythological
fairy tale but also a religious, real being - a human being” [Kekelidze 1973: 62]. We think
that Kekelidze’s point of view has a solid foundation. It is a historical fact that Mawlids,
becoming part of a religious sect and setting military-political goals, terrified the world
in the 12th century and, as well as this, committed political murders uncovered.
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Therefore, in our opinion, what is called Kajis and Kajeti in the epicis an expression

of a human'’s “carnal” abilities and not of Hades, and the Kajeti castle of “The Man in
the Panther's Skin” despite its artistic description, is really very similar to Alamut and
Mawlids. Perhaps that is why Berdzenishvili left us a remarkable note in one of his
works - “There is no doubt that Roshak robs a foreign country, foreign caravans, or
maybe the Kingdom of Kajis is the domain of pirates (similar to Alamut...) and not some
Gulansharo, Arabia, India or Mulghazan- zar. These are “peaceful” feudal countries”
[Berdzenishvili 1974: 263]. It is these listed behaviours that raise suspicions about the
Kajis being Mawlids, and the history of the Middle East knows this group of people
under the name of Assassin-Ashishin.

Thus, we think that the sect of assassins operating in Rustveli’s era and the
unconquered Alamut, which became a legend, are really organically connected with the
poet’s Kajis, especially when they were located in northern Iran, south of the Darubandi
Sea, and the borders of Georgia in the 12th century reached the same Darubandi. It is
with this kind of understanding that the “fleshy”, real existence of the Kajis and the
speed with which Patman’s slave gets lost when he goes to Kajeti to fulfil the task of
the wife of Chief of the Merchants becomes clear. Artistic interpretation, in our opinion,
cannot prevent us from seeing the objects of imitation (Alamut and Alamutians) in the
heart of the imagination of Kajeti Castle or Kajis.
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©gm 30y, 38dMmdBom ©d 863300, 06MYsb gMoxnyL. s3Mgm3g, 8. 6odygodnsd
0003300 99-17 LYY3O6980 Jgm9306 PgEMABMAL 653700L Fgbobgd banmzsizgmdon
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The torture of St. Ketevan Queen had a great resonance in the world of the first
half of the 17th century, because it was an unusual event for that era. Her heroism,
indomitable spirit, disobedience to the enemy shook the world at that time, her name
spread in the Orthodox and Catholic world, which is evidenced by the reports of
Catholic missionaries about the queen, along with Georgian literature and Georgian
historical sources, and secular works created in Western Europe. The theme of Queen
Ketevan was relevant in Georgian hagiography and hymnography, in secular writing, in
particular the works of Besarion Baratashvili-Orbelishvili (Orbeliani), Grigol Dodorkeli,
priestess Kozman, the anonymous author, Nikoloz Thileli; The poem created by Dimitri
Bagrationi in imitation of Teimuraz I, the composition of Anton Katholikos, the writings
of Teimuraz Bagrationi; The queen’s martyrdom found a great response in foreign
historical sources. These are: Pietro Della Valle, Ambrozio Dusch Anjou, Andreas Griffius.
M. Nachkebia traced it to a 17th-century teaching play in Slovakia about the torture of
Queen Ketevan. In Georgia and abroad fairly rich scientific literature has been created
about Ketevan the martyr and the sources describing his life.

The letters sent by Pietro della Valle from Persia to Italy, the “report” written
to the Pope, other important documents created by him or him, which contain the
most valuable information for the history of Georgia in the first quarter of the 17th
century, are especially important. For the understanding of the moral and moral face
of Queen Ketevan, her holy mission in the entire Christian world. These references
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are discussed in the report in parallel with the historical poem of Teimuraz | and the
historical significance of the torture of Queen Ketevan is summarized.

The torture of the queen brought positive results for Georgia, in particular, the
torture of Ketevan queen resulted in the awakening of Georgia and the rise of the spirit
of freedom. The phenomenon of St. Ketevan Queen turned out to be a landmark for the
Georgian nation, which showed the necessity of dedication to faith and self-sacrifice
for the motherland, in which personal qualities, moral beliefs, together with national-
religious ideals, played the greatest role in shaping the moral face of a person, in
understanding the identity of the Georgian nation.
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03969 3030b0d30mab bobyemdnb mdaabob bobymdbogm yb0zgMbobhgbhL
LOY3xbmMz060 abHMMNs ogd3Lb, MMIgmaE oM boboomEgds gMmnobo smdogzammo
Lobom, 3oL gob3znMoMYdedg o MMmMmL SLMYWdES s EMITEY SLMIYMIOL
939406080 sMbLYOMN 3manon3dzgMo 30maMyd..

36039MbohgHoL oMLYOMONL abHmMosdn yzgmasdg bobgMdmongn 3gMomeo
90mbggzs Lodgmms 3gMmomeEL. MmEgbeg 16039MLOMIMH0 obLLZgMMYdYMSE
3960300s badgmms nEgMmMmMannb gagmgbob.

60600adoMmg 608MmAAdn A396 T9393090000 T930L6s3mmm oy MmamMm
00bobgdm@s XX LaP3ybab 30-006 BaMgodn LoddgmMmms sbhHoMgmngnyfmn dmmadngs
000mobob bobygmdbogm nbngzgmboh g do.

0mb0dbymn M35mbsdMobom gobboggmMgdyma LonbHgMmgbms my MmamMm
0mgddggds mdnmnbob babgmadbogm 1ybozgMbodg®dn Lodgmms smgobhymo
3mmoh0dnb gmogdobo mMmaabndsEns — dgdMmdmm ymdgmomos 3o3dnMo.

dopbgoozem 0dnbs, MM3 dgoMdmm mdgMomms 3ozdnMab bsgdnsbmods
Jofmoym s 93MmM37m o0bHMMOMEMIBN3T0 LOZTIME oMao® sMab Jgbbogzmamo,
oMol dogmo Mogo Lognmbgdo, MMIgmms FgbBegmaboi oo 3603369mMmModY
3600 d03560gmon.
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Azgbo 6503MMINL TmogzoMm BysMmmIZMEbyMonm 0000L BoMIMo©agbL
Lagdommzgmmb gmm3zbymo sMgdogob Pobamgbo abdHmMoob oMmdnzdn sMLYOYMO
0o0mobob  bobgdbogm  3yb603zgMbobghobs o JgoMdmen  JmIgMmomos
39330M0b gmboydn, sbY39 godgmo ,39d0Mdmann JmBgmom* s yb603aMbabghob
39Momoyamo godmEqdgon ,3Mmmgbomym bhyEgbbhms bds“ o ,,0mmadg303nMmo
390M7900LbsmM30L"

60600@gdsMmg B633MMINL 00dsb0s dg30LBsgmmm dgoMmdmm Jmdgmomos
39330M0b Lsgdnsbmoolb doMmoms@n Fobobosmgdmado mdamobob boabgmadbogm
36039MbohgH3n. My  BgomEgdn  3gmbs  mMaebodsgnsb  8999ds390ma
LOYEIOHNS TMMOL 0g30hHOENO-3MMIdZgebENLOMZNL, MmgmMm dndEnboMmgmos gb
y3d@oxzgMo.

MmammE LooMJnzgm w©m3dgbhadn o 3Mabob dobomydn Eboymayzgb
3bHnMmgmngnym 3MmM30306ab bhggbhgddn o godmbdoyMydgodn oM sbamoe.
bdnMa nbg nym, MMA dgoMdme ymdgmamms 3o3dnmab dydomos AsgoMmobamo
oym, d80L @odm o0 mMmaebndognnb T9L399Mg00 BEOMMOEB96 oMLYOYMO
0bhgmadhgosmymo domgdab  393839mo00m dogbondomyMe dmgbEnbom dom
606089 0MLYOYMO godmB393900L dMazoMgdo.

0d0mobob bobgdbogm y6039MbobHgH3n gdMmdmm ymdgmomms 3ogzdnMo
030(HoE00-3MM3dgebal  dMozoma3eMm  Lodomgdsl 0ygbg0@s. 0393090M@L
Lagamm mgqEngdn, 3MbxygMmgbingon, dabzmamoa bomsdmydo.

00pbgo3o@ 000bs, MM3 smgobhymo dmmobozs J39yb60ob dobIHod0m
9M00060@ dobmOMnzn nym dgndmagds 0mg3sLb, MM sbhoMgmognymo Pdomods
36039MbohgHdo 00 ©mMBbaL 39M ombg3s, Mobo LyMzomoiz bymobyBmIdsL
39dmbo. bMYMNIE d835M3d nboE, MMA Fom F09M gozMEIWdYN 3MM3ISgebEy
6o3mydo@ 99domds LHYIbHhg0dY, dgEaMmgonm bozmgdn aym 3MmMmEgLbyMaL
Aomymmosg LEMMIE sdodhmd TgdmMdmm ymdgmomms 3ogzdoMn bdoMoE
BoommoEs Mmo3n0bo  mMagabandognob BoMIMBsagbmgdn IyMm  sjHogMo
©@39(H30MmM0 330(HoE00b dndsMmymgdno.

©ab3360b babom dgndmads nJ3sL, MMB dgoMdme ydghanmms 3ogzdnMmas
0o0mnobo@ J39ybob BoLIHOO0m ogHngMo 3od3sbngMma Txdomds BomIsMmms
00 035mbodMobom gadmbagmabo 07690Mn3ns sME Mdomobob bLobgmdboxmm
36039Mbohadho 09690mMEs, LosE Bamn 8xdsmds dmgmo Mogn Mo30Lg0xMYdgd0M
bobnsMEYOME..

Ivane Javakhishvili Thilisi State University has a centuries-old history, which is not
characterized by a single upward trend, the political situation in the country played a
big role in its development and still plays a role.

The longest period in the history of the university’s existence coincides with the
Soviet period. When the university was particularly affected by the Soviet ideology.
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In this paper, we will try to study how the Soviet anti-religious policy was reflected
in the Thilisi State University in the 30s of the XX century.

From the mentioned point of view, it is particularly interesting how the flagship
organization of the Soviet atheist policy - The Soviet League of the Militant Godless -
operated in Thilisi State University.

Despite the fact that the activities of The Soviet League of the Militant Godless
are quite well studied in Georgian and European historiography, there are a number of
issues that should be given great importance to study.

The main sources of our work are the funds of Thilisi State University and the
Union of Fighting Gods in the archive of the recent history of the National Archives
of Georgia, as well as the newspaper “Mebdrzoli Ughmerto (Militant atheist)” and the
university's periodicals “proletar studentTa xma” (Voice of Proletarian Students) and
“bolSevikuri kadrebisaTvis” (For Bolshevik personels).

The aim of the present paper is to study the main characteristics of the activities
of the Soviet League of the Militant Godless in Thbilisi State University. What methods
had the organization developed for agitation-propaganda among students, how did it
all proceed.

As archival documents and press materials reveal, anti-religious propaganda was
not accompanied by great reactions among students. It was often the case that the
work of the League of Fighting Gods failed, and because of this, the leaders of this
organization tried to use the available intellectual forces to solve the challenges they
faced as much as possible.

In Thilisi State University, the Soviet League of the Militant Godless used various
means of agitation-propaganda. Public lectures, conferences, outings were planned.

Despite the fact that the atheistic policy was uniformly mass throughout the
country, it can be said that the anti-religious work at the university did not reach the
level that the authorities wanted. It is also quite obvious that the propaganda spread
by them worked less on the students, and the involvement of the professors was
relatively less, that is why the Soviet League of the Militant Godless often tried to push
the representatives of their organization more actively in the direction of agitation.

In conclusion, it can be said that the Soviet League of the Militant Godless
conducted active campaign work throughout the country, from this point of view Thilisi
State University would not be an exception, where their work was characterized by a
number of peculiarities.
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1977 Boamb  godm@gdnm  (Hadbogam  (HoMBnbmemangm  wgdLbogmbL
(Mmgbgms Meddsdndabs s MxNJM 33l MyEedEnom) mydog bydsgnom
60g6L 6MEg0gb obomagedMms bL3gENIWNLHIONE 30, gL 30 0¥30LMO30E
mfm 96009360mm306 BoJODg T9hy3gmadL: gfmo, Mm3 dzgmo momdab dogMm
0990603y mggLbngmbds MomMoOgon odoMs s TgmMY: 9339 ©nEn babny,
©mms, Jomogmo ®gdbozamo  bHgMdnbmmmaogmo mgqdbogmbo gobobmmalb
©s 8903bmb, 0193Es sbomn MYEsJENS EEIIPY M 3odmEgdyms.  ©®IL Y339
gbo@ns, MM dmmmm Bmgoddo Logommzgmmdo HgmInbmmmagonyma ddomdob
09®39Mbgonb dmogzomn 30d9d0 dgymobbdgdgmoa 9domdss. HgMmdnbmanmagnymo
09domdob  LEMmMoE BoMBoMm3ob B30x0ME Aodmysamndgogmo  bodydom
39300 LInMEads. LLOgEbNgMmME, LogdommzgEmb  ogd3b  yzgmoxkgMmo, M3
Hhom3nbmmmagoygmo  3mmohndobmzob og3omgogmo s  3603369mmzsb0,
39Mdmo:  Homdnbmmmagogmo  dgdomdob, HaM3nbmmmagogma 33939000,
bh9Mmdnbmmmanym LHsboM®HgODg 0ydomdab, HgMInbmanmagnymo ImBymMdabLY
(06@MsbhMmdHaMab) ©s BsMmmznb godmEoomgds, 33mgzomn nbbhobhyho,
hoMm30bmmmagnob gabymanmyds, Hamdnbmmmanab 3Mgdgmao, hgMmMdnbmemmagnolb
0©30MmOMN30 s bagMmmsdmmabm 3MbxrgMB30xd0L odsmm3nb gedmEEnmgody,
9360mM37m LYBMZEMJOJ0MSD M3bsFIMMIMMd..
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009bgo3o®m o3 y3zgmoxmMmobs, Mohm3d ®gMbEgds mobsdgoMmm3ay
6mM3sogmn HgMmdnbmmmangmo mgdbogmbgdalb godmEgde? of mo3b oyMab
LaOgGMmMY, 3MLAHLYOFMMS s M3bsdgMm3g HaMdnbmmmagnymn 3Mmdmydndo,
Mmdgmms 9Mmo dmag3sMmgos, 3bomns, s@3n0mn oM sMmob, MY0Es 3oMas®
Asdmysmndgdgmo Ham3nbmmmanymo 3mmohngdob 39bbmMEzngmadob
090mbgg3080  (O9MInbmemangMo  03omos  LOJOMM3IMMAN  SEINMBE
39000Mmg0s. 076qL3ML oM IMABsEYdYMN ,HaM3obmmmgnyMo 3meo@ninb
Lobgddm3zsbgmmb” dobg3znm, Tgymsbbdgdgmn  Tydomdom  godmb3gymo
0dn89 89093900L dmgzoMgoodn gmm-gMmmo gowsdbyzgho Mmmaoa og3b gMmzbyam
H9Mnbmdo63L.

0by ombmmo Angmoozob Lobgmmonb gbomdgbngMadab abbhobybo
2014 6moob 0domdb gMmm3zbyan HgMdnbmdsb3dg, MmIAgmdng ma3zb 3yyMob
0bbhodhadob BMHo@om FodmExdgm 09dEIPM  v3o0@Idonm  HaM3nbmemmgoym
m3gqdbogmbgdLb o s9bamNBYOL ZobLbzezgoym HgMInbgolL. @HMInbmdsbin
99006036030 bLodyomgdss  HgMInbmanmanymo  bogmgmob Bodmbozmgbo,
bmMdshogmn  H9M3nbgdnl, FobdoMmHgdgonbs o  Jomomym-nbgzannbyMmo
39L00530bMOg00L EVLYEEY6s®, PaMaNL L3gENsWMNLHYdMS6 gMmo bb3zsmsbbgzs
©3Maob  HgMmdnbmanmanymo  dobomob  Jg3b9ds-gobobmgdedy  bLsdydome,
amoo bohyzom, sbomn @sMamomazn HaMInbmmmanyMmn mggbogmbydnL
0mbOIBOEgOMOE, MMIgmmoE LadMmMmmMmE bhHsbsMOIM HaM3obmmmans®
dn3MgdL bobydBogm.

modgmohymo:
HhgMmdnbmmmganab 3mmahnznb bobgmaddmgzsbgmm, 3oMndn 2005, JoMonymo©
00M3dbo

dosen  30330d98, mdanbo, 2022, http://www.infoterm.info/pdf/activities/
guidelines/TermPolGuidelinesGeorgian_2021.pdf

Jommbobadg, m (2022) JoMoyama (HgMdnbmdsbin ©s HgMdnbmmmagoyMa
093omoO0bL sbagno

ado30 Lagdommzgmmaon, d9Lody LagMmedmmabm 3mbxgmabiny
»09M306mmmmans - 998330MIMOs s Mdb38gEMM3aMdL”, mdamabo, https://ice.
ge/of/wp -2022.pdf

A Glossary of Technical Terms, published in 1977 (edited by Gambashidze
and Dvali), is still referred to as a handbook even by younger professionals; this is
expressive of two significant circumstances: firstly, a glossary, compiled by an older
generation of authors, instructed several generations, and, secondly, it is high time
to revise and update the book. Today it is already clear that the main reason for the
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delay in terminological work in Georgia in recent years is non-agreed work. Proper
management of terminological work requires a clearly defined work plan. Fortunately,
Georgia has everything that is necessary and important for terminological policy,
specifically, expertise in terminology work, in terminology studies, in working on
terminological standards; expertise in establishing terminological infrastructure,
in terminology management; has a research institute, department of terminology,
journal of terminology, Experience of holding local and international conferences, has
cooperation with European associations.

Despite all this, why is the publication of up-to-date normative terminological
dictionaries delayed? Soviet, post-Soviet and modern terminological problems
collide here, which are obviously not easy to solve together, however, if a well-formed
terminological policy is implemented, terminological work will easily take place in
Georgia. According to the “Terminology Policy Guide” prepared by UNESCO, the National
TermBank has one of the decisive roles in solving the severe consequences caused by
non-agreed work.

Since 2014, the TSU Arnold Chikobava Institute of Linguistics has been working
on the Georgian Term Bank (GTB), in which it collects printed academic terminological
dictionaries published by the Institute and analyzes different terms. TermBank
is an excellent tool to identify terminological gaps, to determine normative terms,
definitions and Georgian-English correspondences, to work on filling and updating
the terminological material of various fields together with specialists, in a word, to
prepare new terminological dictionaries, which will be finally approved by the state as
standard terminology.

References:

Guidelines for terminology policies (2005) https://unesdoc.unesco.org/
ark:/48223/pf0000140765

Karosanidze, L (2022) - The Georgian Term Bank and a New Stage of Terminology
Work in Georgia,

Il International Conference Terminology - Heritage and Modernity, Tbilisi, https://
ice.ge/of/wp-2022.pdf
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XV bog3960L 20-50-056 Bengd80 abogzmgo 93Mm3sdn Y3zgmodg sgbhonmo
$30MmMLOMO nEgOL IPMHN30MYdsdY, M7 303900 oM Aszmzmoom, dxManbonnb
39MEmgnb, @nmndg 3gmnmab oMo nym ©anbHgmgbgonmoa. dgdmbgzgznmn oMoy,
Mmd 1459 Bgamb LodoMMZIMMEOb o HMO30dMboEsb @abogmgm g3Mm3sdo
300M3y690m mymm3zndm dOmmmbogmbs s dob 393dYMgoL JoMmzgman 99xR9-
0003M900L 6gM0omndn 303006 s dYMEx6NaL 39MEzmMmamab dndgdmboom.

1420-0860 Bgonb ©sdEgab 396Mn V ansbzabhgmab 3nMagmal (MmBgmog,
LEMMYE BoMN3y 3gonmab 3sMb3sEn nym), Jomodgmd Mmgbmab dmadsYMMONI6
so0mE) Bmab 8908093, 03M3bNNEOL 33mazsE 8090sMmYds sMmIMbagmymdn
3aogmo  -0gMm@pMmobomb @y mo oMmgngfMn L3gEnoyMo dobono. dobo
0madoymmods3 900650 0bobozs LodbgMm Badmbygdob mogMmb - 3063
096M79b3030L 3Mgd3LY s BM30L oEomds F3MgO0b godomansb dmnbmMadgos,
LEMEBMES Yyzgms Jomodobs ©s oMbdomn FgmaMmoxz oo md09gdHadob
0600369mmds, bosE 30 IMPYB93s 3do® Tnbame..

3039009, 0000306 PIMY30090MOE, 01d690MEs 1Bgmabab 3gxnb dm3agzdnmy
0y oMy, O3MamboL 3gMEman 33mo3s3 BENMmMOEs 39793b6s ©sd3gM30mM0
0bgmmadsgnnb d79339mo My3mMAo0b Bo3Mgdn, MmMIgmoE godmMEazxOMEL



76

LodMBagmm  F30MmMLOEYMO  ModgMmOnbm3znL. dgbodsdnbo, 806 O0Mm3ngML
3039y dM3g33mns myMgdymon dnbgdo, MmMAmob Imbobymgds3 smnmoyg Beob
606 mgbmnd 39M 8gdmm ng gohomadymon bodmgdomagm madob godm.

3969300006 LIDMZeMm @B 0oxsdn ASLIM 8396ML L6306 T0bBody”
3903030mMgonbs @, BabbogyoMmgonm, 09MYLomndab  AMbsbymgoaLLL,
M0gnm 30mngmMndo dmM3gmbos mo30. LomMmMEe3gd0bs o 3mMmbgonlb dobgymo
0mBgMommogon 6o3mgd ahomodgdymns  30Mg dobo BobosdmMmOgENLY.
Ladogngmme, ob oMob FPdmMmEagnby ©od330M3909m0 3dvdab, sEazNmMgdnlL
dmBgMnmmOonb, ssdnsabgdab bobgmadal, bobggdab, AsEdymmonbs s BndN3YMa
03 4393000 dsboboomgdmgdnb hosmzmoom.

danhgMmbohnzgonb dnnded dmgdogmb gooobyzghnbs, MM 3306 gdody
090Mym0Esb Lobdgmgmm gdom 993Bs3Me EOToL3IMEOb JoMogzbom omy3mdwy,
0Josb Hozmab 9mgo0 godmgmobs ©s obodhmmaob B73060L oIMbLyM30L
0909350  Hadmbymoaym 3mbLhabdhobm3dmmadn. gb doMmIMyBo g39mMBIYbIODL,
Mmad 356 0b LN3MEgd0 S gdg00 S0M30bY, MMIgmnE bogmgds® nym Ebmdomo
93Mm39mg00bm30L o ML gogzmab Lodygemgds o 3dmbos 3nb 60653MMOY L.

Moaeb OMmgzngMmo gMmo-gMon  ggmadbyMmzsmy  obogzmgm-g3mm3gmo
000Mm3gmnb 39MogMmo  oym, dsb Lodyomgds 3gmbos 3MBLASOHNEMIMmo
39M3o 96sby, 9700g630s 3dmbmes nd3gMemMmob o 0ndsBHNM domom
LadMBOEMYddnE doMBozo  0bMggMaMmgdgmoym, MoE dobggm smbymob
donab 3mEbabs s LanbHamMabmb beob. dobo oL33Bs MyMggonb bodbyopmm
3mh9bEnsmdy, 030Dy, MMI Fommseb OMdmms doMmbngzn oM 0gdbgdMEs, Psgdmbay
mgbmob IMbOBMYOLL.

3MBLAHOOHNBEM3IMMNESD 3306 OOMYB]ONLSL b domiabgmnb, nbgMgmalb
o 39Mm3sbnob 8nbgdo gonoMms, Madslg LonbdgMmabm nbxmmdsznab dmgMmmzqdab
Lodgomgds BobES sbHgMbodhngm gdgody, smdmbogzmam 93Mm3nL bagmbgdab
Lodbgmm 3mbhgbEnombs oy dMdmmob bHombs o dg00MEYOBY, 306000
60600mMOgNLES6 3obLb3390xM® BoasaNM@s 93Mm30nbL 3MbhnbgbHhdYEs.

3330039090 s PboMmnsba 8B39Ma30b Mg3mMmBoL F9gge®@ BNMN3ZY
39000mb  d0ggs bLodyomgds bgmm 3Jmbmes FodnMadymo 0bxrmMmdsEns
mbAogdnlb  IMbHMmMmI398 o OJomds  dymxzn IgbmodyMo  30Bg0L,
93bmzMgomgonb ymgomn mo3n0bydyMadgonbs ©o Lbodbygomm dmbsEgdgonL,
obg39 3MmM9bsnyMo dmM3sa3dnMggdnl dgbobgod. sdn¢madsE, 0MmzngMmab 36mogdo
oMy dbmemme  09-15  Loy3znbolb  g3MmMIs-MmEHM3Isbgdob  yMongMomogdob
M93mbLAOMIYI3N0LMZNL, M9, JoMmmymn LLIgBMxdab bogsMmgm 3gddmMmab
MgbhmmML3gIHogmo dgbBszmabmznb sModnModnmn, mydEs 8603369mm3060
Bysmmo.
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In the 20s-50s of the 15th century, if we do not count the Holy See, the Duke of
Burgundy, Philip the Good was the person who cultivated the Crusading Idea most
actively in Western Europe; It is no coincidence that in 1459 Ludovico da Bologna and
his companions returning from Georgia and Trabzon to Western Europe, brought the
letters of the Georgian kings to the Pope and the Duke of Burgundy.

In the late 1420s, ten years after the journey of Guiellebert de Lannoy, the courier
of Henry V of Lancaster (who was the courtier of Philip the Good), the other courier,
Bertrandon de la Broquiére continues heading to the East from Burgundy on a special
mission. His journey was also intended for the leader of a military enterprise — one
who wanted to regain Jerusalem and lead his armies across the sea, knowing the
importance of all the cities and its important geographical features he had to pass
along the way.

Obviously, regardless of whether he was an ally of the King of England or not,
the Duke of Burgundy was still trying to create a collection of intelligence reports
that would be useful for a future crusade. Accordingly, he commissioned Broquiére to
explore the Turkish lands, which Lannoy had been unable to visit decade earlier due
to the civil war raging there.

After arriving in Jaffa by sea from Venice, the agent while traveling to the “Holy
Land” and, especially, visiting Jerusalem, presented himself as an ordinary pilgrim.
His descriptions of shrines and ports are less detailed than those of his predecessor.
Instead, he is a keen observer of roads, descriptions of places, including people’s
names, faces, clothing, and physical or behavioral characteristics.

Searching for the alternatives, the traveler decided to travel back from Beirut by
land route from Damascus to Aleppo with a caravan, from there he crossed the Taurus
Mountains and landed in Constantinople as a result of crossing over the Anatolian
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plateau. This route assures us that he mastered the spaces and roads that were less
known to Europeans and that his predecessor did not have the opportunity to pass.

As Broquiére was the courier of one of the zealous Western European rulers, he
had the opportunity to visit Constantinople well, to have an audience with the emperor
and to easily integrate into the Byzantine high society, which makes his description
very lively and interesting. His conclusion about the military potential of the Turks, that
it would not be easy to fight with them, coincided with Lannoy’s opinion.

On his way back from Constantinople, he passed through the lands of the Balkans,
Hungary and Germany, which allowed him to collect interesting information about
alternative routes, the military potential of the peoples of Eastern Europe, and the
style and methods of fighting, since he also travelled on the European continent in a
different way from his predecessor.

As a result of the report of an observant and capable scout, Philip the Good
had the opportunity to have at hand enriched information about the Muslim lands
under and beyond the control of the Ottomans, the characteristics of the inhabitants
and military data, as well as potential allies. Therefore, Broquiére's reports are an
indirect, but valuable source, not only for the reconstruction of the European-Ottoman
relations of the 15th century, but also for the retrospective study of the foreign vector
of the Georgian kingdoms.
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9396ymodamoa 6060ogdab MmIgm Bobomb b dngz037036mm
0000Mm30?

To Which Part of the Complex Sentence Does the Address Pertain?

0000 JnMoody
Ramaz Kurdadze

03069 5530b0830am0b bobgmdob MdoEAbOL bobgmdbo@m ybagzgMmbabhgho
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University
3900600 oMmym 993609M705008 B3aMMabHO
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Lo 3306dM bohy3z9gon: 303mAagbyMmo 3MBLAMYI30s, J396YymMmdomn BnbssEYds,
00035M0 60650, 3M30Y07MN 60600, FndsMmM3s
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MmmammE 36modnmns, 3ob3gMmdmgdgm bohyzsb ob bobhyzoms 9530390607000,
MmdgmoE smbndbozb Tnbodomm 30ML o godmMnEgds Bmoadnm OMYbB3sdo
©3bdgmo Lobgmom, dndsmmzs 9bmeads. dndsMmmzs oM oMob Eo3e3dnMydymo
LObMHOJLYMOE B0boEoEYdab MMAgmndg by3Mmmab; ob dgndmgds TgomEaL
6060oydab 39050003906mosd0n: ,096 03bMd oMo, bmemadosb, AgdLb gymb*,
003Ma8 3gndmgds DM3sgM 39393 0aqL: , - msdmm! . . - 8933039 09 30630-
mom o oMommon’. b3gEnomymo modgMmoByMosb abog Ebmdamns, MmA
Mmoym  J3g6ymodom 60boogdedn d0domm3zs A39xmadMag dmozsMmbs ©o
©39m30g09m 60bsogdoms 8nsdno: ,,d0g0b3n, Agdm dmbyzgs, M BagbHmoms
bof BsAbganghn®; 0300, dBgom, Ms Bm303mb9?~. . . (3304009, 1977, 33. 285; 33.293).

000sMm30b 3gmbg Moymo §396ymoomn 606sogdnL dmozsM s odm3n-
©9079 6060009090 odmab dgdmbggzedo Abwyds 3ombzgodn:

3. MMIge0 6060oxd0bL 398500396MmM0Os80 8930hHsbmm dndsMmm3s, dmszmab
0y ©3dM3n©gomab?

0. bmd oM Pbo dnznhbomm ob ELIMY30Y0M, o3y dEamad JMMIyMo©
©9 9My dMo30M Bnboogdadn d99s30ma MmMAgmndg B0boagdnb bobomo?

38 300b390%7g 35Lybab goboEgdem ImbLybgdsdn gobbamymns JoMmmyman ob-
©3d0L 303m@ogdbymn 3MBLAHMYJE0d0 o odmmgdgmoas IMbIdMYOS, MmMIob
dobgzomolg Moymo J3gbymodnmo B0boogdnb dg0sma9bgm bobomgdo
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©@3dnbob 3ndsMmm3e 6o dngznAbomm 08 Bnbsogdnb 89353369 Babnmo,
Mmdob d90500969MM 63 96 dNENbo® 6065EOEIOLMSD Ml FobodsMmmo
3060 30600MLMOMNZo® 330300Mx07mMN. SLMNs 3M33M0 6065OEJOL, MOESD
90bsdsmmo 30M0 MZn3nMom dMa35M B0BoaYOsL dngdoMmmydo.

6odMmdn dgbMymgdymos dmms MYbMo3zgmab boagsmmzgmmb gmmabymo
Lo89360gMMm @WMbEAL dogMm o ®NbSBLAdYMN 3Mmgddob: ,06x3MMIsEOYMO
LOMIJOIMS ©o Jomm3zamam gbomo 30dmBogdbyMo dmeEgmado, FR-21-352
3oMamyddon.

modgmohymo:
339g0dg, . (1988). 0s6s8gMM3y JoMmmyma g6ob bobhagdba, mdnmabo:
2300000 90s", ISBN 5-505-00209-9

It is widely known that a separate word or word combination denoting the
addressed person and expressed by a noun in the vocative case is termed as address.
The address is not syntactically linked to any member of the sentence. It may form
part of the sentence: 896 036m0 3oM3o©, bmmmmdsb, AL gyl shen k'argad itsnob,
soloman, chems guls “Soloman, you know very well what my heart is like” or stand
separately from the sentence: - oodMm!.. - 3933039 39 30630M0N0 s MMM
tamrol.. shevk'ivle me Kk'ank'alit da trtolit “- Tamro!.. - | screamed trembling and
shaking”. We know from scholarly literature that in a complex sentence the address is
usually placed between the main and subordinate clauses: dngnb3wn, Agdm dmbgsg3s,
Ms BagbhMmooms bom bosAbzmghn migikhvdi, chemo mokhevev, ra nest’rita khar
nachkhvlet’i “I understand, my Mokhevian man, what ails you*; ngno, ddgdm, Mo dm-
303mb9? itsit, dzmebo, ra movigone? “Do you know, brothers, what idea has occurred
to me?“ .. (Kvachadze, 1977, p. 285; p.293).

If we divide the complex sentences containing a form of address into main and
subordinate clauses, we have to answer the following questions:

a. Which clause does the address pertain to, the main one or the subordinate one?

b. Should we consider the address as an independent, separate unit and not as
part of a certain clause?

The paper is an attempt to answer the above-mentioned questions. For this
purpose, the hypotactic constructions of Georgian proverbs are analyzed. Research
has proved that address should be considered as part of the sentence to the predicate
or entire clause of which the addressed person is related based on the content of the
sentence. As the addressed person is logically related to the main clause, we should
consider the address as part of the main clause.
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The paper deals with a specific issue: the ancient rule of unifying faith and
knowledge, as the most important methodological foundation of Sulkhan-Saba
Orbeliani’s lexicographic work “Georgian Dictionary”.

Sulkhan-Saba Orbeliani while working on his dictionary was usually guided
by the Holy Scriptures and Christian theological literature, from which he collected
outstanding examples like pearls for an exhaustive definition of Georgian words.
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However, the methodological rule used by the great Georgian lexicographer is
eloquent, through which he provides us with a number of certain lexicological data,
as well as his own invaluable observations and reviews along with the definition of a
dictionary entry or a phrase:

I. Pure linguistic-philological data: phonetic-phonological, morphological,
functional-semantic, word-forming, etymological, synonymous, antonymous-
homonymous, paradigmatic, etc.

[l. Extralinguistic data: historical-ethnographic, socio-existential and similar
aspects; Indication of the origin of borrowing and calque - with their Georgian
equivalents and corresponding accompanying recommendations...

l1l. Theological translation (exegetical) data: referring to the specific source from
the Bible and church literature of various genres (often referring to the relevant chapter
or part), which is combined in a very significant way with Sulkhan-Saba’s explanations
and definitions clarified by the century-old rule of uniting faith and knowledge (lI-1I
centuries).

From the presented methodological list, therefore, preference is given to the third
one as a driving force of Sulkhan-Saba'’s lexicographic purposefulness: the diligent
searcher of the Georgian word should take the reliable data.

From this point of view, in the paper we discuss several dictionary entries from
“Georgian Dictionary” (shuri “envy”, tsqaloba “mercy” and mtsukhareba “sorrow”;
neba “will”, tsadiereba “want”, tsina-aghrcheva “to choose beforehand” and jer-
chineba “guess”; mtsneba “commandment” and tsurta) in order to show how a great
lexicographer equipped with the mentioned ancient rule guides us to both the original
and Christian meaning and purpose of the Georgian word.
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»d0Mm00Ls o M365LEMMMANLY 6odnm dgaMbymo nEgmEmannb godoMms390dy,
MmAgmnE 9od0dbb ImMomyMom o63Mg3L, 833MgmoE, IMMIMIGHIE ©O
9Mmogym dmbo oJ393L. ImmbmMmonb bhomo MgomabhyMos, 9obL3o oM
33b300900 IMEYMB60BINLOM30L OToboboomgdgmo oMmEgMmomo 603060, Moy
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A strange fact has taken place in the history of Georgian literature - one of the
best writers of the 20th century, who will soon take his rightful place among Georgian
classics, became known to Georgian readers only in the 21st century, just a few years
ago. His works have not been published in full yet. Relatives of the writer are still
reading his manuscripts and preparing them for publication. Lado Kotetishvili, whose
works were created in the 30s of the 20th century and which are mainly modernist,
told his wife before his death never to publish them. His wife and children fulfilled
his wish, but in the end, the generation of grandchildren considered it necessary to
publish the writings of Lado Kotetishvili in memory of their grandfather. The response
exceeded their expectations. Lado Kotetishvili's works will attract many researchers
and the writer will definitely be included in the textbook of the history of new Georgian
literature because of his special style and worldviews.

As mentioned above, Lado Kotetishvili's works belong to the modernist literary
direction, but the writer is also able to convey what he has to say realistically.
Kotetishvili’s realistic story is Gveltucha; and the main character Gveltucha is very
similar to the characters created by Alexander Kazbegi. He is similar because he is a
Mokheve (resident of one of Georgia's mountain regions), with a Mokhevian speech and
a Mokhevian sincere character; however he becomes a renegade due to his worship
of the “undertakings brought from Russia”, with blind sympathy and respect for the
ideology of Bolshevism.

The theme of the short story is the intrusion of the Bolshevism ideology in the
country. The scope of action is determined by the description of the situation created
in the border region of Georgia, which readers generalizes to the whole of Georgia;
the basis of the drama is the double personality, the victory of the ideology that came
masked behind “brotherhood and equality”, morally destroying the person, turning
him into a murderer, a traitor and an obedient slave. The style of the short story is
realistic, there are no signs characteristic of modernism in it, which proves that the
writer has the ability to write in different styles at the same time, to work in different
literary directions, taking into account how he wants to express what he has to say; and
yet in every work he maintains his special, individual style, which, primarily is revealed
in the fiction vocabulary and same perception of life issues by Lado Kotetishvili. Lado
Kotetishvili did not switch to realistic style because “liquidation works” were executed
against modernist literature in Georgia (started before the Stalinist repressions)
and when a number of modernist groups announced self-liquidation; no, in parallel,
he continued creating modernist literature. It happened during the same years.
It is also noteworthy that, despite the above-mentioned liquidation, modernism
remained underground in Georgia; it did not stop before European modernism and its
representative was Lado Kotetishvili.
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Another circumstance should also be considered: Lado Kotetishvili did not publish
his works. Of course, he writes for the intended reader, but he does not consider the
general reader of his time, that is why he does not disguise himself in any of his works
and does not need to “(artificially) return to the land.” Short story Gveltucha is also
important due to the fact that is was written several years after the Sovietization of
Georgia, which is the subject of the story; and not for publication. Therefore, what is
described in it is in full accordance with the reality and the author’s vision related to it.
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33330 dgLMPmModymab dmmo MYbmozgmab gMmzbyammn bLsdgEbogmm
amboob dbsMooggMom

Ladgmmo 3ozdoMmob adamob 3MmEaLL, ESIMY3n0IOdMMONL dEEgbslb o
bmEnomyYMN, 93MBMT03xM0 s 3mmohngdgma bobdhgdnb MooZsmyM 33moMgdsL
036 sbmes sMmagmmn ImymmeEbgmo s dh3n3bggmn Imzmabs. dmgngMmmon
abbzgM3mnsbo s HMI3o3IMmo  Bagho IMmIJHoaM/DIMIM  HMO30o©
Asdmyomnd s ©o, H3030M6 9MMa, HMNYdxnb gobEms ds, DMZNgMMI
30 boMEbzomobs y sebsdsymab gMmdbmds s dnbo o306ygdab byMznmo.

60dMmAdn 3bBs3mMomNy 1991-1992 Bangdnb Bnxbodg 30dnboMmg MmdamabNL
mdo o Ladmgomagm odnMabdnMmyds, MmamME dm3zmgbgon, MmIgmmamnznb
06003369mmd0b 30b0gqds, 3mBLYBLYLDY EodYsMmadymo HMs3dmo boMahnznb
099060 o 3gmphamya dgbbogmgosdo sanmab dnhgbs 39M dmbyMmbo.

33m330L 30Bobos gogeMmzzomm, Mod dgndoms bgma mdomobab mdabs ©s
Lodmgomagm adnmnb3nmgdnb dgbbogMmgonb 8zainm 3mbBLAHMYNMYdsL. s80bmM3ND,
d0boombmomMngn  obomadob dgomeom, dgbbogmomns  odnMob3nMmgoyam
dboMmgmo BoMIMBs©agbmgdab dmagmbgdgdn o nbhgMznygdn, bgmaobyxzamgdob
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909M Lb3zoEOLb3s EMML Fomydymo EaEa]bnmMydgon O goabyzgHnmydgodo,
gMOM, 3009M s 3JEOM Fobomo.

BodmmAnb gmMmoym baxydzgmb BamImamagbb gmmagddogma dgbbogMmadabs
@ 3umbymymo HMs300Lb mgmMmogdn, MMImadoy bLadgomgdslb g3sdmasb,
393030Mmm  bLog3mg3n Imzmgbgdn MmgmMmE JgMmbIMymo 3MBLAHMYIENgdN,
MmImadn3  3obnbodmzmgos  Jgmepnmedn  3mooMmgdgem  3603369mmooms
®}M3mddn. bLogzmgzn Lognmbab osdMxdnbomznb sdmbogomoas IJWmbIMIYMO
6083800b 36900. syoEs dLAsBAL obdoMHdnm, gb oMab 8ds My 03 gMoMdAL
09bLngMydedn Mo ®oL3gaEadmo  bo®gdn, MMIMIdnE o3 9MoMOnb
693M90L odmg3b dm3zmgbg00L smgdnb, oMb o3e3dnMmydyma 9dmEngodnb
3o6LodM3MNL, 0603369mmMdOL d0boggdnbs o 0bEHMONL TnboMAYbgdL
LOdOWgdIL  MeEN3omyMn, JdmymmEbymo ©o  0339mM0 E30Ed700L
300000M90530. 3gbhyMymo 6037300L 36900 o339bdsMs JoMmmya LdMZsEmydab
36m0o0ngMgdsdn 3mnMmgdymo bahgodnb ngbHoxoEnmgdsdo.

3339300 oh39bs, MMD $9M 3og3 9Mm3bymn dmdmomdob bb3sobbas
gMnob dmMab odnMabdnmMgdnb MmL, 39093 30 — ob6Ygogmo Ladmdomogm
3mbxammbhogoob 30Mm0Og0d3n  sMmsgmmbgm  BsdmH03hn3e  d3BImMgmnb
ddsmodizmgmo  mdob  gpmywmo  6009do, 0ydgs 0go  gmombsnMoE
00909090 smdmMAbe dmBnbsomdmnag dboMmygonbam3znb. sdndmd modnabob
mdn @ dmdEH3bm Lodmgomogm odnMmob3nMads 0dEe Moym BoMbymo,
MmIgmoE ©o306ygoob of gdmngs, 903Mod MmMImab gobLgbgds bLoosdoym of
ofMnbL. doybgmagom 0dabs, MM 63gsdhogmo abhmMogma bobhog dgodmgds
390mygbg0ymon nymb dmzmgbob 3603369md0L bodasLBnLoM3NL, dodsgmNbL
omdmas 330 0dgs 00 JgmEpdym 6007dom, MmIgmog osbomo @HMo3d0b
3o6LodM3MOL o A3IMYsmndgoob dgnbymds bgmb. Tgbodsdnbo, 39M3
Lodasmm (Y6sE BnbssmByamomn3n) BgbbngMmgdab Asdmysmndgds dmbgMmbs
©3 3babgmgdymn dm3zmgbgdn amhs yMmomngmmsdnmob3dnmgodym, DmgsgM 3o
899603909 539BI03© QsyMBab BysMHme.
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The collapse of the Soviet Union, restoration of independence and radical
changes in the social, economic and political systems marked a period of painful and
unexpected developments in Georgia. Some tragic events were formed as collective/
cultural trauma and gave rise to both pain and the sense of victory, while some other
ones aroused the feeling of shame and crime as well as a desire to forget them.

The study aims to find out the reasons which prevented clear construction of the
memory of Thilisi War and civil confrontation. They are examined as events that were
not ascribed appropriate meanings; a consensus-based traumatic narrative was not
formed, and the occurrence did not find a place in the cultural memory. The method of
content analysis is used for comprehending empirical materials.

Theories of collective memory and cultural trauma form the theoretical basis of
the research. The notion of cultural patterns is a central concept for understanding
the traumatic events that are analyzed in our study. It enables me to identify images
encoded in the consciousness of the Georgian society.

The study reveals that during the confrontation between different wings of the
national movement, as well as with the armed conflict, the cultural pattern of Bazaleti
War re-appeared periodically, however, it turned out to be equally unacceptable for
the opposing parties. Therefore, the Tbilisi War and the civil conflict became a difficult
past that cannot be forgotten, but which is not something to be proud of. Even though
a negative historical pattern can also be used as a label to raise the significance of the
event, the Battle of Bazaleti did not appear as a cultural pattern that would contribute
to shape a new trauma. Correspondingly, shared memory of the above-mentioned
events was not formed, and they still remain as a source of irreconcilable division
between opposing groups.
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096@MmMoOnL, gMm3zbymon gMomdgdnlb Asdmysmndgdnbs s gebznmomgdnl
33m3g30  Lodommzgmmdn 3ydsbodomymn o bmEosmymo 933609M709000
39000M90000 sbomn dndoMmmymgdss. o0 3gmbom 093M0 3MmdmgdyMmo bagombo
LoagommadL mobodgMmazy magmMogmo ©s JgomEmEmangmn BoEamadgdnb
390mMmygbg00m 3osdMgoslL. LOdMZsEMgOnL BobznmaMgonb MY356am gheddy
LabogmEbmE 8603369MM30608 bagoMm3zgmmb FngM gobzmoawmn gdob sbsmad.
3MmEgLydab gbBagmo ngbHmMd0L 33em93900L 39MLA3YIH N300 bgmb gx6ymdL
MmgmmE gobmabo BaMbymMOL bgmobom osdMgool, sbo3g LogoMmmzgmmdn
3ob630m0Mg0gmn Im3zmgbgonb Mggnmbymo o bLogmmsdmMmabm 3mbHagbdhob
3o06LodM3MOL. 60dMMATn gobbomymons obogmymMo abdHamadhgomyMo o
3man@ngdgmo  ©ab3gmbo Bogombomaddob g3mgob bogommgzgmmdn, obY39,
Ladgmmo 3gMmomeEab Lobynb 9gMHe3dy, MmEaboE 1M 3093 3MJIaMEIOMML
©909(H900 boagoMmmzgammL 3gmbIMYMO s 3menndhn3gmo mMmngbHognab goMangdm.
©@3b3mMgmnb B0bsomdEyamomnzgn smdds LEMMgE o0 g3mMJodn 0MgolL Lomsz]gl.
M09 3MEbsns @obozmymn badysMmmb smddnb ob 3oMeNadqda, MMIMdNE3
09-20 LYY3Y60L ELbLLBYnLAn dgndabo.

1910-1920-006 6@mgddno  bLogomm3zgmmb  3yMbyMy  09bEHMOLMSO
©339300Mg00m  godsmogamo  ©ob3gybns  330A39690L  @obozmgmnbo@don
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0MygMmMa30Mm3ob odM3nadymgdsl.  3Mmgzmm3ymds  3mma@nldymds
3MmbMadbhds  ©abogmyMmo  ©ob3lxMLOL  EMBANBobdHyMmMos  gobodnMmmody,
MmdgmoE 8630390 3os3Mabngs 0bhgmgdhnomymo gmohob bsbomads. 8509360
©3bogmymn  Lodyommb BobosmdgamdMnzn omgdab gMmomgzomn  AsMAm,
MmImob gaMmamgodogbomodsmms 3MmEgbgdn 3339 1980-0060 BmgdnEab.
00 39MomeEdn godoMmmymo ©gdshadn, MmIgmngs, doMOMIESE, 8350 M
LogMmEgdn 00dNbsMIMOES, 0MY3mMagL  LLY3PboL @sbobynbob @obL3xLONL
3000mbL.  39003madn, ©sBMY30EIOMMANL  Lobyob 9Ho3dg, ombndbymoa
60b600mBYaMmoMmomds 3mannnldnb bobomom 0gEe o E®ydg 3603369mmM350
ML 0s35dMdL nabHMOnL 3MbymaghaMmo abizngmbadab Asdmysndgdada.
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The study of identity, formation and development of national unity is a
relatively new direction of humanities and social sciences in Georgia. In this regard,
many problematic issues need to be understood using modern theoretical and
methodological approaches. At the current stage of society’s development, a critical
analysis of the path taken by Georgia is vitally important. Studying the processes
from the perspective of identity studies will contribute to the re-understanding of the
recent past, as well as to the determination of the regional and international context of
the developments in Georgia. The paper discusses European intellectual and political
discourse in the era of nationalism in Georgia, as well as in the initial stage of the
Soviet period, when the debate around the cultural and political orientation of Georgia
was still ongoing. The contradictory perception of the West originates in this era. The
paradigms of perception of the Western world that were created at the beginning of
the 20th century are still alive.

The discussion regarding the cultural identity of Georgia in 1910-1920s shows
a mixed attitude towards the West. The pro-European political context led to the
dominance of the Western discourse, which was sharply criticized by a part of the
intellectual elite. A kind of framework of contradictory perception of the Western world
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was created within which the processes developed since the 1980s. The debates held
in this period, which took place mainly in the academic space, reflect the pathos of the
discussion at the beginning of the century. Later, at the initial stage of independence,
this contradiction became a part of politics and still plays an important role in the
formation of conflicting identity discourses.
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Mybym-p3Monbob m3Ts  P3Monbs AbmPmomb yyMomadab 3gbd™Mdn
dmodgEno. 09690M0300, MmohgMobyMmymmo 3MmEgLbo 08 M7dsb sbobsegb o nbsbagb
obhMmMoobsmM30D. 60y-0mM3dn dgbmzmMgdds y3Mmonbgmds 36gMomads ©o
390mo3nb®ds, 3bnm dobbma 3339 sMagMmmn ;gL dm3bs 98 MYdsb o 3n3mob
LobnmsE 30 godmbEs ,ggdbgdn MAnb Fgbsbgod” MmAnb cgdodngs wnhgMohyMedo
M3 sbamns o sMmE gh3ggmm. gL oMb bognmbo, MMIgELLE 0MY3Ea3L vds My nd
939960bL 869MmMMOs s6H03xM0 39MomEnEsb EMydwI.

30bogn Fobbmb ggdbgdn Mm3ab dgbebgd LomsyMom3zg 09393L d30mbzgamnb
ygMmomgodsb:  ,mdn*  ,LsddmOMMLLEIN’,  ,30Lobgmamn”,  ,393RAg63mM"
»00M073mmoEsb” ,bg300b BLamMA3Y6o*, ,,09A0b BLsM3Y60*, ,0hMgEadaL MYMy6o
omon* 3d998bnogmas LodIMOMMAn  BndE0boMmg JohobhHMmmEsdy. mgdbyddo
dgLodhbyzns  abHmMogmn, JgmOamamo oy Mymoegngmo dmdozgo0, ©o
09690M0n300 , ymzgmon domagabo dbshzmymo bgmbgdaob bogoMmdoms s ddoymo
98mEngmo Igbdhoom gedmomhg3e.

030mMM0 @M3y396hMmo bogbo@om smbymb doMmnydmmab 8oboamdgomab
dmdboMm O0Mdmmob, o®ednsbgdal LoLMBOM33700L, ©obgMggm  LabmydL,
0003Mmymo nbbgbgdL Hamsb 893A763mML, smEbagdl dob dggmb ,mMmagmni
309380, 16039MLboMHNL 606 330MEbM093dg d0oyYyo® ©S P3Mo0BgM 3o7303M0
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LONBYEME 3oL o ZodmMbobogb Mognm FoMoblsBoE, MmMIgmoy 939MOM
©30303L LoggmoMm LYITMOMML o BYMZL gondsgMmgdlb dob dMImmsbs o
3obognman. dyhsb oMJa93Lb H3n3nmobs o d0d0b Jomsdb o L3sAL 3nmbzgdlL:
MmE0L E3M83MEYds gb Y3gmoxrgmn? MS 06508 AMI®Y36mMm M3990300? Jomaggdo
0b33 393bNL sendo bmad oM gogbzgze? Lo dgndagds 633930L 3M36s?

0mbsbn8bogns, MMI 3obogm  Jobbmb  mgqdbgdn ®Bab  Loagombob
qbMYHNBENNL3YOss BnTsMMPMO O 00 MZabIBMOboM ddm 36036gEM356
Mmmb 0000853900 P3Monbymo mopamadyMob obHmMmasdn. gb oMol 3mMadoo
bogzomobs s Logmebmob, Loggmobs s dmMMEbYdNL, Fomn Fos33900b
d9Lobyd o 303 9MHNbgm dEILHYMIOL NTsb, MM Mol IBMHM MMYWMNS YMRY.,
Mo PxMm 3h303693m0s dn8nbomg dmzmgbgdn, dnm 3@Mm 3bon bEyds, My
Mo gLabMmymmo mohgMmobhyMmob dgbodmgdmmdgdn.

3oLom30mMNLBNBgOgMNY, MMA 3obogn dobbm HgIMoMbNdbym dmzmgbgdlb
q9b08056900 LYAIMOMMESDE dMIMMgoNnm. semdsm Fabmznb JxMmM 3638370 ©O
JIgmMm 3dndg Laggmasmo J39y60b Bomas 00 YzgmoxkMmob 0mJds s oohsbs. dnb
m3gqbg6dn 0gMmdbmoy, MMA s3hmMo oMy dbmamm Mv30L 3MIbMOgdL PBNaMgoL
33bmgm  930mb3zgmb, oMedg Ph39b90L Tsb P3Monbymo 0gbdhmdobmznb
©300bobnomydgm dmozem dHMaobgdlb. HMggmoob nbnznEysmymo smgads,
069Mmnb gobEgdn, 98mEngon, h3nznwn, dndo My dmmmenbo gobosbamadgdgma
096900 3gmpmymo HMmo3z80b gMomao.

The Russia-Ukraine war has put Ukraine in the center of the world’s attention.
Naturally, the literary process reflects this theme and preserves it for history. Vasyl
Makhno, a Ukrainian writer and publicist living in New York, has already dedicated a
number of poems to this topic and even published “Poems about War” in the form of
a cycle. The theme of war is neither new nor unusual in literature. This is a question
reflected in the writings of this or that country from the ancient period to the present
day.

Vasil Makhno's poems about war attract the reader’s attention by their titles:
“War”, “To the Motherland”, “Exit”, “Shevchenko”, “From Mariupol”, “Sadness Psalm”,
“Bucha’s Psalm”, “Morning Doves’ Cooing” are created about the current disaster in
the homeland. Historical, cultural or religious motifs are noticeable in the poems, and
naturally, each of them is distinguished by an abundance of artistic techniques and

intense emotional charge.

The author describes with documentary clarity the battle that took place on the
approaches to Mariupol, the despair of people, the destroyed houses, at the same time
he remembers Taras Shevchenko, brings to life his monument, which stands proudly
on a pedestal in front of the university in Kyiv and is a reliable source of Ukrainian
bravery, and portrays him as an ordinary soldier who will defend his homeland with
his chest and strengthen his back. in battle and tribulation. Bucha calls it a city of pain
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and fear and asks: when will it all end? What will happen in the coming months? Will
the cities go up in flames again? Where can you find solace?

It should be noted that Vasyl Makhno's poems are aimed at the aestheticization
of the issue of war, and from this point of view it will probably play a significant role in
the history of Ukrainian literature. This is poetry about death and life, good and evil,
their intersection, and once again confirms that the more difficult the existence, the
more painful the current events, the more clear the infinite possibilities of literature.

It's necessary to allow for Vasil Makhno's reacts to the above-mentioned events
far from his homeland. Perhaps it is more acute and difficult for him to perceive and
transfer all this outside his own country. In his poems, one feels that the author not
only shares his feelings with the foreign reader, but also shows him the main features
of Ukrainian identity. The individual perception of the tragedy, the writer's feelings,
emotions, pain, fear or expectation must be analyzed in terms of cultural trauma.
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300060, 0369000, JmbMmdgmn 9MLYdSS. TbMMdy, dmBIMILASE
gmoo, 06dgM3Myhosnob gymabbdmdb. 3godndbymo 7 3oyodMmgomo,
06003369mmO0 9604900 LOgbgoL, BoJHaOL o BoMbYMAn AMIbEM IM3mMgbgoL.
Mmodgmd 6503509M0b 0BM0m, d00b 939090L MmgmMmE dmbMmmogmo, obY39
dobhmmaoE. 60MmAnb J0Dobnd 360bmm, Mmgmm oMb Foobomndydymo,
3000M90m0 o 0bdgM3MydnMmaxdymo ©sdMy3nYdmmonb 87dagmad dgJdadbogm
09070Mm modgMmobhyMmodn 1989 o 1991 Beab 9 s3Mamo, mdamobob mdo ©
Lodmgomogdm odnMmob3nMmyds. 90-006900b Fggaa® BaMLYMAL gogmebmgods
06ygds 990790M9080. 03 M30MLLBMOLOM dMbLYB0T6S308 MBS MMMMdgMadab
09090M0 ,,Mo3 09gMbEds o MmamMmE 0ogmbgds’, MmMIgmoE Lodmemmm
bobom 2019 6amb godmo@s. badgbngMmm modgmodymodo o0 dndoMmmymgdnb
Jo6Mb 3bmazMgdab mbMmmoob (Life Writing) 36mgdg6. 030 MM goMom
369000, 300Mg dbmmMME (s3¢hm)dnmzgMogzny. 3bmzmgdab dmbMmmodgm hagdbb
393b 3MghHg6Bny, goAmMbEgL oMo FbmmmE 830530, 3MITJE goosbomadML nb
3MmEgL(90)n, MMIgMBSE gobodnMmmds 30Mm36500b nybHMOb 3MBE3MaBma
amM300 AsdMmysmnodgds. gb sMab obomado sMmy dbmemme 0dabs, 0y MmamM,
3My39© 000byE, My MyBHMA 370736 0b 30MoENgds My 3MmohBMMAY, bonsbog
HagbdHobL 6gMab EMML s3hMmMo dmngd35ab LodyoMmmb. ,Logmebmg oM oMab ab,
Mo 03bm3MY, 0Modg ab, M3 gobLybgds o MmgmmE gobLybEyds” baggmom
09070M9000 godmmgadymo MggobmMm mobs cmmmogmdab gb boghyszgdo, JobMab
9003 30M gobLOBM3MYdE dgndmydy godmaab.
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modgmohymo:
ammmogMmndg, m. (2019). Ms3 dsbbybEYOs s MmammE 8obbybrogds, mdnmabo:
»003960 byamozonmob gedmaEgdmmodys”

Neimeyer, R. A. (2006). “Re-Storying Loss: Fostering Growth in the Posttraumatic
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G. Calhoun and Richard G. Tedeschi. New York: Routledge

Schonfelder. C. (2013). Wounds and Words: Childhood and Family Trauma in
Romantic and Postmodern Fiction. Transcript Verlag

A human is a narrator by nature. Narration implies not only description, but also
interpretation. Deliberately or accidentally, meanings are attached to things, facts, and
events that took place in the past. According to Robert Neimeyer, both narrators and
audiences do so. The objective of this Article is to clarify how 9 April 1989 and 1991, the
war and civil confrontation in Tbilisi, and a stressful series of sudden and intensive
changes are analyzed, conceptualized, and interpreted in the memoirs created after
Georgia became independent. The 1990s give an impetus to the revival of the past also
in texts on life. Lana Gogoberidze’s memoirs “What | remember and how | remember”
are noteworthy in this regard. The final version of the book was published in 2019. As
regards the texts of memoirs, this genre is called lifewriting in scientific literature and
this notion is wider than just an (auto) biography. A lifewriting text is supposed to
not only tell a story, but also analyze the process(es), which determined the concrete
shape of the identity of a person. It analyzes not only how the paradigm or platform,
on which the author is based on when writing a text, was created, but also why. “Life
is not what you have lived, but what you remember and how you remember.” These
words by Lana Gogoberidze can be appropriate to be used as a definition of the genre.
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dofmbgebo gmo-gMmn y9603369mmzobabo mahyMmagnsdym-308bmgmagnymo
3Mgomos, MmAgnog 9903930  JMobHNebymn  300b6mamaxgznab  LogebdymbL
- 0MmazomMniEbmzob  bLogommdmgob, Mmdgmms s3bhmmgdn  JMmabhnsbymao
93m9Lb0nbs S 3gMHIYMoL YL BsMIMTSa)bmgdn sMnsb. 3oL gobznmaMmydab
bobgMdmogn nbhmmos og3L.

Jomogmads doMmbgzebds, 0bg3g MMEMME yzgms bLbzs bomzmobabsbymm
6036309, 3gob3z0maMmydab 8639M35mMb dnsmBos JoMmymao g3mgboobs o 3gmbIMab
J0009L0 BsMIMBaaabmnL — gnmMmgn 3msb3ngmab dmm3zsbgmdom, MmIgmMIsE
3obLodM3My Jommyma Lobymogmm 86gMmMdnbs @O, DMZoEa, JoMmymo
39mBmob gobzomomgonb d90gmadn gdo.

MmgmMmyg Ebmdamoas, gomMman dmebdoEgmb dmm3zebgmos dmyboo
0dMmnbogmo gMabhosbymo 3gmbymab doMomsm 336HMg0dn — smMbDBY, Jo3
001097, 3MbLHIBHOBM3MmMAn, ngMPLoE LS s bodoMmzgamadn.

A396009 dmmbgymons gnmman sombgmob MgmagEnob dMagommoaigbmazgobo
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00Mbgobgon, MMIWMydn3 00939036908 Jomoyam bgmbobgmms bLbzowmabbgze
3Mmgd3nsb. dsm dmMab gobLoggmMgdym ygMmomgdsb 0dLsbyMxdoL 3oModb
9mm3bym dndmoMmmg3e90 sEIMo ybngsmymn bgmbsbgMmo - Paris. Georg 5.
LEMMYE ToLINS POEYMN gnmMman dmsbdngmob s3hmgMoxgyann 3608369mMmoNL
0gJmbg 0oMmbzsbn, Mmigmog godmomAgzs LobMymoo o Tdobdo @YW
LOgeMMOMYONL 33HMMYOBY BYLH Bomomydgdoo.

MmgmmE 0033939, Paris. Georg 5. g MmbL s gMmo 3oMob JngM oM oMb
390b9Mnmo. 0gn dgaMmadom 33000 nbs aymbL s8306dymon. daobo doMomoon
B6obomo  BoMIMaanblb gomMman dmebdogmob MgsgdEnob doMmbzsblb o
dgbMyamgdgmos Xl boygdnrbob sombyfmo bgmbgMmom. o30L 870093 3oMadyen
bgmbobgmadn BoMIMagboamos 83037 3Mxd7mabL sbogmn MymagdEns, MmIgmog,
MmammE 0033939, 90039 bombobgmdn @oggm gomMmgn dmebdnbogmob
00Mb306m0ob 3md3nmognomes dggaboman. dambgabolb gb ,obsmo® MgagiEns
890393L 9®3Mgd 3z0Mobo s 3MLYD nysmmmgmab MmaMmgdsbgodb.

9MM©IM0N0 3300, LoEE 03390908 LB ENEN JoMmzgmon dmm3zebab -
30mMa0 30063namnb, §3Mgd AznMobs o 3MLYD nysamommgmab gdgo0 8030, 067
Lo330M3gmn Fmss sb6HnmJnosdn. bEMMy of nbs nymb dgaaboman JoMmmyamo
00Mb3060b MMN39 MYEadENd s M300 Pbngsmyma Jommymn bgmbobgmoa - Paris.
Georg 5. 3M907ymnb 8603369mmdnEsb gedmadnbamg, 9b Bodhn 608369mm3zbs
ML o30300bL LomzmnbIYHY39MM s MobhaMmadyMYmo 39Mnb 360d369MMOLL
Jomoymo s dDMgsoE, JMobhnsbymo 36gmmmonb dgbbogzmabom3znb.

30mMmgn dmsbdnamoab ,3bmzmadob” gomzsmobbnbgdnm dgbadmgodgmo
909, 3obabsdM3zMmML Fobo MysgEnnb doMmbgzsabob 89w3960L MM, 63NbEIBNL
»3bMm3Madab* dobgznm oggbomas, MmM3 1040-1056 Bmgddon 0gn s00MbYY
09ymxugdm@Y, 1059-1065 Bmyddo LogdoMmmzgmmdn dmmM3zebymdEs, 1065 Bymb 3o
3MBLAHIBbHNbM3IMadn goM@anE3amo.

0J9eb godmdnbomy, gomMan dmebdnbogmab MymodEnob dombgzebo
LMY, badmemmm boboom Jgagboman ybws nymb dog dmodg dnbo Imm3ze69mMONL
39Momedn - 1056-1059 Bangddo.

The Lenten Triodion is one of the most important liturgical-hymnographic
collections, which contains the treasury of Byzantine hymnography.

Georgian Lenten Triodion, like all other liturgical books, reached the peak of its
development thanks to the activities of the greatest representative of the Georgian
church and culture - George the Athonite.

Numerous Triodions of this redaction have come down to us. Among them special
attention should be given to the Georgian manuscript preserved at the National Library
of Paris - Georg. 5 which represents the Triodion of George the Athonite’s redaction
having autographic significance.
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This manuscript was not copied at one time and by one person. It must be bound
relatively late. Its main part is the Triodion under George the Athonite’s redaction and
executed in 11th-century Athonite handwriting. After this, Parisian manuscript presents
a new redaction of this collection which, as it turns out, is made up by compilation with
the Triodion of George the Athonite’s redaction preserved in the same manuscript. This
“new” redaction contains translations of prominent Georgian theologians of the 11th
century - Ephrem Mtsire and Arsen Ikaltoeli.

The only place where the roads of three great Georgian figures - George the
Athonite, Ephrem Mtsire and Arsen Ikaltoeli - intersect is the Black Mountain in Antioch.
It was here that both redactions of the Georgian Triodion and the unique Georgian
manuscript itself - Paris. Georg. 5 must have been compiled.

Taking into account the “Life” of George the Athonite, it becomes possible to
determine the time of compilation of the Triodion under George the Athonite’s
redaction. According to the “Life” of the saint, in 1040-1056 he labored on Athos, stayed
in Georgia in 1059-1065 and died in Constantinople in 1065.

Therefore, the Triodion of George the Athonite’s redaction must have been
compiled in its completed form on the Black Mountain, in the years 1056-1059.



103

30(h03060b 3MdBaEns Agmig Abmamom Mm3ab gomEsddhgb 3gMomodn
9o booMJozm m3ndgbhob dobyw3zno.

The Position of Vatican at the Crucial Period of World War Il According
to One Archival Document

agoms (0s) bydsdzoma

03069 5930b08300m0b bobgmdob MdoEAbAL bobgmdboym ybagzgMmbabhgho
Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

390sb60homym 393609Mx00ms Bo3gmbaho
Faculty of Humanities

Lo3396dm bodyzgdn: 30Mhn30b0, 3onb Xll, 3om@HabdMmybgMa, MndgbHMman,
Bognmbom-bmznomnddn, sboma bmamam BgbMngn

Keywords: Vatican, Pius Xll, Kaltenbrunner, Ribbentrop, National Socialis, New
World Order

dmbLyb9gdsdn dmzmy, obdhmMoymo MabhMHmL3gdHn3nb x3mbdY
B6oMOMOagbomns ©@o goobsmndgodymons LosMmdjozm mg3yxdgbdhn, MmIgmogs
Momng®eYm BsMIMEagbob 330dmg3b 30h03060L 3mBoEonb dgbobgd TgmMmy
bmgmom m3dnb goMEsdhgb 3aMmomedn. gb gobmoegm  bognbHMmo ggMmdsboolb
30080Mmg00L Lond3gMaymmm LoddsMM3amMmbL dgxab 9gMbLEH Joambhabomybamalb
LadmhnzoEnm BgMmoann, MMAgMbLE MeboMmmymn 8g3b ydndmmgdab 83900 0L
0mbLYbgds MMIT0 ymxzbab 3gLobgd 1943 BEnab 15-sb 29 Fo0bO3EY. EMIYIYBHN
399mJd399y6903mono  dngmmabmosb, Mmdgmog 0bobgde 3mdLEETNL goM-b
396MhMamyM bobymadBogm sMJnzdn (goanda 3703, B1. 588-599).

0gMmnbo SW 111943 Bmob 31 0330bdHM.  3M0b3 omdMmgbdHMsby 8.
3303Mmgonb 3mmaEnab ya3mmbbL. IV B 1-2187/433. 0shmb Manbb3nbabhMmb bagsmgm
Logddgms LgznmMbyddn gmb MdbHMMA3L. dgManbo W 8. 303gmddHMsby 74/76.
LonEydmme! dnbssMmbo: 83gbHnL dmbLYBgds 3o(hn3060L gogzmnbnsbn 6MygdaL
90gM sMbYOgmn 3008Mgoalb Jgxzsbgonb gbobgd (Bodhomgds: dmbbgbngdymn
0633M0d0 3. 1. 1943. -- IV B 1-2187/433).

©sbommo 1.,303003600 AmbLYBb9dL 0396HNLESD, MMIgmnE 96300 3oh03060.
3mbm30, ygmomadno d90bbBsgzmma ngn. dmbbybgosdn dmEgdymons 30dn3sabob
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303m96006 30M70meb LoyOMmab 89wY3900 (383036 Essbmmydyma 30Mgdn -
0999000 8385 MyndgM0, 930L3M3MLN 3gamo, 636307L0 Mo, 3Mgmadn 3osbo
©o Lb3.). 89 89390900 gob3boYdgon 8608369MmM3860s 30(h03360L BMYOAL
d9bgonmndgo0b gobodzgmoe3zbgomem o nbnbo 3gmEgds 03 EMmML, MMEabos
30(H)030600 3adaMme Ma30L0 3mmohnzngmo sghn3mos o 893Lb Lognmmdy dgho
00@mMmaAs3ns. bodgsbdom Pbwo omnbodbmb, MMI LobEm oAMABES 03039
0396(0b A336900 nMomonb Fgbobgd, MMIgmnE 9yMEbMOMES 03539 30MgdMSb
LaY0sML, MMAT0 Fobo dMEM ymBbob MM, 1942 6oL EH39809MTn. Dnybgoozs®
0d0by, MMT 30(hH03060L B6MYg0n, dmasn bLodbgoMmm 3000MydaL TFgxzobydabob
03m0ob, MmI ,0homnob gomoyzsmn domzbob 990093, M3n domnobmosdo
6039070 36 Aonmzommb Mmgmmz 3ggmdsbonbmgnb, sbg3g9 nadmbonbmznl’,
39LamzomMNLBNBYd MmNy Fomn JgbgEymgdgdn gMmngMmmnEsbdamydalb dombBygznb
d9Lodmgommodnb dgbobgd bognmbom-bmEnomndabs o 93mabosb dmMmab,
Mmob 9gLobgdeiE Lbzs 8336HxdnL Omem dmbLYBgd9ddnE nym dmbLybgdyO.
“30amhgboMybaMmo.

0396M0L Mobommym dmbLgbgosdn gobbomymons ohsmnsdn dndnbomy
3mmohngdgmo 33momadgdn, MmIgmoEy gedmbzggmo aym ohomoob LMo
Lodbgmm domiEboo LoEnmMNdy o 3nM3gma dsboymo Lodsgmm M3ILbANM
MmIdy 1943 BEob 19 03mabL, Medslg dgbedhbgzn dozmgbs ngdmbos MMT0bY ©o
dmgmo odhanob Yobamgb ImBs30mBy s  dgbadmgogmo gobows 38(n3060L
0910L900L Logdom@ LMW LyMsmnb BoMIMEEgbs Yyzgmaedg 8603369MmmM3860
3Mmomgdgdnb dgbobgd. mdob Mo@ogzomymn dgdmomybgds, 3gML3nL dMdmmy,
0homnadn 3bhoxzsdabdymo dmdMomdab DM, JohmgMmabs s Fgbmaennbaob 19
03mobob dgbzgoMo @Ygmbdmoedn  AmBIMOEs, MM ,03Mmab-Mmdab @myMmdo®
00300 OmmmMm EE®YGOL NMZMNES. FoBoMz3900L FoMEoy3emdsd Pobemmalb
dmdogzamdn sndyms sb6hndndhamgmymo 3mammnionb §33y6900 399903985390060m
obomo LOMMIZNS o Hoghngs Abmxymamb mdob dg8gmdn BabMognbm3znb.
MmmammE dmyzsbomn ©m3ydngbhnmob 0M33939, 3003060 bLZTOME oM
036mMdEy ©oboazmgmab gggdgdL. n6gmabab gAds, nmMmEAs MLOMMBDs, 1943
Banob 03mobob EoLOBYNLAN MMBbEMBNESD s0MYBgOabMsbs3Y, d3bmds 303L
XII-b 0Mohobgmob Imazmmonb 3mdBoEns bamdsmo dmddg9dgdnL 8d30MAN36N
©3MYanmnMmad0b dgbobad, Medsl MmMInL 3o30L MMIs 3900000 s F98TMMYd
390m06300, M3 B9dmMmbLYBgOYM ©M3xTgbHAnE snbobo. YgMamMgdsh 03ymodb
©mM3x996hnbL nb baboma, MM3gaoEg IMBAMOL, MMA IM3o3d0M7g00 oM Bomo3zwbgb
30(H030600306 ™M03000600 @obdMabzob FgMadoboob Modgbndg Lobymdboxmo
©aymanb dgbobnd; o3bMHM0ab, 0030MN0bs o 363MgmaL gogMmmnsbgdom b
d9d8bomoym  ©ybonb 3mbxymaMoEns, sm®agbnmoym ymaomo 3s6mzggmab
LOdgBM E o.0.

396Lo3gmMgdom 3608369mm30b0s 0396MHNL AMbLYBbYdsdn BmEgdgmo mdnb
090gmadn dbmgymom BgbMogob dgbobgd  39(h03sbnb ddsMmzgmon BMgqgdab
9mbdMY0qd0:  1.0MLYOYMO LodbgoMmm 3000MJd0L FgxLYOS. 2. LVdI3znEMOM
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090005300,09300M000L 33YsMYds @S §3MmM30L IMTs35e0.3.M730900 s Abmxymom
0md930000. 4. 350039600 ©OIM30YdYMgds IHMabL doggdolb dndofmm. 5.
IMmM09MMds 33()0396Ls s ggMmdobnob dmMab; 6. gMmngMoMds 30(H0350bs ©o
003Mmb0sb dmMab; 83906H0L 39(h)o30L M3bobBoE, 30030680 BnbodMT®YZN 9MNSH
30M05600L odmab o LoggmoMmn bgw3zs od3m 93MmM30b  sbom, 3maodnldym
M33009. 6306o LoyomMo dbY39 Imombmab yzgms, 9.6.,m30L EB6538399000L*
990(HM3ENMYdL, Moms 0bobo LogMmmsdmmobm HMnodybamoab 60603 BoM©abgb.
000bomM30L VYOS gOMgmMadds 3339 ©onbygb. Mo3 dg9bgds 033mMbsLMSO
093M0MyMm 3M0gMamOsL, 30(h03060 Mo3L 030330L dabo gomMBs3900b306, Mo
309mB3939m0s dn0bmM30L JomMgbo 8603369mm30b60 303d0Mgdab d9bomMAybgdabL
LYM30mN0 AnBgOMSB; BMBdEOE, 3MLYOMOL AMbLIBMYOL, MM SMTMLIZMgmM 3DNNL
9m3s30m0 bagoMogme, Anbgmb 939m360L, MM My Mo gogMdamads, Nsdmboy
600390L dMdmmslb 039M03obmab.  00330Mo, MmagmMmE gaMmadsbgmo 8336 0L
0mbLgbg00b 0M33939, 39030630 Lo o gMbozMymoE vxLYOOYH
dgmMmy Abmgzmom Mm3nb gomsdhab 3gMmomedn sMLydYm badbyoMmm 3omaMmgdsL
©s Abmgmom sbamo 6aLbMNZNL sdyYsMmgdnb Logymsmo byo3sld 3gmboom, My
090003madn gob3003Mydxmas 3mannd)ngdyMmads 3MmEgbgdds bommaw 330h3960.
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The paper presents and analyzes an archival document on the background of a
brief historical retrospective, which gives a relief conception of Vatican position during
the crucial period of the World War II. This is a cover letter from Ernst Kaltenbrunner,
chief of Nazi Germany’s Imperial Security Division, with a security agent’s report on his
stay in Rome from May 15 to 29, 1943. The document is reproduced from a microcopy
held in the Central State Archives of the GDR in Potsdam (film 3703, B1. 588-599).

Berlin SW 11.31 August 1943. Prince Albrechtstrasse 8. To the Chief of the Security
Police. IV B 1-2187/43g. Mr. Reich Minister for Foreign Affairs von Ribbentrop. Berlin W
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8. Wilhelmstrasse 74/76. Secretly! Content: Agent’s report on the assessment of the
current situation by influential actors of Vatican (citation: mentioned report 3. Il. 1943.
-- IV B 1-2187/43c).

Appendix 1. “| am sending you a report from an agent who visited Vatican. Please
study it carefully. The report contains the results of conversations with influential
persons of Vatican (persons close to the Pope - Jesuit Father Leiber, Bishop Hudal,
Nuncius Arata, Prelate Kaas, etc.). The statements made here are important to reveal
the views of Vatican leaders, and they are made at a time when Vatican has increased
its political activity and has more information than it needs. It should be emphasized
that the testimony of the same agent about Italy, based on conversations with the
same people during his last stay in Rome in December 1942, was found to be reliable.
Although Vatican, in assessing the general military situation, believe that “after the
inevitable defeat of Italy, the war as a whole must be considered a loss for both
Germany and Japan”, their views on the possibility of achieving mutual assistance
between National Socialism and the Church have to be foreseen. It was also reported
in recent reports by other agents. Kaltenbrunner.

The attached report of the agent discusses the political changes taking place in
Italy, caused by the total military defeat of Italy in Sicily and the first massive air attack
on Rome on July 19, 1943, which had a noticeable influence on the imminent future
of Rome and all of Italy, and made it possible to present a fairly complete picture of
Vatican's assessment about the most significant problems. The radical returning of the
war, the battle of Kursk, the growth of the anti-fascist movement in Italy, the meeting
between Hitler and Mussolini in Feltre on July 19, testified that the “Berlin-Rome Axis”
was counting its last days. The inevitability of victory in the near future forced the
countries of the anti-Hitler coalition to develop a new strategy and tactics for the post-
war world order. As it is clear from the cited document, Vatican was quite acquainted
with the plans of the West. The English ambassador, Lord Osborne, upon his return from
London in early July 1943, informed Pius XlI about the British government’s position
on the peaceful settlement of hostilities, which caused deep pessimism and concern
of the Pope, so it was reflected in the aforementioned document. Attention is payed
to the part of the document which testifies that the Allies did not hide from Vatican
their intention to divide Germany into several states; By uniting Austria, Bavaria and
Hungary, the Danube confederation was to be created, the former Kingdom of Hanover
was to be restored, etc. The opinions of the rulers of Vatican about the post-war world
order contained in the agent’s report are particularly important: 1. assessment of the
existing military situation. 2. peace mediation, amity building and the future of Europe.
3. Russia and world Bolshevism. 4. the attitude of Vatican towards the enemy forces. 5.
relations between Vatican and Germany; 6. relations between Vatican and Japan;

According to Agent Patak, Vatican is against of the disintegration of Germany and
has its own vision for a new political map of Europe. The Holy See also demands the
extradition of all so-called “war criminals” to face an international tribunal. The Jews
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have already started preparations for this. As for friendly relations with Japan, Vatican
refrains from deepening them, which is caused by the desire to maintain extremely
important ties with China; In general, there is an opinion that the future of East Asia
probably belongs to China, that if the war continues, Japan will lose the battle with
America. Thus, as it is clear from the German agent's report, Vatican had a sane and
reasonable assessment of the military situation at the crucial period of the World War
Il and had its own vision of establishing a new world order, which was clearly shown by
the political processes developed lately.
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Jomogmo  36039MLodgHoL  ©osMLYOSL  Bob  GoMmom  FobIHoONL
Log39mMIMJdgEm 8g30d JdM3zmME. 30b BoMaMxddn omodods 3nM3gmn gMm3z-
6o mohomoas, MMAmab 30dsbLoE 6039MLabgHOLY o MYodhmob BnbsbLYMO
dboMm@aggMo BoMIMoaabo.

mohamonb godamm3znb ngs bogdommzggmmdn 1917 Banab dogbymdo gohbs.
ma®omonb LadgML Mo3d5MaoMym snMmAngb 03069 Fozobndznamo, MMM
00b365@© sboma AsdMLYN gsbmam 3ghMmagmomab P6039Mbahghnwabd (Lass
9560007 3MN33()-OME90GhsE IMm33BgMOEs), bmmm 8dsMmn3gmmonb 08303-
oMMy - gommzgn msbbndznmo (bmEnsmabh-gggmsmabhn).

29 6mgdogMmb 0009M30330L00L ZMAnboMns®ds Lonbognoshozm 3mdn®gdHL
6905 oMM, godmgdzs 5 doamombo 3sb6gmob madomonb doggmgda. 898mbyano
036boob bobgzemn Tomombo 36@o obsMmzymoym dmagdsdy, 899mbagmob
Bobgzemo goabEgdmes bonbognohogm 3mdohadL, Mm3gmniz P6033MLoBHNL
©3®)dbgoob 39adess, dgmMg bobgzeMmn TmbdoMmadmes mgsdmob dgbmonb
039030, 5% - dbobomdmes 30380MD.

00mgmob 6mBnbomyMo maMmgdymgods 8950396@s 25 3o69mMDL. 030 AMNEO3©S
5-806900086 by 393m6L. 393MbBy aym BoMBgM9d0: ,,maHoMns 1918 Bannbo JoMmym
36039MbobhgHoL, mga®Mmab o dbsbomdms 3o3dnMmab baboMagdmmeE®; ,0nmgmnb
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gfmmo dgbymgwon”; ,30b0 bymo dobgmn”; ,3063 98 3g3MBL BaMAMOEabL, Bnomgob
9magonb dgbymgob” 0939 nym 03069 s935b0d30mab, gnmMman mabbodznmoabs o
03830 Abgb3ganab (gMm3byma boddmb BamIMAswagbgman) bgmadmBymgda.

00amgmd0 1918 Bannb dg0mEaManmab nyngdms. dom gozmMEgmgdsb ogn-
HhoEnob 6930696 3Mabs o FbMdamo badmgom Imm3s6960.

39m8853900 08393300 nym 1918 Bannb 25 ©939809MDL, MaboE bgmon dgndaans
m338s bmAbymsb o 3393MTs BodmaMao.

1919 6anob 16m9309MmL MmohamManb gomsdsdgds monmabob babgmadbogm mgs-
HM30 39030. 3oMedsds 200.000 dogngmo. bagnsMmmdn AsnMoEbs 2.268.793 ds6gm0.
39050M53909mbo godmamnbbab FyMmbow ,b6s309mab” nbognsdhogzom dgMmhgy-
0 053339000 39839mdnm. 399mbYo Msbbgdnb 30dBEMIMN3o® goababogdnlb
09000938, 3m30bL0od onBym BdoEgde dMMNgn mohaMmonb Zomododgdnbomgnb.
d90mbogmoEsb 36039MbobgHL gowagEe 1.077.677 obgma.

1919 Bab 13 bmgddogmLb Mmdomobab bobgymdbogm 36039MbobhgHoL 3Mmeg-
bmMmo LOOFME EooEENbs: ,3330MbL  bOgebggdm 3Mdnboob, 3MmMEgbmM
x0m03g 3manhsndznmabs s b3ndMb 833mMNob60LBZeD FgBaaML, BoMAMoaNbmL
9mbdMg0s b039MLboMgH0L b3zgoMmo @ymab dgbobznb dgbobgd. Mol dggbgds
99mMy ooMmonb AmbymodsL, 36039MbohgHoL IMBsbogmds 08 MmohamMansdo oM
LaLYM39MOE s 3M3 bagnmmm dnhbgymn oM ngbos"”

00M038s0, bogoMmmzgmmb EgdmaMotngmoa Mab3xdmongnb sMbydMdNL bobsdo
Jommymo LedMZGoEMJOs NE MdbsEamMadsb nhgbms Mmdnmobob Labgmadboxgm
36039MbohghoLs s 9Mm3bymn mgshMmoboadn.

Wide scale charity activites preceded the establishment of Georgian University.
The first national lottery was held in the framework of these activities and this lottery
was supposed to financially support the university, also Georgian theater.

The idea of holding lottery appeared in summer, 1917 in Georgia. Privat-docent
Ivane Javakhishvili was elected as a head of the lottery council (he had recently
returned from Petrograd University) and Giorgi Laskhishvili (socialist-federalist) - as a
head of the governing body.

Initiating committee of Trancaucasian Commissariat allowed to issue lottery
tickets worth of 5.000.000 rubles on November 29. Half million was supposed to be
given to lottery winners, half of the gain from lottery was supposed to be given to
initiating committee which intended to establish the university, while half of the gain
would go to the theater, 5% among it would be given to the union of the actors.

Ticket cost 25 rubles. It had five 5-ruble coupons. Coupons had the following ins-
criptions: “Lottery held in 1918 to support Georgian University, theater, and union of

n,ou

actors”; “One fifth of the ticket”; price - 5 rubles”; “those who will bring this banknote
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will receive one fifth of the win”. The signatures of Javakhishvili, Laskhishvili and Akaki
Chkhenkeli (representative of National Council) were also present.

Tickets were sold from autumn, 1918. Press and famous public figures supported

Lottery was supposed to be held in December, 1918, however was with Armenia,
also the harsh winter hindered this activity.

Lottery was held in November 1, 1919 at National Theater. 200.000 tickets were
in lottery. 2.268.793 rubles was a total income. Winners were named with the help of
children chosen by journal “Nakaduli”. After distributing money as it was intended,
commission started to work on the next lottery and the University received 1.077.677
rubles.

The council of professors at University established on November 13, 1919: “Special
commission consisting of Phillip Gogichaishvili and Svimon Avaliani should report
about the future fate of the money given to the University. As for the second lottery, the
participation of the University in the next lottery was supposed to be neither desirable
not necessary”.

Therefore we can say that Georgian society supported very much Georgian
University and National Theater.
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Jommzgmmanmaoob 30630000M705L 093609Mym00b 9O
LobgmaABoxwmgdManzn 860336gMmmdsE og3Lb. MobsdgEMm3y BmmdsndsEnnb
HmIBLOsEIMBOMYM0  3MmMmEgbgdnm  Beb3nMmdgdoymm  3mmodgmbyMym
39Mgdmdn 8603369mm3sb00 ymzgmo BogombomyMo JgmdyMob s@aomob
396LodM3Ms. gL BobLOZYOMIdYM sdbhYsmyMmadsb 0dgbb dEnMgMozbm3zsbo
93996900b  mMmognbomyMo  3ganhmgdob 0gbhmoob  FgbsmAbgdOL
090mbgnz0dn. o3 m3ombadMmobom  Jomoymab, Mmammy dgnMmomogbmzgobo
9394600, M30008yMBoN 3gbIYMob dgbbogzmo o MobsdgMmmzg 3oMoMmomdob
39mpgmym dmbodmzammab sodhnmgds Mmammi JoMomymo, oby ygbmyMo
Jommzgmmanmannb dmagamo godmb3g3s0.

39M3o oMb Ebmdomo LsdM3zMEaMgmymMn JoMmmzgmmamanob Mmamm3
HM3©0(30900,0090060870MM39zMIIMIMOS3.963MNB60TBEML,MMIPY3Mnbyan
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Development of Kartveliology has a national significance along with the scien-
tific. In the political and cultural environment caused by the transnational processes
of modern globalization, it is important to determine the place of each national cul-
ture. This becomes particularly relevant in the case of preserving the identity of the
original cultures of a small number of countries. From this point of view, studying the
self-contained culture of Georgia, as a small country and adapting it to the cultural
achievements of modern humanity is the main challenge of both Georgian and foreign
Kartveliology studies.

Both, the traditions and the modern state of Kartveliology studies abroad are well
known for us. It should be noted that Ukrainian Kartveliology studies have a rich and
long tradition, which is still not properly studied in Georgian literary studies. The exist-
ing scientific literature on the reflection of Georgian literature and culture in Ukraine is
somehow influenced by ideology, precisely because of the Soviet ideological science,
many facts were unknown and not accessible to researchers. These materials are, in
fact, unknown even to Georgian scientific circles.

In the report, | discuss the unique monograph “History of Georgian Literature”
(Kiev, 2021) by the Ukrainian Kartveliolologist G. Khalimonenko, which in terms of
scope, depth and volume of research can only be compared to Donald Rayfield’'s “THE
LITERATURE OF GEORGIA". In order to fully analyze the work, | will consider the tradi-
tion of Kartveliology studies and the study of Georgian literature in Ukrainian science.
In order to analyze this issue in depth, in the report | will also discuss the unknown
archival materials that | have found. This kind of approach shows, on the one hand,
the relationship of the mentioned work with the already existing tradition, and on the
other hand, highlights a new stage of modern Ukrainian Kartveliology studies.









